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Plenumvergadering Séance plénière 
 

van 

 

DONDERDAG 24 SEPTEMBER 2026 

 
Namiddag 

 
______ 

 

 

du 

 

JEUDI 24 SEPTEMBRE 2026 

 
Après-midi 

 
______ 

 
 
 
De vergadering wordt geopend om 14.19 uur en 
voorgezeten door de heer Peter De Roover, 
voorzitter. 
 

La séance est ouverte à 14 h 19 par M. Peter 
De Roover, président. 
 

Aanwezig bij de opening van de vergadering zijn de 
ministers van de federale regering: de heren Bart De 
Wever, David Clarinval en Maxime Prévot.  
 

Ministres du gouvernement fédéral présents lors de 
l'ouverture de la séance: MM. Bart De Wever, David 
Clarinval et Maxime Prévot. 
 

01 Toelating, onderzoek van de geloofsbrieven en 

eedaflegging 
 

01 Admission, vérification des pouvoirs et 

prestation de serment 
 

De voorzitter: De heer Jeroen Soete heeft ontslag 
genomen als lid van de Kamer van 
volksvertegenwoordigers met ingang van 
1 september 2026.  
 

Le président: M. Jeroen Soete a démissionné de 
son poste de membre de la Chambre des 
représentants à compter du 1er septembre 2026. 
 

Op 3 oktober 2024 heeft de heer Axel Weydts de eed 
afgelegd ter vervanging van mevrouw Melissa 
Depraetere, gekozen tot lid van de Vlaamse 
regering, voor de duur van haar ambt van minister. 
 

Le 3 octobre 2024, M. Axel Weydts a prêté serment 
en remplacement de Mme Melissa Depraetere, élue 
membre du gouvernement flamand, et ce pour la 
durée du mandat ministériel de cette dernière. 
 

Ten gevolge van het ontslag van de heer Soete heeft 
mevrouw Jessy Salenbien op 17 september de eed 
afgelegd ter vervanging van mevrouw Melissa 
Depraetere voor de duur van haar ambt van minister. 
 

À la suite de la démission de M. Soete, Mme Jessy 
Salenbien a prêté serment le 17 septembre, en 
remplacement de Mme Melissa Depraetere, et ce 
pour la durée du mandat ministériel de cette 
dernière. 
 

Bijgevolg dienen wij nu over te gaan tot de 
eedaflegging van de opvolger die in aanmerking 
komt om de heer Jeroen Soete, ontslagnemend op 
1 september 2026, te vervangen. 
 

Par conséquent, nous devons à présent procéder à 
la prestation de serment du suppléant appelé à 
remplacer M. Jeroen Soete, démissionnaire à 
compter du 1er septembre 2026. 
 

De opvolger die hem zal vervangen, is de heer Axel 
Weydts, opvolger voor de kieskring West-
Vlaanderen.  
 

Le suppléant appelé à le remplacer est M. Axel 
Weydts, suppléant pour la circonscription électorale 
de la Flandre occidentale. 
 

De geloofsbrieven van de heer Axel Weydts werden 
tijdens onze vergadering van 10 juli 2024 geldig 
verklaard. 
 

Les pouvoirs de M. Axel Weydts ont été validés en 
notre séance du 10 juillet 2024. 
 

Daar het aanvullend onderzoek, door artikel 235 van 
het Kieswetboek voorgeschreven, uitsluitend slaat 
op het behoud van de verkiesbaarheidsvereisten, 
gaat het, gelet op de verkregen stukken, in de 

Comme la vérification complémentaire, prévue par 
l'article 235 du Code électoral, ne porte que sur la 
conservation des conditions d'éligibilité, il apparaît 
que cette vérification, n'a, au vu des pièces 



 24/09/2026 CRABV 56 PLEN 141 
 

KAMER-3E ZITTING VAN DE 56E ZITTINGSPERIODE 2025 2026 CHAMBRE-3E SESSION DE LA 56E LÉGISLATURE 

 

2 

huidige omstandigheden om een loutere formaliteit. 
 

obtenues, qu'un caractère de pure formalité. 
 

Ik stel u dus voor tot de toelating over te gaan van dit 
lid. 
 

Je vous propose donc de passer à l'admission de ce 
membre. 
 

Geen bezwaar? (Nee) 
Aldus zal geschieden. 
 

Pas d'observation? (Non) 
Il en sera ainsi. 
 

Ik memoreer de bewoordingen van de eed: "Ik zweer 
de Grondwet na te leven" "Je jure d'observer la 
Constitution" "Ich schwöre die Verfassung zu 
befolgen". 
 

Je rappelle les termes du serment: "Je jure 
d'observer la Constitution" "Ik zweer de Grondwet na 
te leven" "Ich schwöre die Verfassung zu befolgen". 
 

Ik verzoek de heer Axel Weydts de grondwettelijke 
eed af te leggen. 
 

Je prie M. Axel Weydts de prêter le serment 
constitutionnel. 
 

Axel Weydts legt de grondwettelijke eed 
achtereenvolgens af in het Nederlands, in het Frans 
en in het Duits. 
 

Axel Weydts prête le serment constitutionnel 
successivement en néerlandais, en français et en 
allemand. 
 

De heer Axel Weydts zal deel uitmaken van de 
Nederlandse taalgroep.(Applaus) 
 

M. Axel Weydts fera partie du groupe linguistique 
néerlandais. (Applaudissements) 
 

02 Agenda 

 

02 Ordre du jour 

 
Overeenkomstig het advies van de Conferentie van 
voorzitters van 23 september 2026 hebt u een 
gewijzigde agenda voor de vergadering van 
vandaag ontvangen. 
 

Conformément à l’avis de la Conférence des 
présidents du 23 septembre 2026, vous avez reçu 
un ordre du jour modifié pour la séance d'aujourd'hui. 
 

Zijn er dienaangaande opmerkingen? (Nee) 
 

Y a-t-il une observation à ce sujet? (Non) 
 

Bijgevolg is de agenda aangenomen. 
 

En conséquence, l'ordre du jour est adopté. 
 

Mondelinge vragen 

 

Question orales 

 

03 Samengevoegde vragen van 

-  Arthur Orlians aan Bart De Wever (eerste 
minister) over "Een groeiplan in het 'witte kaftje' 
van de premier" (56001942P) 
- Sarah Schlitz aan Bart De Wever (eerste 
minister) over "De begroting 2027 en de bijdrage 
van de grootste vermogens" (56001951P) 
- Sofie Merckx aan Bart De Wever (eerste minister) 
over "De miljonairstaks in het kader van de 
begroting 2027" (56001955P) 
- Youssef Handichi aan Bart De Wever (eerste 
minister) over "Het groeiplan van de MR" 
(56001958P) 
- Aurore Tourneur aan Bart De Wever (eerste 
minister) over "Een zinvolle budgettaire 
inspanning" (56001960P) 
- Pierre-Yves Dermagne aan Bart De Wever (eerste 
minister) over "De begroting, de sociale 
rechtvaardigheid en de fiscale rechtvaardigheid" 
(56001963P) 

 

03 Questions jointes de 

- Arthur Orlians à Bart De Wever (premier 
ministre) sur "Le plan de croissance du "cahier 
blanc" du premier ministre" (56001942P) 
- Sarah Schlitz à Bart De Wever (premier ministre) 
sur "Le budget 2027 et la contribution des plus 
hauts patrimoines" (56001951P) 
- Sofie Merckx à Bart De Wever (premier ministre) 
sur "La taxe des millionnaires dans le cadre du 
budget 2027" (56001955P) 
- Youssef Handichi à Bart De Wever (premier 
ministre) sur "Le cap sur la croissance et la 
compétitivité pour notre pays" (56001958P) 
- Aurore Tourneur à Bart De Wever (premier 
ministre) sur "Un effort budgétaire porteur de 
sens" (56001960P) 
- Pierre-Yves Dermagne à Bart De Wever (premier 
ministre) sur "Le budget, la justice sociale et la 
justice fiscale" (56001963P) 
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03.01  Arthur Orlians (Anders.): Op 15 september 

2026 beloofde u geen begrotingsmaatregelen te 
nemen die de economie schaden. Sindsdien worden 
echter fiscale kortingen voor ploegen- en 
nachtarbeid en bedrijfssubsidies in vraag gesteld, 
terwijl de btw en de belasting van 
managementvennootschappen en flexi-jobs zouden 
worden verhoogd. Daarop ingaan zou de economie 
schaden. 
 
 
De MR stelt daar een plan tegenover met minder 
regels, bijkomende belastingverlagingen, 
administratieve vereenvoudiging en een lager btw-
tarief voor nieuwbouw. Ik hoop dat u dit plan steunt. 
We hebben geen premier nodig die alleen analyses 
maakt of zomaar een akkoord sluit, maar een 
premier die duidelijke standpunten inneemt en 
goede voorstellen steunt. 
 

03.01  Arthur Orlians (Anders.): Le 15 septembre 

2026, vous vous êtes engagé à ne pas prendre de 
mesures budgétaires susceptibles de nuire à 
l’économie. Pourtant, les allègements fiscaux pour le 
travail en équipe et de nuit et les subventions aux 
entreprises sont remis en question depuis lors, 
tandis que la TVA et la fiscalité des sociétés de 
management et des flexi-jobs seraient revues à la 
hausse. Toutes ces propositions nuiraient à 
l’économie. 
 
Le MR propose, quant à lui, un plan prévoyant moins 
de réglementations, des allègements fiscaux 
supplémentaires, une simplification administrative et 
un taux de TVA réduit pour les constructions neuves. 
J’espère que vous soutiendrez ce plan. Plutôt que 
d’un premier ministre qui se contente de réaliser des 
analyses ou de conclure un accord sans réfléchir, 
nous avons besoin d’un premier ministre qui adopte 
des positions claires et soutient de bonnes 
propositions. 
 

03.02  Sarah Schlitz (Ecolo-Groen): U bereidt de 

begrotingsopmaak voor en de beslissingen die in dat 
verband zullen worden genomen, zullen pijn doen, 
zoals dat al van bij het aantreden van de 
arizonaregering het geval is, want alle 
bevolkingscategorieën moeten hun steentje 
bijdragen, behalve de miljonairs. Nochtans is het 
aantal miljardairs tot een recordhoogte gestegen, is 
het belastingstelsel achterhaald – de rijksten betalen 
twee keer minder belastingen dan de werkenden – 
en loopt één op de zes Belgen het risico in armoede 
terecht te komen. 
 
De vraag is niet langer óf we de rijksten zullen 
belasten, maar hoe we dat zullen doen. De meeste 
Belgen, zelfs onder uw kiezers, zijn daar voorstander 
van. Samen met fiscalisten en economen hebben we 
onderzocht hoe we de grootste vermogens concreet 
kunnen laten bijdragen. Wanneer zult u uw 
dogmatisme laten varen en alle mogelijkheden 
onderzoeken in plaats van steeds weer terug te 
vallen op dezelfde maatregelen die geen oplossing 
bieden? 
 

03.02  Sarah Schlitz (Ecolo-Groen): Vous préparez 

votre budget et il va faire mal, comme c'est le cas 
depuis le début avec l'Arizona, car toutes les 
catégories de la population passent à la caisse, sauf 
les millionnaires. Pourtant, on a atteint un nombre 
record de milliardaires, le système fiscal est dépassé 
– les plus riches paient deux fois moins d'impôts que 
les travailleurs – et un Belge sur six risque de tomber 
dans la pauvreté. 
 
 
 
 
Il ne s'agit plus de savoir si on va taxer les plus riches 
mais comment. Les Belges y sont favorables, même 
parmi vos électeurs. Avec des experts fiscalistes et 
économistes, nous avons exploré comment faire 
concrètement contribuer les plus gros patrimoines. 
Quand sortirez-vous du dogmatisme et examinerez-
vous l'ensemble des pistes au lieu de toujours 
revenir aux mêmes mesures qui n'apportent pas de 
solution? 
 

03.03  Sofie Merckx (PVDA-PTB): De 

begrotingsoefening is zo complex dat ze u naar 
eigen zeggen uit uw slaap houdt. De bevolking ligt er 
echter eveneens van wakker! Zult u zoals u in 2026 
gedaan hebt het geld weer bij hen gaan halen door 
de belastingen te verhogen? 
 
In 2025 werd de rijkste 1 % van de Belgen 22 miljard 
euro rijker, maar werd de armste 50 % van de 
bevolking nog wat armer. Volgens de Universiteit 
Gent is een miljonairstaks mogelijk en zou die tot 
8 miljard euro opbrengen. Bepaalde leden van uw 

03.03  Sofie Merckx (PVDA-PTB): L'exercice 

budgétaire est complexe, au point que vous avez dit 
ne pas bien dormir. Mais la population non plus ne 
dort pas bien! Allez-vous, comme en 2026, encore 
aller chercher l'argent chez eux, en augmentant les 
taxes? 
 
En 2025, les 1 % le plus riches se sont enrichis de 
22 milliards d'euros mais les 50 % les plus pauvres 
se sont appauvris. Selon l'Université de Gand, une 
taxe des millionnaires est possible et rapporterait 
jusqu'à 8 milliards d'euros. Une partie de votre 
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meerderheid, meer bepaald van Les Engagés en 
Vooruit, zijn trouwens vragende partij voor een 
dergelijke taks. Ligt er een miljonairstaks op de 
regeringstafel, nu u voor een moeilijke 
begrotingsoefening staat en 10 miljard euro moet 
zien te vinden?  
 

majorité, chez Les Engagés et Vooruit, vous 
réclament d'ailleurs une telle taxe. Face à l'exercice 
budgétaire difficile, aux 10 milliards à trouver, une 
taxe des millionnaires est-elle sur la table du 
gouvernement? 
 

03.04  Youssef Handichi (MR): Mijnheer de eerste 

minister, de MR heeft 17 maatregelen voorgesteld 
waarmee een andere weg kan worden ingeslagen 
dan die van het heffen van belastingen en waarmee 
de nadruk wordt gelegd op groei. Voor 2029 
bedraagt de groeiprognose slechts 1,1 %, terwijl de 
groei in 2000 nog 2,6 % bedroeg. Onze maatregelen 
zijn voornamelijk gericht op administratieve 
vereenvoudigingen en de uitbreiding van flexi-jobs 
naar zelfstandigen. De werkgeversorganisaties, 
Voka en het VBO, hebben aan onze maatregelen 
hun zegel gehecht. 
 
Zullen deze voorstellen deel uitmaken van de 
begrotingsbesprekingen? Ze zullen namelijk 
bevorderlijk zijn voor de groei en voor het welzijn van 
de bevolking. 
 

03.04  Youssef Handichi (MR): Monsieur le premier 

ministre, le MR a proposé 17 mesures pour prendre 
une autre voie que celle de la taxation et réfléchir 
plutôt à la croissance. Pour 2029, les prévisions ne 
sont que de 1,1 %, alors qu'en 2000, nous étions à 
2,6 %. Nos mesures sont essentiellement axées sur 
des simplifications administratives et l'extension des 
flexi-jobs aux indépendants. Les syndicats 
patronaux, le Voka et la FEB, ont approuvé nos 
mesures. 
 
 
 
Confirmez-vous que ces propositions feront partie 
des discussions budgétaires? Elles contribueront à 
améliorer notre taux de croissance et dès lors le 
bien-être de la population.  
 

03.05  Aurore Tourneur (Les Engagés): Les 

Engagés vangt het begrotingsconclaaf aan zonder 
taboes. We weten dat er onvermijdelijk inspanningen 
zullen moeten worden geleverd, maar die moeten 
wel zinvol zijn. 
 
We maken geen algemene energiecrisis door, maar 
wel een fossiele-energiecrisis. We zijn al veel te lang 
afhankelijk van prijzen die door anderen worden 
bepaald. 
 
Onze eerste eis is dan ook dat er een echt nationaal 
investeringsbeleid wordt gevoerd dat erop gericht is 
ons van fossiele brandstoffen af te helpen, zowel 
onze bevolking als onze bedrijven, die keihard 
worden getroffen door die prijsschommelingen. We 
willen de groei en de creatie van banen 
ondersteunen. 
 
We moeten de inspanningen echter ook zin geven 
en degenen die werken belonen. Iedereen moet 
naar eigen draagkracht bijdragen, ook de grote 
vermogens en alle vormen van inkomsten. 
Bovendien moeten we jacht maken op wie zich 
schuldig maakt aan sociale en fiscale fraude. We 
moeten evenwel solidair blijven. We zullen het land 
niet weer op de been helpen door de meest 
kwetsbaren nog kwetsbaarder te maken. 
 
Mijnheer de eerste minister, zullen we ervoor zorgen 
dat die inspanningen evenwichtig zijn, niet alleen 
voor morgen maar ook voor de komende decennia? 
 

03.05  Aurore Tourneur (Les Engagés): Les 

Engagés entament le conclave budgétaire sans 
tabou. Nous savons que des efforts sont 
indispensables mais il faut qu'ils aient du sens. 
 
 
Nous ne vivons pas une crise énergétique mais une 
crise des énergies fossiles. Depuis trop longtemps, 
nous dépendons des prix fixés par d'autres. 
 
 
Notre première exigence est donc la mise en œuvre 
d'une véritable politique nationale d'investissement 
visant à nous libérer des énergies fossiles, pour 
notre population mais aussi nos entreprises qui 
subissent de plein fouet les fluctuations de prix. Nous 
voulons soutenir la croissance et la création 
d'emplois. 
 
Cependant, il faut aussi donner du sens à l'effort et 
récompenser ceux qui travaillent. Chacun doit 
contribuer selon ses moyens, y compris les grands 
patrimoines et toutes les formes de revenus. De 
plus, il faut traquer les fraudeurs sociaux et fiscaux. 
Néanmoins, il faut rester solidaires. Nous ne 
redresserons pas le pays en fragilisant encore les 
plus fragiles. 
 
 
Monsieur le premier ministre, ferons-nous en sorte 
que ces efforts soient équilibrés, non seulement pour 
demain mais aussi pour les décennies à venir? 
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03.06  Pierre-Yves Dermagne (PS): Begin deze 

week konden de MR en Les Engagés kennisnemen 
van de begrotingsnota van de eerste minister. Ze 
vonden dat die te dicht bij het programma van de N-
VA aanleunde. 
 
Dames en heren van de MR en Les Engagés, weet 
u nu nog steeds niet wie de N-VA en haar historische 
leider, de heer De Wever, zijn? Hij is van rechtse 
signatuur, conservatief, bevriend met Giorgia Meloni 
en komt uit een partij die nog steeds opkomt voor de 
onafhankelijkheid van Vlaanderen. Een voorstander 
van de Vlaamse onafhankelijkheid die bovendien 
dreigt met een nieuwe staatshervorming. 
 
Mijnheer de eerste minister, ik wil u ook de MR en 
Les Engagés voorstellen! U hoeft zich niet te laten 
imponeren door hun recente verklaringen. Ze blaffen 
soms, maar bijten niet en leggen zich uiteindelijk 
neer bij elke beslissing, aangezien ze hun zegel 
zullen hechten aan uw beleid voor een verlaging van 
de pensioenen en een algehele daling van de 
koopkracht, behalve dan voor de superrijken. 
 
Dat beleid zal enkel en alleen leiden tot een zwakke 
groei, een stagnerende werkzaamheidsgraad, een 
exponentieel oplopend tekort en een dalende 
koopkracht. 
 
Wat is uiteindelijk nog de gemeenschappelijke visie 
van deze regering? 
 

03.06  Pierre-Yves Dermagne (PS): En début de 

semaine, le MR et Les Engagés découvraient la note 
budgétaire du premier ministre, qui leur a paru trop 
proche du programme de la N-VA.  
 
 
Mesdames et Messieurs du MR et des Engagés, ne 
connaissiez-vous donc pas la N-VA et son leader 
historique, M. De Wever? Un homme de droite, 
conservateur, ami de Giorgia Meloni, issu d'un parti 
qui revendique toujours l'indépendance de la 
Flandre. Un indépendantiste qui menace aussi d'une 
nouvelle réforme de l'État.  
 
 
Monsieur le premier ministre, je vous présente le MR 
et Les Engagés! Ne soyez pas impressionné par 
leurs récentes déclarations. Ils crient fort parfois, 
mordent peu et au final se couchent, puisqu'ils 
adopteront finalement votre politique de diminution 
des pensions et de baisse généralisée du pouvoir 
d'achat, sauf pour les ultrariches. 
 
 
Cette politique a pour seul résultat une faible 
croissance, un taux d'emploi en stagnation, un déficit 
qui explose, un pouvoir d'achat en berne. 
 
 
Quelle est finalement la vision commune de ce 
gouvernement? 
 

03.07 Eerste minister Bart De Wever (Frans): Net 

als vorige week stelt u mij vragen waarop ik op dit 
moment niet kan antwoorden. Ik kan een persoonlijk 
standpunt meedelen, maar het is mijn rol om me in 
dit halfrond uit te spreken namens de regering. 
Zolang het begrotingsakkoord niet rond is, kan ik 
geen verklaringen afleggen.  
 

03.07  Bart De Wever, premier ministre (en 

français): Comme la semaine dernière, vous me 
posez des questions auxquelles, à ce stade, il m’est 
impossible de répondre. Je pourrais m'exprimer à 
titre personnel mais il m’appartient ici de m’exprimer 
au nom du gouvernement. Tant que l'accord 
budgétaire n’est pas finalisé, je ne peux faire aucune 
déclaration. 
 

(Nederlands) Ik kan evenmin zeggen wat er vandaag 
al dan niet op tafel ligt. De vraagstellers verwachten 
van mij dat ik een goed akkoord maak – was dat 
maar de geest geweest van mijn voorgangers in de 
afgelopen 25 jaar – en ik kan ze geruststellen: ik wil 
een goed akkoord sluiten. Bij de begroting moet men 
eerst en vooral rekening houden met de impact op 
de economische groei. De situatie vandaag zal ons 
nopen tot maatregelen om onze balans te 
corrigeren. Dat is altijd onaangenaam. 
Verantwoordelijkheid nemen betekent die realiteit 
onder ogen zien. Daarom moeten we ook bij 
moeilijke keuzes steeds zoeken naar oplossingen 
die de economische groei vrijwaren of zelfs 
stimuleren. 
 

(En néerlandais) Je ne peux pas non plus 
m'exprimer sur les propositions qui sont 
actuellement sur la table ou non. Les auteurs des 
questions attendent que je conclue un bon accord 
– si seulement cet état d’esprit avait animé mes 
prédécesseurs au cours des 25 dernières années! 
Je peux toutefois les rassurer: je suis résolu à 
conclure un bon accord. Lors de la confection d'un 
budget, il faut en premier lieu tenir compte des effets 
sur la croissance économique. La situation actuelle 
nous forcera à prendre des mesures pour redresser 
notre bilan. De telles mesures ne sont jamais 
agréables. Assumer ses responsabilités implique de 
regarder la réalité en face. C'est pourquoi nous 
devons, y compris lors de choix difficiles, toujours 
chercher des solutions qui garantissent ou même 
favorisent la croissance économique. 
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(Frans) Het begrip billijkheid moet uiteraard 
meegenomen worden in het definitieve akkoord. Elk 
van de vijf coalitiepartners zal daarop toezien, in 
overeenstemming met zijn eigen visie op de 
samenleving. Het is de taak van de regering om een 
budgettaire ramp te voorkomen door duidelijke, 
rechtvaardige maatregelen te nemen die onze 
economische groei kunnen veiligstellen. Dat is geen 
eenvoudige opgave, maar elke coalitiepartner is zich 
ervan bewust dat een mislukking ertoe zou leiden dat 
ons land in het vizier van de financiële markten komt. 
 

(En français) La notion d'équité devra bien sûr être 
intégrée dans l'accord final. Chacun des cinq 
partenaires de la coalition y veillera, conformément 
à sa propre vision de la société. La mission du 
gouvernement est d'éviter la catastrophe budgétaire 
en prenant des mesures claires, justes et 
susceptibles de préserver notre croissance 
économique. L'exercice n'est pas simple mais 
chaque partenaire de la coalition est conscient qu'un 
échec nous placerait dans le collimateur des 
marchés financiers. 
 

(Nederlands) De maatregelen van deze regering 
hebben volgens het IMF de tekortprognoses op vijf 
jaar met 2 % van het bbp verbeterd. Nu moeten we 
een geloofwaardige meerjarenbegroting afleveren 
en de breuk met het verleden geloofwaardig maken. 
Alleen zo versterken we het vertrouwen en bieden 
we perspectief op een welvarende toekomst. 
 

(En néerlandais) Selon le FMI, les mesures prises 
par le gouvernement ont permis d’améliorer de 2 % 
du PIB les prévisions de déficit à cinq ans. Nous 
devons maintenant présenter un budget pluriannuel 
crédible et asseoir la crédibilité de la rupture avec le 
passé. C’est la seule façon de renforcer la confiance 
et d’offrir la perspective d’un avenir prospère. 
 

03.08  Arthur Orlians (Anders.): Uw antwoord was 

opnieuw geen antwoord. U verwijt uw voorgangers 
dat zij geen duidelijke keuzes maakten, maar u doet 
vandaag hetzelfde. U neemt geen standpunt in over 
het plan van de MR. Wij zullen dat plan, met lagere 
lasten op arbeid, minder regels en een lagere btw, 
vanuit de oppositie steunen en hopen dat u dat ook 
doet. 
 

03.08  Arthur Orlians (Anders.): Une fois de plus, 

votre réponse n’en est pas une. Vous reprochez à 
vos prédécesseurs de ne pas avoir opéré de choix 
clairs, mais aujourd'hui vous faites la même chose. 
Vous ne prenez pas position quant au plan proposé 
par le MR. Depuis les bancs de l’opposition, nous 
soutiendrons cette proposition, qui prévoit une 
réduction des charges sur le travail, un allégement 
des règles et une diminution de la TVA, et nous 
espérons que vous ferez de même. 
 

03.09  Sarah Schlitz (Ecolo-Groen): Het is jammer 

dat Les Engagés de actualiteitsvragen heeft 
afgewacht om een miljonairstaks voor te stellen, in 
plaats van dat voor te leggen aan de ministerraad. 
Uw oude recepten werken niet. U zou het 
begrotingstekort met 18 miljard euro terugdringen 
door de indexering af te toppen en de nachtpremies 
en de pensioenen te plafonneren, maar u hebt 
slechts een derde van uw doelstellingen 
verwezenlijkt. U moet de grootste vermogens meer 
doen bijdragen! 
 

03.09  Sarah Schlitz (Ecolo-Groen): Il est dommage 

que Les Engagés aient attendu les questions 
d'actualité pour proposer une taxe des millionnaires, 
plutôt que de l'avoir proposée au Conseil des 
ministres. Vos vieilles recettes ne fonctionnent pas. 
Vous deviez réduire le déficit de 18 milliards d'euros 
en limitant l'index, et en plafonnant les primes de nuit 
et les pensions, mais n'avez atteint qu'un tiers. Vous 
devez faire davantage contribuer les plus hauts 
patrimoines! 
 

03.10  Sofie Merckx (PVDA-PTB): U zegt niet welke 

maatregelen u zult nemen. Ik hoop dat de 
verklaringen van Vooruit en Les Engagés geen pr-
operatie zijn, maar dat ze echt voor een 
miljonairstaks onderhandelen. Dat zou voor enige 
speelruimte kunnen zorgen om in onze economie te 
investeren. De heer Apostel heeft eergisteren 
bewezen dat zo een maatregel uitvoerbaar is. 80 % 
van de bevolking staat daar achter. De mensen zijn 
het koopkrachtverlies beu en verwerpen een 
asociaal beleid!  
 

03.10  Sofie Merckx (PVDA-PTB): Vous ne dites 

pas quelles sont vos mesures. J'espère que Vooruit 
et Les Engagés ne font pas un "coup de com'", et 
qu'ils négocient réellement en faveur d'une taxe des 
millionnaires. Celle-ci pourrait dégager une marge 
pour investir dans notre économie. M. Apostel a 
encore démontré il y a deux jours que c'était 
réalisable. Elle est soutenue par 80 % de la 
population. Les gens n'en peuvent plus de la baisse 
du pouvoir d'achat et refusent une politique 
antisociale!  
 

03.11  Youssef Handichi (MR): Er moet tien miljard 

euro worden bezuinigd en dat zal moeilijk worden. 

03.11  Youssef Handichi (MR): Il faut faire dix 

milliards d'euros d'économies et ce sera difficile. Le 
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De MR pleit voor meer groei, wat de Staat meer 
ontvangsten zal opleveren: 0,5 % extra groei tegen 
2029 levert 1,5 miljard euro aan ontvangsten op, die 
onder iedereen kunnen worden verdeeld. 
 

MR propose plus de croissance qui apportera plus 
de recettes à l'État: 0,5 % de croissance en plus d'ici 
2029, c'est 1,5 milliard d'euros de recettes, qui 
pourront être répartis entre tous. 
 

03.12  Aurore Tourneur (Les Engagés): Er zijn 

investeringen nodig om onze 
energieonafhankelijkheid, de groei en de 
werkgelegenheid te ondersteunen. De 
middenklasse en de kmo’s zijn verzwakt en hebben 
het gevoel dat zij het gelag moeten betalen. Zij willen 
dat politici hun meningsverschillen overstijgen om 
evenwichtige oplossingen te vinden, waarbij 
iedereen bijdraagt naar vermogen. We zijn van plan 
dat te bereiken, maar niet tegen elke prijs. 
 

03.12  Aurore Tourneur (Les Engagés): Il faut des 

investissements pour soutenir notre autonomie 
énergétique, la croissance et l'emploi. La classe 
moyenne et les PME sont fragilisés et ont le 
sentiment que ce sont eux qui trinquent. Ils 
souhaitent que les politiques transcendent leurs 
clivages pour trouver des solutions équilibrées, où 
chacun participe selon ses moyens. Nous comptons 
y arriver, mais pas à n'importe quel prix. 
 

03.13  Pierre-Yves Dermagne (PS): Mijnheer de 

eerste minister, dames en heren van de MR en Les  
Engagés, het is uw verantwoordelijkheid dat u 
maandenlang hebt onderhandeld over een 
regeerakkoord dat op drijfzand is gebouwd, dat u het 
begrotingstekort wilde terugdringen tot 22 miljard 
euro, terwijl het vandaag op 41 miljard geraamd 
wordt, dat u had gerekend op een 
werkzaamheidsgraad van 80 % terwijl er een 
explosieve stijging is van het aantal faillissementen, 
en dat u beweert de werknemers te steunen terwijl 
de koopkracht instort. De lijst van niet ingeloste 
beloftes wordt steeds langer! 
 

03.13  Pierre-Yves Dermagne (PS): Monsieur le 

premier ministre, Mesdames et messieurs du MR et 
des Engagés, votre responsabilité, c'est d'avoir 
passé des mois à négocier un accord de 
gouvernement qui repose sur du sable, d'avoir visé 
un déficit à 22 milliards d'euros qui est aujourd'hui de 
41 milliards, d'avoir misé sur un taux d'emploi de 
80 % alors que les faillites explosent, de prétendre 
soutenir les travailleurs alors que le pouvoir d'achat 
s'effondre. Votre liste de promesses non tenues et 
de trahisons ne cesse de s'allonger! 
 

Het incident is gesloten. 
 

L'incident est clos. 
 

04 Samengevoegde vragen van 

- Raoul Hedebouw aan Bart De Wever (eerste 
minister) over "De hoge brandstofprijzen" 
(56001945P) 
- Lode Vereeck aan Bart De Wever (eerste 
minister) over "De hoge brandstofprijzen" 
(56001950P) 
- Jeroen Van Lysebettens aan Bart De Wever 
(eerste minister) over "De hoge energieprijzen" 
(56001952P) 
- Sophie Thémont aan David Clarinval (VEM Werk, 
Economie en Landbouw) over "De explosieve 
stijging van de brandstofprijzen en de 
steunmaatregelen voor werknemers" (56001959P) 
- Xavier Dubois aan Jan Jambon (VEM Financiën, 
Pensioenen, belast met de Nationale Loterij en 
Federale Culturele Instellingen) over "De 
internationale reacties op de prijs aan de pomp en 
de gevolgen voor de begroting" (56001961P) 
 

04 Questions jointes de 

- Raoul Hedebouw à Bart De Wever (premier 
ministre) sur "Les prix élevés des carburants" 
(56001945P) 
- Lode Vereeck à Bart De Wever (premier ministre) 
sur "Les prix élevés des carburants" (56001950P) 
- Jeroen Van Lysebettens à Bart De Wever 
(premier ministre) sur "Les prix élevés de 
l'énergie" (56001952P) 
- Sophie Thémont à David Clarinval (VPM Emploi, 
Économie et Agriculture) sur "L'explosion des 
prix des carburants et les mesures de soutien aux 
travailleurs" (56001959P) 
- Xavier Dubois à Jan Jambon (VPM Finances, 
Pensions, chargé de la Loterie Nationale et 
Institutions culturelles fédérales) sur "Les 
réactions internationales aux prix à la pompe et 
leurs incidences budgétaires" (56001961P) 
 

04.01  Raoul Hedebouw (PVDA-PTB) 

(Nederlands): De prijzen aan de pomp worden 
onbetaalbaar. Toch blijft u zeggen dat u daaraan 
niets kunt doen. In maart 2022, toen de prijzen zelfs 
minder hoog waren dan vandaag, stelde de N-VA 
nochtans voor om de accijnzen op diesel en benzine 

04.01  Raoul Hedebouw (PVDA-PTB) (en 

néerlandais): Les prix à la pompe deviennent 
impayables. Pourtant, vous continuez d'affirmer que 
vous ne pouvez rien y faire. En mars 2022, alors que 
les prix étaient même inférieurs aux prix actuels, la 
N-VA avait pourtant proposé de réduire 
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onmiddellijk substantieel te verlagen. Wij willen dat 
fantastische voorstel graag steunen. 
 
 
Hoe verklaart u dat de N-VA in de oppositie zegt dat 
de accijnzen omlaag moeten, terwijl de N-VA in de 
regering zich daartegen verzet? Welke N-VA moeten 
we geloven, die van vandaag of die van drie jaar 
geleden? 
 

immédiatement et de manière substantielle les 
accises sur le diesel et l’essence. Nous souhaitons 
vivement soutenir cette excellente proposition. 
 
Comment expliquez-vous que la N-VA, lorsqu’elle 
est dans l’opposition, affirme que les accises doivent 
être réduites, alors que, lorsqu'elle fait partie de la 
coalition gouvernementale, elle s’y oppose? Quelle 
N-VA devons-nous croire, celle d’aujourd’hui ou 
celle d’il y a trois ans? 
 

04.02  Lode Vereeck (VB): Prijzen van 2,40 euro 

per liter voor diesel en 2,06 euro voor benzine wegen 
zwaar op onze mensen en bedrijven. Duitsland 
verlaagt vanaf 1 oktober de belastingen op benzine 
en diesel met 17 cent per liter, Italië verlaagt de 
accijnzen op diesel en schrapt in 2027 de 
autobelasting. Uw coalitiegenoot David Clarinval 
vraagt intussen om de extra inkomsten die de Staat 
haalt uit de hoge brandstofprijzen, terug te geven 
aan de burgers via het omgekeerde cliquetsysteem. 
Ook het Vlaams Belang pleit daarvoor al jaren. U 
staat echter op de rem, omdat een accijnsverlaging 
volgens u te veel geld kost. 
 
 
 
 
Welke prijsdrempel komt er? Komt er een 
accijnsverlaging? Voor hoelang? Wij stellen alvast 
voor de accijnzen tot het Europese minimum te 
verlagen. 
 
Zult u ook het prijsbeschermingsniveau voor gas 
opnieuw bekijken en een nieuwe maximumprijs voor 
aardgas vastleggen? 
 

04.02  Lode Vereeck (VB): Des prix de 2,40 euros 

le litre pour le diesel et de 2,06 euros pour l’essence 
pèsent lourdement sur nos concitoyens et nos 
entreprises. L’Allemagne réduira, à compter du 
1er octobre, les taxes sur l’essence et le diesel de 
17 centimes par litre, tandis que l’Italie a réduit les 
accises sur le diesel et supprimera la taxe 
automobile pour l'année 2027. Votre partenaire de 
coalition, David Clarinval, demande quant à lui que 
les recettes supplémentaires que l'État tire des prix 
élevés des carburants soient redistribuées aux 
citoyens par le biais du mécanisme du cliquet 
inversé. Le Vlaams Belang plaide également en ce 
sens depuis des années. Néanmoins, vous freinez 
des quatre fers car, selon vous, une baisse des 
accises coûterait trop cher. 
 
Quel seuil de prix sera fixé? Réduirez-vous les 
accises? Pour combien de temps? Nous proposons 
déjà de ramener les accises au minimum européen. 
 
 
Réexaminerez-vous également le niveau de 
protection des prix du gaz et fixerez-vous un 
nouveau prix maximum pour le gaz naturel? 
 

04.03  Jeroen Van Lysebettens (Ecolo-Groen): 

Mijn buurvrouw betaalt vandaag 1.600 euro voor een 
volle stookolietank in plaats van 800 euro. Zij en vele 
andere mensen dreigen door de hoge energieprijzen 
in de problemen te geraken en moeten op korte 
termijn worden ondersteund. Het is echter nog veel 
belangrijker om op langere termijn onze 
afhankelijkheid van fossiele brandstoffen af te 
bouwen. Daarvoor moeten we ons elektriciteitsnet 
versterken, meer duurzame energie opwekken en 
een collectief plan opstellen met alle overheden, 
zodat verwarmen en koelen met een warmtepomp 
de goedkoopste optie wordt en het openbaar vervoer 
beter en goedkoper wordt. Dat doet de regering 
echter niet. Integendeel, de ontwikkeling van 
windenergie in de Noordzee wordt alsmaar 
uitgesteld. 
 
 
 
Welke acties zal de regering ondernemen om 

04.03  Jeroen Van Lysebettens (Ecolo-Groen): 

Pour remplir sa citerne à mazout, ma voisine paie 
aujourd'hui 1 600 euros au lieu de 800 euros. En 
raison des prix élevés de l'énergie, elle risque 
comme beaucoup d'autres gens d'être confrontée à 
de grosses difficultés et doit être aidée à court terme. 
Toutefois, ce qui est encore bien plus important, 
c'est de réduire à long terme notre dépendance vis-
à-vis des combustibles fossiles. À cette fin, nous 
devons renforcer notre réseau électrique, produire 
plus d'énergie durable et élaborer un plan collectif 
avec toutes les autorités pour que se chauffer et 
rafraîchir notre habitation au moyen d'une pompe à 
chaleur devienne l'option la moins chère et afin que 
les transports publics s'améliorent et soient meilleur 
marché. Or ce n'est pas ce à quoi s'emploie le 
gouvernement. Au contraire, le développement de 
l'énergie éolienne en mer du Nord est sans cesse 
reporté. 
 
Quelles actions le gouvernement entreprendra-t-il 
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fossiele brandstoffen uit te faseren? 
 

pour éliminer progressivement les combustibles 
fossiles?  
 

04.04  Sophie Thémont (PS): U zegt dat de 

staatskas leeg is, maar gisteren nog liet de MR een 
ballonnetje op over miljarden euro's aan 
maatregelen ten gunste van de grote bedrijven. De 
gezinnen weten echter niet meer hoe ze hun huis 
moeten verwarmen of zich moeten verplaatsen. 
 
Diesel kost intussen 2,50 euro per liter – dat is 
125 euro voor een volle tank –, wat velen zich niet 
meer kunnen veroorloven. Thuisverpleegkundigen 
en huishoudhulpen kunnen hun patiënten en klanten 
niet in de steek laten. Zullen zij uiteindelijk met 
verlies moeten werken omdat uw regering weigert 
iets aan de brandstofprijzen te doen? Is het zo dat u 
werken meer doet lonen? 
 

04.04  Sophie Thémont (PS): Vous dites que les 

caisses sont vides, mais hier encore, c'était la foire 
aux milliards du côté du MR au bénéfice des grandes 
entreprises. Mais les ménages ne savent plus 
comment se chauffer ou se déplacer.  
 
 
Le diesel atteint 2,50 euros le litre, soit 125 euros 
pour un plein que beaucoup ne peuvent plus se 
permettre. Infirmières à domicile, aides-ménagères 
ne peuvent laisser en plan leurs bénéficiaires; 
finiront-elles par travailler à perte parce que votre 
gouvernement refuse d'agir sur le prix des 
carburants? Est-ce ainsi que vous valorisez le 
travail?  
 

04.05  Xavier Dubois (Les Engagés): De energie- 

en brandstofprijzen gaan door het dak, en nemen 
een grote hap uit het gezinsbudget. Net als andere 
landen moeten we hierop reageren. Wij stellen voor 
om het prijsbeschermingsmechanisme te 
hervormen. Wanneer de prijzen boven het 
vastgestelde plafond uitstijgen, dalen de accijnzen 
automatisch, en wanneer de prijzen tot onder de 
drempel dalen, stijgen de accijnzen automatisch 
weer. Op de lange termijn levert dit een budgettair 
neutrale oplossing op. 
 
Dit mechanisme, dat momenteel alleen voor gas en 
elektriciteit geldt, moet worden uitgebreid tot 
brandstoffen en stookolie. Op dit moment biedt het 
slechts bescherming tot 6 % boven het plafond. We 
moeten dit optrekken tot ten minste 50 %, dat wil 
zeggen de helft van de extra kosten voor de burger. 
Daarnaast moet dit mechanisme niet alleen voor 
burgers, maar ook voor bedrijven gelden. Ten slotte 
moet het mechanisme niet pas na drie maanden, 
maar al na één maand geactiveerd kunnen worden.  
 
Wanneer zult u deze duurzame, automatische en 
budgettair neutrale oplossing invoeren? 
 

04.05  Xavier Dubois (Les Engagés): Les prix de 

l'énergie et des carburants explosent, grevant le 
budget des ménages. Comme les autres pays, nous 
devons réagir. Nous proposons de réformer le 
mécanisme de protection des prix. Quand ceux-ci 
dépassent le plafond, les accises diminuent 
automatiquement, et quand ils descendent sous le 
plancher, les accises réaugmentent 
automatiquement. Cela donne, sur le long terme, 
une solution neutre budgétairement.  
 
 
Il faut étendre ce mécanisme, qui ne concerne 
actuellement que le gaz et l'électricité, aux 
carburants et au mazout. Aujourd'hui, il ne protège 
que 6 % au-dessus du plafond. On doit aller au 
moins jusqu'à 50 %, c'est-à-dire la moitié de la 
facture supplémentaire du citoyen. On doit aussi 
l'élargir aux entreprises, en plus des citoyens. Enfin, 
le délai d'application du mécanisme doit passer de 
trois à un mois.  
 
 
Quand mettrez-vous en place cette solution 
pérenne, automatique et neutre budgétairement? 
 

04.06 Eerste minister Bart De Wever (Nederlands): 

Aangezien de aangekaarte materie samenhangt met 
de begrotingsbesprekingen, kan ik daarover nu geen 
concrete uitspraken doen. 
 

04.06  Bart De Wever, premier ministre (en 

néerlandais): Étant donné que la thématique 
évoquée est liée aux discussions budgétaires, il 
m'est actuellement impossible de faire des 
déclaration concrètes à ce sujet. 
 

(Frans) Het antwoord van de minister van Financiën 
van 16 september bevat interessante cijfers. Ik licht 
er één uit. Als we de prijs van diesel en benzine met 
25 cent per liter zouden willen verlagen, zou dat de 
Staat ongeveer 200 miljoen euro per maand kosten, 
dus meer dan 2 miljard op jaarbasis. Het is de 
belastingbetaler die daarvoor zou opdraaien, want 

(En français) La réponse du ministre des Finances 
le 16 septembre contient des chiffres intéressants. 
J'en retiens un seul. Si nous voulions faire baisser le 
prix du diesel et de l'essence de 25 centimes par 
litre, cela coûterait à l'État environ 200 millions 
d'euros par mois, soit plus de 2 milliards sur un an. 
Et c'est le contribuable qui en ferait les frais, car cet 
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dat geld zou op een of andere manier moeten 
worden gerecupereerd.  
 
Zoals de minister van Financiën heeft aangegeven, 
zou de daling van het verbruik de extra ontvangsten 
tenietdoen. De Staat wordt absoluut niet rijker van 
deze prijsstijging. Integendeel, ze kost de Staat 
bijzonder veel geld. 
 

argent devrait être récupéré d'une manière ou d’une 
autre.  
 
Comme l'a indiqué le ministre des Finances, le recul 
de la consommation annulerait les recettes 
supplémentaires. L'État ne s'enrichit absolument pas 
grâce à cette hausse, qui coûte au contraire très 
cher. 
 

(Nederlands) Op persoonlijke titel wijs ik erop dat 
economen en energie-experts de overheid afraden 
om een aanbodcrisis te remediëren met een 
stimulering van de vraag. 
 
 
Het klopt dat mijn partij bij de enorme prijspiek in 
2022 een voorstel ter zake heeft gedaan, maar wij 
hadden toen wel compenserende maatregelen 
voorgesteld voor de begroting. Dat is ook mijn 
boodschap aan de coalitiepartners: als men 
bijkomende uitgaven wil doen, zullen die moeten 
worden gecompenseerd met meer inkomsten. 
 
 
 
In plaats van naar de vraag te kijken, zou men echter 
beter focussen op het aanbod. Ik wijs met name op 
de voorstellen die de Franse president Macron doet 
om op Europees niveau het aanbod te vrijwaren. Zo 
pakt men de oorzaak aan in plaats van de 
symptomen.  
 

(En néerlandais) À titre personnel, je tiens à 
souligner que les économistes et les experts en 
énergie déconseillent aux pouvoirs publics de 
remédier à une crise de l'offre en stimulant la 
demande. 
 
Il est vrai que mon parti a présenté une proposition 
à ce sujet dans le cadre de l'énorme pic des prix que 
nous avons connu en 2022, mais nous avions alors 
proposé des mesures compensatoires pour le 
budget. C'est également le message que j'adresse 
aux partenaires de la coalition: si on souhaite 
engager des dépenses supplémentaires, celles-ci 
devront être compensées par une augmentation des 
recettes. 
 
Il vaudrait mieux se concentrer sur l’offre plutôt que 
sur la demande. Je renvoie notamment aux 
propositions du président français, Emmanuel 
Macron, visant à préserver l’offre à l'échelon 
européen. Ce faisant, on s’attaque à la cause plutôt 
qu’aux symptômes. 
 

04.07  Raoul Hedebouw (PVDA-PTB) 

(Nederlands): U zwijgt over de olieproducenten, die 
op 3 maanden tijd al 80 miljard euro winst hebben 
geboekt. Ga het geld daar halen! 
 
 
Andere landen verlagen de accijnzen wel, maar in 
België zou dat niet mogelijk zijn? Dat krijgt u toch niet 
uitgelegd? En als u iets aan het aanbod wil doen, 
stop dan met steun te verlenen aan de oorlog van 
Trump! 
 

04.07  Raoul Hedebouw (PVDA-PTB) (en 

néerlandais): Vous ne parlez pas des producteurs de 
pétrole, qui ont déjà enregistré 80 milliards d'euros 
de bénéfices en trois mois. Allez chercher l'argent 
dans leurs poches! 
 
D'autres pays réduisent bien les accises, mais ce ne 
serait pas possible en Belgique? Allez donc 
expliquer cela! Et si vous voulez agir sur l'offre, 
cessez de soutenir la guerre menée par le président 
Trump! 
 

04.08  Lode Vereeck (VB): U komt altijd af met de 

slogan dat er geen geld is, maar er is heel veel geld. 
Eigenlijk bedoelt u dat er geld is voor van alles en 
nog wat, maar niet voor de gewone mensen. Wij 
stellen voor om de accijnzen te verlagen tot het 
Europese minimum, waardoor benzine zou dalen 
naar 1,77 euro per liter en diesel naar 2,08 euro. Het 
nodige geld kunt u halen uit besparingen op het 
politieke bestel, de Europese Unie, asiel en migratie 
en ontwikkelingssamenwerking. 
 

04.08  Lode Vereeck (VB): Vous ne cessez de 

répéter qu’il n’y a pas d’argent, mais il y en a en 
abondance. En réalité, vous voulez dire qu’il y a de 
l’argent pour tout et n’importe quoi, mais pas pour les 
gens ordinaires. Nous proposons de réduire les 
accises au minimum européen, ce qui ferait baisser 
le prix de l’essence à 1,77 euro le litre et celui du 
diesel à 2,08 euros. Vous pouvez trouver les fonds 
nécessaires en réalisant des économies sur le 
système politique, sur l’Union européenne, sur l’asile 
et la migration ainsi que sur la coopération au 
développement. 
 

04.09  Jeroen Van Lysebettens (Ecolo-Groen): In 04.09  Jeroen Van Lysebettens (Ecolo-Groen): Au 
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plaats van als regering uw verantwoordelijkheid te 
nemen, verwijst u naar de voorstellen van de Franse 
president. Dat is een zwaktebod. Verduurzaam onze 
elektriciteitsmix zo snel mogelijk! 
 

lieu d’assumer vos responsabilités 
gouvernementales, vous renvoyez aux propositions 
du président français. C’est une position de 
faiblesse. Assurez la durabilité de notre mix 
électrique dans les plus brefs délais! 
 

04.10  Sophie Thémont (PS): U hebt geen oog voor 

de wanhoop van de Belgen en de werknemers, die 
een fortuin moeten betalen om hun stookolietank te 
vullen. Nochtans reageren andere landen overal in 
Europa door massaal steunmaatregelen te nemen: 
in Duitsland, Spanje en Luxemburg schiet de Staat 
de werknemers te hulp. 
 
U zegt dat het geld op is, maar er bestaan wel 
degelijk oplossingen. U kunt de overwinsten van 
grote olieconcerns belasten, want zij maken 
miljarden euro's winst! Het zijn niet de werknemers 
die de prijs van uw passieve houding moeten 
betalen. 
 

04.10  Sophie Thémont (PS): Vous ne voyez pas la 

détresse des Belges et des travailleurs, qui doivent 
payer pour remplir leur cuves. Pourtant, partout en 
Europe, nos voisins réagissent par des aides 
massives: en Allemagne, en Espagne et au 
Luxembourg, l'État aide les travailleurs.  
 
 
Vous dites que les caisses sont vides, mais les 
solutions existent. Taxez les surprofits des grands 
groupes pétroliers qui font des milliards de 
bénéfices! Ce n'est pas aux travailleurs de payer le 
prix de votre inaction.  
 

04.11  Xavier Dubois (Les Engagés): Ik onthoud 

drie positieve elementen. U zegt dat deze 
problematiek in het kader van de begroting 
besproken zal worden. U verwijst naar president 
Macron, die op het Franse niveau maatregelen 
neemt waaruit wij inspiratie zouden kunnen putten. 
Tot slot is ons voorstel budgetneutraal en beschermt 
het de koopkracht. Wij rekenen op u om het ten 
uitvoer te brengen. 
 

04.11  Xavier Dubois (Les Engagés): Je retiens 

trois éléments positifs: vous dites que la 
problématique sera abordée dans le cadre du 
budget; vous évoquez le président Macron, qui 
prend des mesures au niveau français, dont on 
pourrait s'inspirer. Enfin, notre proposition est 
budgétairement neutre et protège le pouvoir d'achat. 
Nous comptons sur vous pour la mettre en œuvre. 
 

Het incident is gesloten. 
 

L'incident est clos. 
 

05 Vraag van Charlotte Verkeyn aan David 

Clarinval (VEM Werk, Economie en Landbouw) 
over "De vakbondsacties en de economische 
groei" (56001946P) 
 

05 Question de Charlotte Verkeyn à David 

Clarinval (VPM Emploi, Économie et Agriculture) 
sur "Les actions syndicales et la croissance 
économique" (56001946P) 
 

05.01  Charlotte Verkeyn (N-VA): Onze 

economische groei bedraagt 0 %, onze schuld 
570 miljard euro, met een rente van 4 %. De emmer 
der vernedering in onze economische en financiële 
toestand is vol. Wie die emmer durft uit te kieperen, 
verdient geen opstand, maar een verenigd front om 
de welvaartsstaat te redden. Het is onbegrijpelijk dat 
men betoogt tegen besparingen die nog niet eens 
zijn beslist. Hoe kijkt u naar de extra aangekondigde 
actiedag van de socialistische vakbond? 
 

05.01  Charlotte Verkeyn (N-VA): Notre croissance 

économique est nulle, notre dette s'élève à 
570 milliards d'euros, avec un taux d'intérêt de 4 %. 
Notre situation économique et financière est 
humiliante. Celui qui osera nous sauver de cette 
humiliation ne mérite pas une révolte, mais un front 
uni pour sauver l'État-providence. Il est 
incompréhensible que l'on s'oppose à des mesures 
d'économies qui n'ont même pas encore été 
décidées. Que pensez-vous de la journée d'action 
supplémentaire annoncée par le syndicat socialiste? 
 

05.02 Minister David Clarinval (Nederlands): Meer 

economische groei, meer investeringen en meer 
jobs zijn de uitdagingen die ik naar voren heb 
geschoven bij de presentatie van het groeiplan. 
Groei en concurrentiekracht moeten centraal staan 
in het begrotingsconclaaf. Onze strategie bevat 17 
maatregelen om tegen 2029 0,5 procentpunt extra 
groei te realiseren. 

05.02  David Clarinval, ministre (en néerlandais): 

L'augmentation de la croissance économique, des 
investissements et du nombre d'emplois constituent 
des défis que j'ai mis en avant lors de la présentation 
du plan de croissance. La croissance et la 
compétitivité doivent occuper une place centrale 
dans le conclave budgétaire. Notre stratégie 
s'articule en 17 mesures visant à réaliser 0,5 % de 
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Ik respecteer het stakingsrecht, maar de vele acties 
waarmee economische activiteiten worden 
geblokkeerd, hebben een negatieve invloed op onze 
economische aantrekkingskracht. Ik verkies sociaal 
overleg boven een logica van blokkering. 
 

croissance supplémentaire d'ici 2029. 
 
Je respecte le droit de grève, mais les nombreuses 
actions bloquant des activités économiques 
affectent négativement notre attractivité 
économique. Je préfère la concertation sociale à une 
logique de blocage. 
 

05.03  Charlotte Verkeyn (N-VA): Ik hoop 

inderdaad dat het sociaal overleg iets oplevert. 
 

05.03  Charlotte Verkeyn (N-VA): J'espère en effet 

que la concertation sociale portera ses fruits. 
 

Het incident is gesloten. 
 

L'incident est clos. 
 

06 Samengevoegde vragen van 

- Achraf El Yakhloufi aan Maxime Prévot (VEM 
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en 
Ontwikkelingssamenwerking) over "De aanval 
van president Trump op het Internationaal 
Strafhof" (56001948P) 
- François De Smet aan Maxime Prévot (VEM 
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en 
Ontwikkelingssamenwerking) over "De 
Amerikaanse sancties tegen leden van het 
Internationaal Strafhof" (56001967P) 
- Michel De Maegd aan Maxime Prévot (VEM 
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en 
Ontwikkelingssamenwerking) over "De 
bescherming van het Internationaal Strafhof 
tegen de nieuwe Amerikaanse sancties" 
(56001965P) 
 

06 Questions jointes de 

- Achraf El Yakhloufi à Maxime Prévot (VPM 
Affaires étrangères, Affaires européennes et 
Coopération au développement) sur "L'offensive 
lancée par le président Trump contre la Cour 
pénale internationale" (56001948P) 
- François De Smet à Maxime Prévot (VPM Affaires 
étrangères, Affaires européennes et Coopération 
au développement) sur "Les sanctions 
américaines visant des membres de la Cour 
pénale internationale" (56001967P) 
- Michel De Maegd à Maxime Prévot (VPM Affaires 
étrangères, Affaires européennes et Coopération 
au développement) sur "La protection de la Cour 
pénale internationale face aux nouvelles 
sanctions américaines" (56001965P) 
 

06.01  Achraf El Yakhloufi (Vooruit): De wereld 

staat in brand. Onze koopkracht, veiligheid en 
democratie worden bedreigd. Net nu wil Trump het 
Internationaal Strafhof afschaffen en saboteert hij de 
berechting van oorlogsmisdadigers. Zo kunnen de 
ayatollahs Iran blijven terroriseren, zo kan Poetin 
Oekraïne blijven aanvallen en Netanyahu een 
genocide op de Palestijnen blijven plegen. Trump 
bedreigt bedrijven die met het Hof samenwerken en 
chanteert rechters en onderzoekers. 
 
 
 
 
Kiezen we voor chaos of voor regels en stabiliteit? 
Voor Vooruit moet Europa alles doen om het 
Internationaal Strafhof te beschermen. Zult u dat 
doen? 
 

06.01  Achraf El Yakhloufi (Vooruit): Le monde est 

en feu. Notre pouvoir d’achat, notre sécurité et notre 
démocratie sont menacés. C’est précisément le 
moment qu'a choisi le président Trump pour faire 
part de sa volonté de supprimer la Cour pénale 
internationale, sabotant ainsi la poursuite des 
criminels de guerre. De ce fait, les ayatollahs 
peuvent continuer à terroriser l’Iran, le 
président Poutine peut persister à attaquer l’Ukraine 
et M. Netanyahu peut poursuivre le génocide des 
Palestiniens. M. Trump menace les entreprises qui 
coopèrent avec la Cour et fait chanter les juges et les 
enquêteurs. 
 
Allons-nous opter pour le chaos ou pour les règles et 
la stabilité? Pour Vooruit, l’Europe doit user de tous 
les moyens pour protéger la Cour pénale 
internationale. Vous y attellerez-vous? 
 

06.02  François De Smet (DéFI): In zijn toespraak 

voor de Verenigde Naties heeft president Trump de 
VN-lidstaten ertoe opgeroepen om zich terug te 
trekken uit het Internationaal Strafhof (ICC). Volgens 
de ondervoorzitter van het ICC, die in juni 2025 
sancties opgelegd kreeg door de VS, zijn dergelijke 
bedreigingen om een instelling kapot te maken 
ongezien in de geschiedenis van het internationaal 

06.02  François De Smet (DéFI): À la tribune des 

Nations Unies, le président Trump a appelé les États 
parties à se retirer de la Cour pénale internationale 
(CPI). La vice-présidente de la CPI, sous sanctions 
américaines depuis juin 2025, a déclaré que ces 
menaces de destruction étaient inédites dans 
l'histoire du droit international. Ces sanctions et 
menaces bafouent la nature du droit international et 
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recht. Die sancties en bedreigingen staan haaks op 
de essentie van het internationaal recht en het 
universele karakter ervan. België is partij bij het 
Statuut van Rome. Ons land heeft een actieve rol 
gespeeld bij de oprichting van het ICC en was een 
van de landen die steunverklaringen hebben 
ondertekend. Bovendien hebben financiële 
instellingen die gevestigd zijn in de EU hun 
betrekkingen met de gesanctioneerde personen 
opgeschort omdat ze secundaire maatregelen 
vrezen. 
 
Wat is het Belgische standpunt over die 
bedreigingen? Komen Belgische onderdanen of 
ingezetenen in het vizier? Welke gevolgen kunnen 
die sancties hebben op Belgisch grondgebied? 
Welke steun wil ons land verlenen aan het Hof? Wij 
mogen niet wegkijken wanneer de belangrijkste 
internationale strafrechtelijke instelling aangevallen 
wordt door grootmachten met imperialistische 
neigingen. 
 

son caractère universel. La Belgique est un État 
partie au Statut de Rome. Elle a joué un rôle actif 
dans la création de cette Cour et a cosigné des 
déclarations de soutien. Par ailleurs, des institutions 
financières établies dans l'UE ont suspendu leurs 
relations avec des personnes sanctionnées, par 
crainte de mesures secondaires.  
 
 
 
 
 
Quelle est la position de la Belgique face à ces 
menaces? Des ressortissants ou résidents belges 
sont-ils visés? Quelles conséquences ces sanctions 
pourraient-elles avoir sur le territoire belge? Quel 
soutien la Belgique est-elle prête à apporter à la 
Cour? Nous ne pouvons détourner le regard lorsque 
la principale institution pénale internationale est 
attaquée par des empires en résurgence. 
 

06.03  Michel De Maegd (Les Engagés): Het 

Internationaal Strafhof (International Criminal Court, 
ICC) speelt een cruciale rol in de verdediging van het 
internationale en het humanitaire recht. Het is 
essentieel dat men garandeert dat die instelling haar 
opdracht kan uitvoeren zonder gehinderd of 
bedreigd te worden. De internationale justitie moet 
haar werk kunnen doen zonder politieke druk, en ze 
moet door zo veel mogelijk staten gesteund worden. 
De dreigingen waaronder het ICC gebukt gaat 
hebben concrete gevolgen voor de leden ervan en 
voor de werking van de instelling, maar kunnen ook 
een ontradend effect hebben op de actoren die 
gevraagd worden om met het ICC samen te werken. 
België heeft altijd voor de inachtneming van het 
internationale recht gestreden en moet ervoor 
zorgen dat het ICC kan blijven functioneren. 
 
Hoe wil België de leden van het ICC steunen? Heeft 
er overleg tussen de Europese landen 
plaatsgevonden om de impact van eventuele 
bijkomende sancties te beperken? Welke 
diplomatieke acties wil ons land ondernemen om 
voor meer internationale steun voor het ICC te 
zorgen?  
 

06.03  Michel De Maegd (Les Engagés): La CPI 

joue un rôle essentiel dans la défense du droit 
international et humanitaire. Il est essentiel de 
garantir qu'elle puisse exercer sa mission sans 
entrave ni menace. La justice internationale doit 
pouvoir travailler à l'abri des pressions politiques, et 
bénéficier du soutien du plus d'États possible. Les 
menaces qui pèsent sur la CPI ont des 
conséquences concrètes sur ses membres et le 
fonctionnement de l'institution, mais peuvent aussi 
avoir un effet dissuasif sur les acteurs appelés à 
coopérer avec elle. La Belgique ayant toujours lutté 
pour le respect du droit international, elle doit 
préserver la capacité d'action de la Cour. 
 
 
 
 
Comment la Belgique entend-elle soutenir les 
membres de la CPI? Une concertation a-t-elle eu lieu 
entre les États européens pour limiter les effets 
d'éventuelles sanctions supplémentaires? Quelles 
actions diplomatiques entend-elle mener pour 
renforcer le soutien international à la CPI? 
 

06.04 Minister Maxime Prévot (Frans): Tijdens mijn 

toespraak op het spreekgestoelte van de Verenigde 
Naties heb ik benadrukt dat het recht handhavers 
nodig heeft en dat de macht niet haar eigen rechter 
mag zijn. Het Internationaal Strafhof heeft meer dan 
ooit onze steun nodig. België zal altijd aan de zijde 
staan van magistraten die onder druk worden gezet 
omdat ze hun mandaat uitoefenen. Ons land 
veroordeelt stelselmatig alle opgelegde of 
aangekondigde sancties die bedoeld zijn om het 

06.04  Maxime Prévot, ministre (en français): Lors 

de mon discours à la tribune des Nations Unies, j'ai 
affirmé que le droit a besoin de gardiens et que le 
pouvoir ne peut être son propre juge. La CPI a plus 
que jamais besoin de notre soutien. La Belgique 
sera toujours aux côtés des magistrats qui subissent 
des pressions parce qu'ils exercent leur mandat. Elle 
condamne systématiquement les sanctions prises 
ou annoncées visant à intimider la Cour.  
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Internationaal ICC te intimideren. 
 
(Nederlands) Ons standpunt is bekend en we maken 
het ook duidelijk tijdens bilaterale contacten en 
Europese en multilaterale bijeenkomsten. 
 

(En néerlandais) Notre position est connue et nous 
l'exprimons clairement lors de nos contacts 
bilatéraux ainsi que lors des réunions européennes 
et multilatérales. 
 

(Frans) De onafhankelijkheid en onpartijdigheid van 
het Hof mogen niet in het gedrang komen door 
sancties. België roept de staten ertoe op hun 
volledige medewerking te verlenen aan de 
onderzoeken en gerechtelijke procedures van het 
Hof. 
 

(En français) L'indépendance et l'impartialité de la 
Cour ne doivent pas être compromises par des 
sanctions. La Belgique appelle les États à coopérer 
pleinement à ses enquêtes et procédures judiciaires. 
 

(Nederlands) België draagt jaarlijks bij aan de 
begroting van het Internationaal Strafhof en verstrekt 
waar nodig bijkomende vrijwillige bijdragen. We 
pleiten al langer voor de uitbreiding van de 
blokkeringsverordening naar het Strafhof en hebben 
die oproep na de recentste sancties herhaald. 
 

(En néerlandais) La Belgique verse chaque année 
une contribution au budget de la Cour pénale 
internationale, ainsi que des contributions 
volontaires supplémentaires en fonction des 
besoins. Nous plaidons depuis longtemps en faveur 
de l'extension du règlement de blocage à la CPI et 
nous avons réitéré cet appel à la suite des dernières 
sanctions. 
 

(Frans) Ik heb de banksector erop geattendeerd dat 
het belangrijk is om het ICC de diensten te verlenen 
die het nodig heeft voor zijn werkzaamheden. 
Vooralsnog gelden er geen sancties tegen Belgen of 
inwoners van ons land. 
 

(En français) J'ai approché le secteur bancaire pour 
le conscientiser à l'importance de fournir à la Cour 
les services nécessaires à ses activités. À l'heure 
actuelle, aucun Belge ou résident en Belgique ne fait 
l'objet de sanctions.  
 

(Nederlands) Met die politieke, diplomatieke en 
financiële inspanningen blijft België bijdragen aan de 
werking van het Internationaal Strafhof en de 
handhaving van de internationale rechtsorde. 
 

(En néerlandais) Grâce à ces efforts politiques, 
diplomatiques et financiers, la Belgique continue de 
contribuer au fonctionnement de la Cour pénale 
internationale et au maintien de l'ordre juridique 
international. 
 

06.05  Achraf El Yakhloufi (Vooruit): Een wereld 

zonder strafhof is een wereld zonder regels. Trump 
pest rechters, blokkeert hun bankkaarten en ontzegt 
hun toegang tot familiefoto's in de cloud. Zo draait hij 
de mensenrechten terug en houdt hij 
oorlogsmisdadigers zoals Netanyahu buiten schot. 
Dat mogen we niet laten gebeuren. Europa moet 
alles doen om het Strafhof te beschermen, voor alle 
mensen die onder terreur en oorlog leven en 
gerechtigheid verdienen. 
 

06.05  Achraf El Yakhloufi (Vooruit): Un monde 

sans Cour pénale internationale équivaut à un 
monde sans règles. Trump harcèle les juges, bloque 
leurs cartes bancaires et leur interdit l'accès à leurs 
photos de famille stockées dans le cloud. Par la 
même occasion, il fait reculer les droits de l'homme 
et il met à l'abri de toute poursuite des criminels de 
guerre tels que Netanyahu. Nous ne pouvons pas le 
permettre. L'Europe doit tout mettre en œuvre pour 
protéger la Cour pénale internationale, pour toutes 
les personnes qui vivent sous le joug de la terreur et 
de la guerre et qui méritent que justice soit faite. 
 

06.06  François De Smet (DéFI): Ik dank u voor uw 

duidelijke veroordeling, evenals voor de follow-up 
die u aangekondigd hebt met betrekking tot de 
uitbreiding van de blokkeringsverordening naar 
situaties die mogelijk van toepassing zijn op 
personen die vanwege hun werk bij het Hof sancties 
opgelegd krijgen, en met betrekking tot de 
banksector. Als Europeanen beseffen we nu hoe 
afhankelijk we op dit punt zijn. Dankzij een lek zijn 
we erachter gekomen dat de Belgische diplomatie 

06.06  François De Smet (DéFI): Je vous remercie 

pour votre condamnation claire, ainsi que pour le 
suivi annoncé quant à l'extension du règlement de 
blocage aux situations susceptibles de concerner 
des personnes faisant l'objet de sanctions en raison 
de leur travail à la Cour et le travail avec le secteur 
bancaire. En tant qu'Européens, nous découvrons à 
quel point nous sommes dépendants sur ce point. À 
la faveur d'une fuite, nous avons appris que la 
diplomatie belge considère que l'administration 
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de regering-Trump niet langer als een betrouwbare 
bondgenoot beschouwt. We hopen dat de Verenigde 
Staten opnieuw betrouwbare bondgenoten zullen 
worden, met de zin voor universalisme die de 
sterkste staten zou moeten kenmerken. 
 

Trump n'est plus un allié fiable. Nous espérons que 
les États-Unis redeviendront des alliés fiables, avec 
le sens de l'universalisme qui devrait être celui des 
États les plus forts. 
 

06.07  Michel De Maegd (Les Engagés): Ik dank u 

voor uw ondubbelzinnige antwoord. Het 
internationaal recht moet onze leidraad blijven, want 
anders zijn we als klein land overgeleverd aan de 
goodwill van de machtigste landen. Zoals u twee 
dagen geleden al zei, is er ook nood aan hoeders 
van dat internationaal recht, en het Internationaal 
Strafhof is een van de belangrijkste daarvan. Ons 
land streeft naar veiligheid en welvaart, die berusten 
op het internationaal recht. Een vrije wereld vereist 
solide instellingen, tegenmachten en onafhankelijke 
rechters. 
 

06.07  Michel De Maegd (Les Engagés): Je vous 

remercie pour votre réponse sans équivoque. Le 
droit international doit rester notre boussole, car 
sans lui, les petits États sont à la merci des plus 
puissants. Comme vous le disiez il y a deux jours, 
cette boussole a besoin de gardiens et la CPI en est 
un des plus grands. Notre pays prône la sécurité et 
la prospérité, qui reposent sur le droit international. 
Un monde libre implique des institutions solides, des 
contre-pouvoirs et des juges indépendants. 
 

Het incident is gesloten. 
 

L'incident est clos. 
 

07 Vraag van Kjell Vander Elst aan Jan Jambon 

(VEM Financiën, Pensioenen, belast met de 
Nationale Loterij en Federale Culturele 
Instellingen) over "De fiscale impact van het MR-
groeiplan" (56001943P) 
 

07 Question de Kjell Vander Elst à Jan Jambon 

(VPM Finances, Pensions, chargé de la Loterie 
Nationale et Institutions culturelles fédérales) sur 
"L'impact fiscal du plan de croissance du MR" 
(56001943P) 
 

07.01  Kjell Vander Elst (Anders.): Eindelijk gaat 

het eens over economische groei en lastenverlaging 
in plaats van over nieuwe taksen. Dat is nochtans de 
logica zelve in het zwaarst belaste land ter wereld. 
Een maatregel uit het plan van de MR is bijvoorbeeld 
de btw-verlaging voor nieuwbouw. Dat zou jonge 
gezinnen opnieuw perspectief geven, de bouwsector 
zuurstof geven en meer woningen mogelijk maken. 
Bent u tevreden dat het debat eindelijk over groei 
gaat? Steunt u het voorstel van de liberalen? 
 

07.01  Kjell Vander Elst (Anders.): Il est enfin 

question, pour une fois, de la croissance 
économique et d'une baisse de charges plutôt que 
de nouvelles taxes. Il va pourtant de soi de mettre 
l'accent sur ces éléments dans le pays le plus taxé 
au monde. Le plan du MR prévoit notamment une 
baisse de la TVA pour les nouvelles constructions. 
Une telle mesure redonnerait des perspectives aux 
jeunes ménages, apporterait une bouffée d'oxygène 
au secteur de la construction et permettrait 
d'accroître le parc de logements. Êtes-vous satisfait 
que le débat porte enfin sur la croissance? 
Soutenez-vous la proposition des libéraux? 
 

07.02 Minister Jan Jambon (Nederlands): Die vraag 

is gisteren al in de commissie gesteld en 
beantwoord. Ik verwijs dus naar dat antwoord.  
 
 
Binnen de regering is er consensus over het feit dat 
economische groei een belangrijk onderdeel van de 
begrotingsoefening moet zijn. Ik zal niet ingaan op 
wat al dan niet op tafel ligt, maar het spreekt voor 
zich dat we zoeken naar maatregelen die de 
economische groei maximaal vrijwaren of 
stimuleren. Daarover zit ik volledig op dezelfde lijn 
als de eerste minister. 
 

07.02  Jan Jambon, ministre (en néerlandais): Cette 

question a déjà été posée et a reçu une réponse hier 
en commission. Je vous renvoie donc à cette 
réponse. 
 
Le gouvernement s’accorde à dire que la croissance 
économique doit constituer un élément important de 
l’exercice budgétaire. Je ne m’étendrai pas sur ce 
qui est ou n’est pas à l’examen, mais il va de soi que 
nous recherchons des mesures qui préservent ou 
stimulent au maximum la croissance économique. 
Sur ce point, je suis tout à fait sur la même longueur 
d’onde que le premier ministre. 
 

07.03  Kjell Vander Elst (Anders.): Ik begrijp uw 

terughoudendheid tijdens lopende 
onderhandelingen. Opvallend is wel dat Vooruit wel 

07.03  Kjell Vander Elst (Anders.): Je comprends 

votre réserve dans le cadre des négociations en 
cours. Il est toutefois frappant de constater que 
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ballonnetjes oplaat over nieuwe taksen, terwijl het 
aan de rechterzijde stil blijft over lastenverlagingen 
of een lagere btw. Ik verwacht dat u vecht voor een 
btw-verlaging op nieuwbouw, zodat de bouwsector 
opnieuw ruimte krijgt en jonge gezinnen weer 
perspectief krijgen op een eigen woning. 
 

Vooruit lance des idées en l’air concernant de 
nouvelles taxes, tandis que la droite reste 
silencieuse sur les allègements fiscaux ou une 
baisse de la TVA. J’attends de vous que vous vous 
battiez pour une baisse de la TVA sur les 
constructions neuves, afin que le secteur de la 
construction retrouve une marge de manœuvre et 
que les jeunes familles puissent à nouveau aspirer à 
accéder à la propriété. 
 

Het incident is gesloten. 
 

L'incident est clos. 
 

08 Samengevoegde vragen van 

- Brent Meuleman aan Bernard Quintin (Veiligheid 
en Binnenlandse Zaken, belast met Beliris) over 
"De loonsverhoging voor de politie" (56001944P) 
- Maaike De Vreese aan Bernard Quintin 
(Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met 
Beliris) over "De loonsverhoging voor de politie" 
(56001947P) 
- Franky Demon aan Bernard Quintin (Veiligheid 
en Binnenlandse Zaken, belast met Beliris) over 
"De loonsverhoging voor de politie" (56001953P) 
- Éric Thiébaut aan Bernard Quintin (Veiligheid en 
Binnenlandse Zaken, belast met Beliris) over "De 
aantrekkelijkheid van het politieambt" 
(56001964P) 
 

08 Questions jointes de 

- Brent Meuleman à Bernard Quintin (Sécurité et 
Intérieur, chargé de Beliris) sur "L'augmentation 
salariale accordée à la police" (56001944P) 
- Maaike De Vreese à Bernard Quintin (Sécurité et 
Intérieur, chargé de Beliris) sur "L'augmentation 
salariale accordée à la police" (56001947P) 
- Franky Demon à Bernard Quintin (Sécurité et 
Intérieur, chargé de Beliris) sur "L'augmentation 
salariale accordée à la police" (56001953P) 
- Éric Thiébaut à Bernard Quintin (Sécurité et 
Intérieur, chargé de Beliris) sur "L'attrait de la 
fonction de police" (56001964P) 
 

08.01  Brent Meuleman (Vooruit): Politiemensen 

staan dag en nacht klaar voor onze veiligheid. 
Goede politie is nabij, aanwezig en aanspreekbaar. 
Zij verdienen onze waardering, maar hebben aan 
applaus alleen niet veel. Het is goed dat het 
operationeel politiepersoneel vanaf volgend jaar 
700 euro netto extra krijgt. Daarmee komen we 
eindelijk een oude belofte na. 
 
 
 
Achter de uniformen staan echter ook 
administratieve, logistieke en IT-medewerkers. 
Zonder hen is er geen blauw op straat. Zij vallen 
buiten het loonakkoord. Wat is uw antwoord op hun 
terechte kritiek en welk perspectief biedt u ze? 
 

08.01  Brent Meuleman (Vooruit): Les policiers 

veillent jour et nuit à notre sécurité. Une police de 
qualité se doit d'être proche, présente et accessible. 
Les policiers méritent notre estime mais les 
applaudissements seuls ne leur apportent pas 
grand-chose. Il est positif que le personnel 
opérationnel de la police perçoive 700 euros nets 
supplémentaires à partir de l’année prochaine. Nous 
honorons ainsi, enfin, un engagement pris dans le 
passé. 
 
Il faut parler, outre des agents en uniformes, des 
agents administratifs, des collaborateurs logistiques 
et des informaticiens. Sans eux, il n’y aurait pas de 
policiers dans les rues. Or, ils ne sont pas concernés 
par cet accord salarial. Quelle est votre réponse à 
leurs critiques légitimes et quelles perspectives leur 
offrirez-vous? 
 

08.02  Maaike De Vreese (N-VA): Politiemensen 

staan dag en nacht, vaak in gevaarlijke 
omstandigheden, klaar voor onze veiligheid. Dat 
verdient niet alleen respect, maar ook een correcte 
verloning. Met het sociaal akkoord maakt u eindelijk 
een belofte waar die de vorige regering niet nakwam. 
 
 
Veiligheid is een prioriteit van de arizonaregering. De 
loonsverhoging voor het operationeel 
politiepersoneel is een belangrijke eerste stap om de 

08.02  Maaike De Vreese (N-VA): Les policiers 

assurent notre sécurité jour et nuit, souvent dans des 
circonstances dangereuses. Cette mission mérite 
non seulement notre respect, mais également une 
rémunération correcte. Avec l'accord social que vous 
avez négocié, vous réalisez enfin une promesse que 
le précédent gouvernement n'avait pas respectée. 
 
La sécurité est une priorité du gouvernement 
Arizona. L'augmentation salariale du personnel 
opérationnel de la police est une première étape 
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job aantrekkelijker te maken. Er volgt nog een 
tweede deel van de onderhandelingen over het 
burgerpersoneel. Wanneer zal dat zijn? Ik moedig u 
aan om door te pakken. 
 

importante dans le cadre du renforcement de l'attrait 
de la profession. Une deuxième partie des 
négociations sera consacrée au personnel civil. 
Quand ces concertations auront-elles lieu? Je vous 
encourage à prendre le taureau par les cornes. 
 

08.03  Franky Demon (cd&v): Minister Verlinden 

verhoogde in de vorige legislatuur al de brutoweddes 
van politiemensen. U bouwt daarop voort met een 
akkoord dat ze ongeveer 700 euro netto per jaar 
extra oplevert. Cd&v verkiest echter meer loon 
boven een premie, omdat dat ook meetelt voor het 
pensioen. Ook de CALog-medewerkers mogen niet 
worden vergeten. 
 
 
 
Er volgen nog onderhandelingen over de 
maaltijdcheques. Betrek daarbij de lokale besturen, 
zodat zij niet zonder overleg de factuur krijgen. Ook 
de randpremie voor politiezones rond Brussel en een 
nieuw uniform moeten worden aangepakt. Wat zijn 
uw volgende stappen? 
 

08.03  Franky Demon (cd&v): La ministre Verlinden 

avait déjà augmenté les salaires bruts des policiers 
au cours de la législature précédente. Vous 
poursuivez sur cette lancée grâce à un accord qui 
leur rapportera environ 700 euros net 
supplémentaires par an. Cependant, le cd&v préfère 
une augmentation salariale à une prime, car le 
salaire est également pris en compte pour le calcul 
de la pension. Il ne faut pas non plus oublier le 
personnel CALog. 
 
Des négociations seront encore menées au sujet 
des chèques-repas. Associez-y les administrations 
locales afin qu'elles ne se voient pas présenter la 
facture sans concertation préalable. La prime de 
périphérie pour les zones de police autour de 
Bruxelles et la conception d'un nouvel uniforme sont 
également des points à aborder. Quelles seront vos 
prochaines démarches? 
 

08.04  Éric Thiébaut (PS): Onze politie maakt een 

diepe personeelscrisis doordat weinigen zich nu nog 
geroepen voelen om bij de politie te gaan werken, en 
dat brengt onze veiligheid in gevaar. Ik trek hierover 
nochtans al jaren aan de alarmbel. Terwijl jongeren 
staan te dringen om bij het leger te gaan, is de politie 
niet aantrekkelijk genoeg en heeft ze moeite om 
mensen aan te werven. Dat vormt niet alleen een 
bedreiging voor haar functioneren, maar ook voor de 
strijd tegen de georganiseerde misdaad. 
 
U hebt eindelijk een extra vergoeding van 700 euro 
netto per jaar uit de brand weten te slepen – ook al 
kan dat resultaat niet bij alle vakbonden op bijval 
rekenen – maar er zijn nog altijd andere uitdagingen 
die u moet tackelen: de rekrutering, opleiding en 
waardering van politieagenten. 
 
Wat ligt er op de onderhandelingstafel? Zal er 
worden gesproken over extra federale financiering? 
Wat zullen de gevolgen zijn voor de politiezones? 
Zult u het beroep aantrekkelijker maken? 
 

08.04  Éric Thiébaut (PS): Notre police traverse une 

crise profonde de vocations, fragilisant notre 
sécurité. Je tire pourtant la sonnette d'alarme depuis 
des années. Si les jeunes se pressent pour entrer à 
l'armée, la police manque d’attractivité et peine à 
recruter. Cela menace son fonctionnement mais 
aussi la lutte contre le crime organisé. 
 
 
 
 
Vous avez enfin obtenu une revalorisation salariale 
de 700 euros nets par an – qui ne fait pas l’unanimité 
auprès des syndicats – mais il vous reste encore les 
chantiers du recrutement, de la formation et de la 
valorisation des policiers. 
 
 
Qu’y a-t-il sur la table des négociations? Est-ce un 
financement fédéral supplémentaire? Quelles seront 
les conséquences pour les zones de police? 
Travaillerez-vous sur l'attractivité du métier? 
 

08.05 Minister Bernard Quintin (Frans): Na lange 

maar vruchtbare onderhandelingen werd er 
overeengekomen dat onze politiebeambten per jaar 
700 euro netto extra zullen ontvangen. 
 

08.05  Bernard Quintin, ministre (en français): Au 

terme de longues mais fructueuses négociations, 
nos policiers ont obtenu 700 euros nets 
supplémentaires par an. 
 

(Nederlands) Dat geldt voor alle eenheden van de 
federale en de lokale politie. 
 

(En néerlandais) Cette disposition s'appliquera à 
toutes les unités de la police fédérale et de la police 
locale. 
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(Frans) Vanaf 2027 zullen alle operationele 
politieagenten maandelijks 58 euro netto meer 
krijgen, wat gefinancierd zal worden met federale 
begrotingsmiddelen. 
 
Ondanks de budgettaire context heb ik middelen 
uitgetrokken voor onze politie. Elke dag staan onze 
politieagenten in voor onze bescherming, soms met 
gevaar voor hun eigen leven. Ze verdienen onze 
erkenning.  
 

(En français) Dès 2027, tous les agents 
opérationnels bénéficieront de 58 euros mensuels 
nets en plus, financés sur le budget fédéral. 
 
 
Malgré le contexte budgétaire, j’ai dégagé des 
moyens pour notre police. Chaque jour, nos policiers 
nous protègent, parfois au péril de leur vie. Ils 
méritent notre reconnaissance. 
 

(Nederlands) Voor het zomerreces heb ik beslist om 
binnen mijn budget 60 miljoen euro vrij te maken 
voor de politie. In 2027 wordt een eerste schijf van 
30 miljoen euro ingezet voor de nettovergoeding van 
het operationele personeel. In 2028 volgt de tweede 
schijf. Vanaf 2029 zal jaarlijks 60 miljoen euro 
worden ingezet voor zowel het operationele 
personeel als het CALog-personeel. 
 

(En néerlandais) Avant les vacances parlementaires 
d'été, j'ai décidé de débloquer 60 millions d'euros, au 
sein de mon budget, pour la police. En 2027, une 
première tranche de 30 millions d'euros sera utilisée 
pour l'indemnité nette du personnel opérationnel. La 
seconde tranche suivra en 2028. Dès 2029, 
60 millions d'euros seront utilisés chaque année, à 
la fois pour le personnel opérationnel et pour le 
personnel CALog. 
 

(Frans) De rekrutering verloopt tegenwoordig beter, 
maar we moeten de impuls die gegeven werd door 
de rekrutering bij het leger nog meer benutten.  
 

(En français) Le recrutement s’améliore mais il faut 
profiter davantage encore de l'élan initié par le 
recrutement dans l'armée. 
 

(Nederlands) In het kader van goede bestuur heb ik 
beslist het budget binnen mijn eigen begroting vrij te 
maken. Het protocol over de verhoging is vandaag 
ondertekend door twee van de vier vakbonden. Het 
ACV heeft het voorstel verworpen na een stemming 
onder de leden, waarbij het neen-kamp het met 1 % 
heeft gehaald. Ik betreur dat de ACV-leden een 
bezoldiging van bijna 700 euro netto per jaar 
afwijzen. De socialistische vakbond spreekt zich op 
1 oktober uit. 
 
 
Ook in de komende maanden blijven wij inzetten op 
het aantrekkelijker maken van het politieberoep. 
 

(En néerlandais) Dans un souci de bonne 
gouvernance, j'ai décidé de dégager les fonds 
nécessaires au sein de mon propre budget. Le 
protocole relatif à cette augmentation a été signé 
aujourd'hui par deux des quatre syndicats. La CSC 
a rejeté la proposition à l’issue d’un vote parmi ses 
membres, le "non" l’ayant emporté à 1 % près. Je 
regrette que les membres de la CSC rejettent une 
rémunération supplémentaire de près de 700 euros 
net par an. Le syndicat socialiste se prononcera le 
1er octobre. 
 
Au cours des prochains mois, nous poursuivrons 
également nos efforts afin de rendre plus attrayante 
la profession de policier. 
 

(Frans) Om het beroep aantrekkelijk te maken, richt 
ik mij niet alleen op het loon en de bonussen, maar 
zet ik ook in op het creëren van een goede 
werkomgeving, want ik moet constateren dat de 
arbeidsomstandigheden soms schandalig zijn. 
 

(En français) Pour rendre le métier attractif, je 
travaille sur le salaire et les primes, mais aussi sur 
un environnement de travail de qualité, car je dois 
constater que les conditions de travail sont parfois 
scandaleuses. 
 

08.06  Brent Meuleman (Vooruit): Wij zijn erg 

tevreden met de loonsverhoging. Het is belangrijk 
om niet alleen te denken aan het operationele 
personeel, maar ook aan het burgerpersoneel. 
 

08.06  Brent Meuleman (Vooruit): Cette 

augmentation salariale nous réjouit. Il importe de 
penser non seulement au personnel opérationnel 
mais aussi au personnel civil.  
 

08.07  Maaike De Vreese (N-VA): We moeten 

iedereen die mee aan tafel zat, bedanken voor de 
constructieve houding. Ik feliciteer u met het 
akkoord. Het gaat niet enkel over het geld, maar ook 
over een correctie waardering van de politiemensen. 
 

08.07  Maaike De Vreese (N-VA): Nous devons 

remercier toutes celles et ceux qui étaient autour de 
la table pour leur attitude constructive. Je les félicite 
d'avoir conclu cet accord. Il ne s'agit pas seulement 
d'argent mais aussi d'une valorisation correcte des 
policiers.  
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08.08  Franky Demon (cd&v): Dit akkoord is een 

eerste goede stap, maar er is nood aan duurzame 
zekerheid. De politie moet een aantrekkelijker 
werkgever zijn. 
 

08.08  Franky Demon (cd&v): Cet accord est un 

premier pas dans la bonne direction mais nous 
avons besoin d'une sécurité qui s'inscrit dans la 
durée. La police doit être un employeur plus 
attrayant.  
 

08.09  Éric Thiébaut (PS): Wanneer een minister 

van Binnenlandse Zaken het leger te hulp moet 
roepen voor opdrachten op straat, betekent dit dat hij 
van mening is dat hij niet over voldoende 
politiemiddelen beschikt om de veiligheid in de 
openbare ruimte te verzekeren. U vraagt middelen 
voor de politie, maar de N-VA doet liever militaire 
aankopen dan dat ze voor onze binnenlandse 
veiligheid zorgt. 
 

08.09  Éric Thiébaut (PS): Quand un ministre de 

l'Intérieur doit appeler à la rescousse des militaires 
dans les rues, c'est qu'il estime ne pas disposer 
d'assez de forces policières pour assurer la sécurité 
dans son espace public. Vous réclamez des moyens 
pour la police mais la N-VA préfère les achats 
militaires à notre sécurité intérieure. 
 

Het incident is gesloten. 
 

L'incident est clos. 
 

09 Samengevoegde vragen van 

- François De Smet aan Bart De Wever (eerste 
minister) over "De Russische hybride dreiging en 
de Nationale Veiligheidsraad" (56001962P) 
- Jeroen Bergers aan Bart De Wever (eerste 
minister) over "De Russische dreiging" 
(56001966P) 
 

09 Questions jointes de 

- François De Smet à Bart De Wever (premier 
ministre) sur "Les menaces hybrides russes et le 
Conseil national de sécurité" (56001962P) 
- Jeroen Bergers à Bart De Wever (premier 
ministre) sur "La menace russe" (56001966P) 
 

09.01  François De Smet (DéFI): De door Rusland 

gevoerde hybride intimidatieoorlog komt in een 
stroomversnelling: een met springstof geladen drone 
heeft een Oekraïens vrachtvliegtuig geraakt in 
Leipzig, in Bulgarije, Italië en Estland werd brand 
gesticht bij wapenfabrikanten die aan Oekraïne 
leveren en de NAVO heeft een drone moeten 
neerhalen boven Litouwen. Een hackersgroep heeft 
ten minste 270 Belgische organisaties aangevallen, 
waaronder lokale besturen, en er werd een individu 
aangehouden voor het maken van foto’s in de haven 
van Antwerpen. Als land waar de Europese Unie, de 
NAVO en Euroclear hun zetel hebben, vormen we 
een voor de hand liggend doelwit. 
 
Frankrijk heeft werk gemaakt van een plan om zijn 
kritieke voorzieningen te beschermen. Duitsland 
heeft zijn nationale veiligheidsraad bijeengeroepen. 
Uw eigen partij, de MR, vraagt u om de Nationale 
Veiligheidsraad (NVR) in een spoedzitting te laten 
bijeenkomen. 
 
Zult u dat doen? Binnen welke termijn? Zullen wij ook 
een plan om onze kritieke voorzieningen te 
beschermen krijgen? Hoe beoordeelt u de dreiging 
ten aanzien van België, in het bijzonder wat de 
haven van Antwerpen betreft, maar ook ten aanzien 
van de sites waar er wapens voor Oekraïne 
geproduceerd of doorgevoerd worden?  
 

09.01  François De Smet (DéFI): La guerre hybride 

d'intimidation menée par la Russie s'accélère: un 
drone chargé d'explosifs a frappé un avion cargo 
ukrainien à Leipzig, des fabricants d'armes 
fournissant l'Ukraine ont été la cible d'incendies en 
Bulgarie, en Italie et en Estonie, et l'OTAN a dû 
abattre un drone au-dessus de la Lituanie. Un 
groupe cybercriminel a attaqué au moins 
270 organisations belges, dont des administrations 
locales, et un agent a été arrêté pour avoir 
photographié le port d'Anvers. Accueillant l'Union 
européenne, l'OTAN et Euroclear, nous constituons 
une cible évidente. 
 
 
La France a entamé un plan de protection des 
infrastructures critiques. L'Allemagne a réuni son 
conseil national de sécurité. Votre propre parti, le 
MR, vous demande de réunir d'urgence le Conseil 
national de sécurité (CNS). 
 
 
Allez-vous le faire? Dans quel délai? Aurons-nous 
un plan de protection des infrastructures critiques? 
Comment évaluez-vous la menace pesant sur la 
Belgique, en particulier sur le port d'Anvers ainsi que 
sur les sites de production et de transit d'armement 
à destination de l'Ukraine? 
 

09.02  Jeroen Bergers (N-VA): Europa wordt 09.02  Jeroen Bergers (N-VA): L'Europe est 



 24/09/2026 CRABV 56 PLEN 141 
 

KAMER-3E ZITTING VAN DE 56E ZITTINGSPERIODE 2025 2026 CHAMBRE-3E SESSION DE LA 56E LÉGISLATURE 

 

20 

geconfronteerd met steeds meer hybride aanvallen. 
Ook bij ons duiken opnieuw drones op boven 
Zaventem. Gelukkig investeerde minister Francken 
ondertussen in counterdronecapaciteit. Hij werd 
daarvoor verguisd door het Vlaams Belang, de 
PVDA en Groen, maar vandaag bewijzen de 
investeringen hun nut. In De Afspraak hebt u terecht 
gesteld dat we moeten stoppen met spreken over 
hybride dreigingen en ze benoemen als aanvallen. 
Welke bijkomende maatregelen zult u nemen om 
onze kritieke infrastructuur en onze bevolking 
hiertegen beter te beschermen? 
 

confrontée à un nombre croissant d'attaques 
hybrides. Chez nous aussi, des drones refont leur 
apparition au-dessus de Zaventem. Heureusement, 
le ministre Francken a investi entre-temps dans des 
moyens de lutte contre les drones. Cela lui a valu de 
vives critiques de la part du Vlaams Belang, du PTB 
et de Groen, mais aujourd'hui, ces investissements 
prouvent leur utilité. Dans l’émission De Afspraak, 
vous avez déclaré à juste titre qu’il fallait cesser de 
parler de menaces hybrides et les qualifier 
d’attaques. Quelles mesures supplémentaires 
comptez-vous prendre pour mieux protéger nos 
infrastructures critiques et notre population contre 
ces attaques? 
 

09.03 Minister Bernard Quintin (Frans): Een 

hybride dreiging? Wat houdt dat in? Er worden in de 
Finse Golf kabels doorgesneden, er worden 
voortdurend cyberaanvallen uitgevoerd op onze 
ziekenhuisinfrastructuur en er worden drones 
ingezet om luchthavenactiviteiten te verstoren. 
 

09.03  Bernard Quintin, ministre (en français): 

Menace hybride? Qu'est-ce que cela veut dire? On 
sectionne des câbles dans la mer de Finlande, on 
mène des cyberattaques permanentes sur nos 
infrastructures hospitalières, on envoie des drones 
pour perturber l'activité aéroportuaire. 
 

(Nederlands) In Leipzig zijn de Russen een stapje 
verder gegaan. 
 

(En néerlandais) À Leipzig, les Russes ont franchi un 
pas de plus. 
 

(Frans) Het was wel degelijk de bedoeling om het 
vliegtuig, dat munitie naar Oekraïne vervoerde, te 
laten ontploffen. Ik vind dat we moeten ophouden te 
spreken over een 'hybride dreiging', aangezien die 
term doet uitschijnen dat de dreiging niet zo ernstig 
is, terwijl ze wel degelijk reëel is. 
 
Wij delen de analyse van de veiligheids- en 
inlichtingendiensten waarmee we gesproken 
hebben in Washington: het wordt tijd dat we die 
dreigingen ernstig nemen. Dat hebben we tot dusver 
te weinig gedaan. 
 
Daarom herhaal ik mijn vraag aan de eerste minister 
om de NVR samen te roepen. Al onze veiligheids- en 
inlichtingendiensten bereiden die bijeenkomst voor, 
die bijkomende maatregelen moet opleveren. Er 
bestaan uiteraard plannen voor de bescherming van 
onze infrastructuur, maar die moeten worden 
aangepast naarmate de dreiging een andere vorm 
aanneemt. 
 

(En français) L'intention était bien de faire exploser 
l'avion chargé de munitions destinées à l'Ukraine. Je 
pense qu’il faut arrêter de parler de "menace 
hybride", car ce terme semble diluer la menace, qui 
est bien réelle. 
 
 
Nous partageons la même analyse avec les services 
de sécurité et de renseignement rencontrés à 
Washington: il est temps de prendre ces menaces 
au sérieux, ce que nous n’avons pas fait 
suffisamment avant. 
 
Je redemande donc au premier ministre de réunir le 
CNS. Tous nos services de sécurité et de 
renseignement le préparent, et il doit déboucher sur 
des mesures supplémentaires. Il y a bien sûr des 
plans de protection de nos infrastructures, mais ils 
doivent s'adapter à la menace qui évolue. 
 

(Nederlands) Ik kan niet in detail treden, maar ik kan 
iedereen verzekeren dat we de bedreigingen ernstig 
nemen en alle nodige maatregelen nemen. We 
moeten ons nog beter aanpassen aan de nieuwe 
werkelijkheid, niet alleen in Europa, maar ook samen 
met de Amerikanen en onze andere bondgenoten. 
 

(En néerlandais) Je ne peux pas aller trop loin dans 
les détails, mais je peux garantir à tout le monde que 
nous prenons les menaces au sérieux et que nous 
prenons toutes les mesures nécessaires. Nous 
devons encore mieux nous adapter à la nouvelle 
réalité, non seulement en Europe, mais aussi avec 
les Américains et nos autres alliés. 
 

(Frans) Die toekomst is al zichtbaar, niet ver van 
hier. 
 

(En français) Cet avenir, on le voit déjà, non loin de 
chez nous. 
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We zullen binnenkort samen met het Nationaal 
Crisiscentrum (NCCN) met de tweede fase van de 
voorlichting aan de bevolking starten. Ik hoop dat de 
reacties minder sarcastisch zullen zijn dan tijdens de 
eerste fase, toen sommigen de noodpakketten 
grappig vonden, terwijl dat absoluut niet het geval is. 
Ons leger en onze politie bereiden zich voor; onze 
samenleving moet een betere veiligheidscultuur 
ontwikkelen. 
 
Iedereen draagt een verantwoordelijkheid: zowel de 
politiek en de veiligheidsdiensten als onze bevolking, 
die zich moet voorbereiden. Zoals we deze zomer 
hebben gezien, kan het brand, overstromingen of 
dreigingen betreffen die nog steeds als 'hybride' 
worden bestempeld maar die zeer reëel zijn, of nog 
andere dreigingen. 
 
U kunt erop rekenen dat deze bijeenkomst van de 
Nationale Veiligheidsraad, waar ik zo naar uitkijk, 
grondig wordt voorbereid om tot concrete resultaten 
te komen die door alle betrokkenen zullen worden 
uitgevoerd. 
 

Nous allons entamer la deuxième phase de 
l'information à la population avec le Centre de crise 
National (NCCN). J'espère que l'accueil sera moins 
sarcastique que lors de la première phase, où le kit 
d'urgence a semblé amusant à certains alors que ça 
ne l'est absolument pas. Notre armée et notre police 
se préparent, notre société doit renforcer sa culture 
de sécurité. 
 
 
Tout le monde a une responsabilité à prendre: le 
niveau politique et les services de sécurité, mais 
aussi notre population, qui doit se préparer. On l'a vu 
cet été, cela peut concerner des incendies, des 
inondations, des menaces encore qualifiées 
d'hybrides mais qui sont très réelles, ou encore 
d'autres menaces. 
 
Comptez sur moi pour que ce CNS, que j'appelle de 
mes vœux, soit sérieusement préparé pour aboutir à 
des résultats concrets qui seront mis en œuvre par 
tout le monde. 
 

09.04  François De Smet (DéFI): De term hybride 

is misschien in het taalgebruik ingeburgerd geraakt 
omdat hij het mogelijk maakte de dreiging op afstand 
te houden, maar de feiten spreken voor zich: we 
bevinden ons in een soort van conflict met Rusland, 
waarbij de acties verder gaan dan tijdens de Koude 
Oorlog, ook al is dat moeilijk uit te leggen.  
 
In Leipzig hebben de Russen zich aan iets heel 
nieuws gewaagd. Ze rekenen op de vermeende 
zwakheid van de Europeanen en op onze 
verdeeldheid. Wat zou er gebeuren als er in Frankrijk 
een nieuwe president aan de macht zou komen die 
zijn steun aan Oekraïne intrekt? We moeten heel 
snel handelen, want de dreiging zal alleen maar 
toenemen. Vraagt u alstublieft aan de eerste minister 
dat hij de Nationale Veiligheidsraad bijeenroept en 
dat hij deze zo goed mogelijk voorbereidt. (Applaus) 
 

09.04  François De Smet (DéFI): Le terme "hybride" 

s'est peut-être imposé dans le langage parce qu'il 
permettait de tenir la menace à distance mais les 
faits sont là: nous sommes dans une forme de conflit 
avec la Russie, dont les actes sont plus forts que lors 
de la guerre froide, même si c'est difficile à expliquer. 
 
 
À Leipzig, les Russes se sont permis quelque chose 
d'inédit. Ils comptent sur une supposée mollesse des 
Européens, et sur nos divisions. Que se passerait-il 
si la France avait un nouveau président qui retire son 
soutien à l'Ukraine? Il faut aller très vite car la 
menace ne fera que s'intensifier. S'il vous plaît, 
demandez au premier ministre de convoquer ce 
Conseil et de le préparer le mieux possible! 
(Applaudissements) 
 

09.05  Jeroen Bergers (N-VA): In deze tijden 

hebben we die duidelijkheid nodig. Ik steun uw 
hervormingen. Nog dit: het Vlaams Belang en Groen 
hebben wekenlang wansmakelijke leugens 
verspreid over de investeringen in onze 
weerbaarheid. Het onderzoek heeft uitgewezen dat 
minister Francken niets verkeerds heeft gedaan. In 
plaats van hier te roepen, zouden excuses op hun 
plaats zijn. Schaam u! 
 

09.05  Jeroen Bergers (N-VA): À l’heure actuelle, 

nous avons besoin de cette clarté. Je soutiens vos 
réformes. J’ajouterais que le Vlaams Belang et 
Groen ont passé des semaines à déverser des 
mensonges ignobles sur les investissements dans 
des dispositifs permettant d'accroître notre 
résilience. L’enquête a démontré que le ministre 
Francken n’avait commis aucune erreur. Plutôt que 
de crier, vous feriez mieux de présenter des 
excuses. Honte à vous! 
 

Het incident is gesloten. 
 

L'incident est clos. 
 

10 Vraag van Gilles Foret aan Jean-Luc Crucke 

(Mobiliteit, Klimaat, Ecologische Transitie en 

10 Question de Gilles Foret à Jean-Luc Crucke 

(Mobilité, Climat, Transition environnementale et 



 24/09/2026 CRABV 56 PLEN 141 
 

KAMER-3E ZITTING VAN DE 56E ZITTINGSPERIODE 2025 2026 CHAMBRE-3E SESSION DE LA 56E LÉGISLATURE 

 

22 

Duurzame Ontwikkeling) over "De noodzaak van 
een gegarandeerde dienstverlening bij skeyes" 
(56001957P) 
 

Développement durable) sur "La nécessité d'un 
service garanti chez skeyes" (56001957P) 
 

10.01  Gilles Foret (MR): De recente staking van de 

luchtverkeersleiders van skeyes in Charleroi heeft 
geleid tot de annulering van meer dan 320 vluchten 
en daarbij werden er meer dan 50.000 passagiers 
getroffen. 
 
De actie is momenteel opgeschort, maar de 
terugkerende dreigingen met werkonderbrekingen 
zijn niet geruststellend. Het stakingsrecht is een 
grondrecht, maar een minderheid mag desondanks 
geen strategische infrastructuur lamleggen. 
 
De luchthaven van Charleroi geeft werk aan zo’n 
3.400 mensen. Die herhaalde conflicten 
ondermijnen de betrouwbaarheid van de luchthaven 
in een sector waar de internationale concurrentie 
moordend is. 
 
Begin juni heeft de MR al een wetsvoorstel ingediend 
dat ertoe strekt de continuïteit van essentiële 
luchtverkeersleidings- en luchthavendiensten te 
waarborgen bij stakingen. Het doel van dat 
wetsvoorstel is het stakingsrecht te verzoenen met 
de bescherming van het algemeen belang en de 
continuïteit van een strategische infrastructuur. 
 
Bent u bereid dat voorstel te steunen en voortgang 
te maken met de invoering van een gegarandeerde 
dienstverlening bij skeyes en op onze luchthavens? 
 

10.01  Gilles Foret (MR): La récente grève des 

contrôleurs aériens de skeyes à Charleroi a causé la 
suppression de plus de 320 vols et touché plus de 
50 000 passagers. 
 
 
Le mouvement est aujourd'hui suspendu mais les 
menaces de blocage récurrentes ne sont pas 
rassurantes. Le droit de grève est fondamental mais 
une minorité ne peut toutefois pas paralyser une 
infrastructure stratégique. 
 
L'aéroport de Charleroi représente quelque 
3 400 emplois. Ces conflits répétés entachent sa 
fiabilité dans un secteur où la concurrence 
internationale est très forte. 
 
 
Début juin déjà, le MR a déposé une proposition de 
loi visant à garantir la continuité des services 
essentiels de navigation aérienne et des services 
aéroportuaires en cas de grève. L'objectif de cette 
proposition est de concilier le droit de grève avec la 
protection de l'intérêt général et la continuité d'une 
infrastructure stratégique. 
 
Êtes-vous prêt à soutenir cette proposition et à faire 
avancer la mise en place d'un service garanti chez 
skeyes et dans nos aéroports? 
 

10.02 Minister Jean-Luc Crucke (Frans): Het lijkt 

me onontbeerlijk om voor de luchtverkeersleiding 
een minimale dienstverlening in te voeren. Er is een 
regeling nodig die de openbare dienstverlening 
inzake de luchtverkeersleiding kan garanderen. 
 
Ik ben in gesprek gegaan met skeyes en de 
vakbondsorganisaties, en momenteel wordt er 
gewerkt aan een voorontwerp van wet. Dit wordt 
momenteel tegen het licht gehouden door de 
Inspectie van Financiën en zal vervolgens 
voorgelegd worden aan de minister van Begroting. Ik 
hoop dat de eerste lezing in oktober kan 
plaatsvinden. 
 
Net zoals bij het spoor wordt er in deze tekst bepaald 
dat er voor bepaalde periodes onderhandelingen 
moeten plaatsvinden tussen de vakbonden en de 
directie. Die periodes zijn op voorhand bekend en de 
impact ervan moet beperkt kunnen worden. 
Bovendien moet het personeel vrijwillig de wens 
kunnen uiten om te blijven werken. Indien de 
minimale dienstverlening niet gegarandeerd kan 
worden, heeft de minister de mogelijkheid om 

10.02  Jean-Luc Crucke, ministre (en français): Un 

service minimum du contrôle aérien me semble 
indispensable. Il faut un dispositif garantissant le 
service public du contrôle aérien. 
 
 
J'ai entamé un dialogue avec skeyes et les 
organisations syndicales et un avant-projet de loi est 
en cours de rédaction. Il est actuellement examiné 
par l'Inspection des finances et sera ensuite soumis 
au ministre du Budget. J'espère que la première 
lecture pourra intervenir en octobre. 
 
 
 
Ce texte prévoit, comme pour le rail, des périodes 
devant faire l'objet de négociations entre les 
syndicats et la direction, périodes connues à 
l'avance et dont il faut pouvoir limiter l'impact. Par 
ailleurs, le personnel doit pouvoir exprimer 
volontairement son souhait de poursuivre le travail. 
Si le service minimum ne peut être garanti, le 
ministre dispose de la possibilité de procéder à des 
réquisitions. 
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personeel te rekwireren. 
 

 

10.03  Gilles Foret (MR): Ik moedig u ertoe aan om 

door te gaan op de ingeslagen weg. Voor de 
geloofwaardigheid en de betrouwbaarheid van de 
luchthaven van Charleroi is het immers van cruciaal 
belang om over een dergelijk systeem te 
beschikken. De tijd dringt en het ecosysteem van de 
Belgische luchthavens is van doorslaggevend 
belang voor onze economie en onze groei. 
 

10.03  Gilles Foret (MR): Je vous encourage à 

continuer dans cette voie. Il est en effet crucial pour 
la crédibilité et la fiabilité de l'aéroport de Charleroi 
de disposer d'un tel dispositif. Le temps presse et 
l'écosystème des aéroports belges est crucial pour 
notre économie et notre croissance. 
 

Het incident is gesloten. 
 

L'incident est clos. 
 

11 Vraag van Sam Van Rooy aan Rob Beenders 

(Consumentenbescherming, 
Socialefraudebestrijding, Personen met een 
handicap en Gelijke Kansen) over "De 
discriminerende taal in moskeeën" (56001949P) 
 

11 Question de Sam Van Rooy à Rob Beenders 

(Protection des consommateurs, Lutte contre la 
fraude sociale, Personnes handicapées et Égalité 
des chances) sur "Les propos discriminatoires 
tenus dans les mosquées" (56001949P) 
 

11.01  Sam Van Rooy (VB): In de Gentse 

El Albanimoskee wordt gepropageerd dat de vrouw 
verplicht is tot gehoorzaamheid aan haar man, dat 
ze alleen buitenshuis mag werken met toestemming 
van haar man, dat ze niet mag reizen zonder 
mannelijke begeleider enz. Deze minachting en 
discriminatie van vrouwen hoort niet thuis in een 
vrije, westerse samenleving! Toch wordt deze vorm 
van vrouwenonderdrukking uitgedragen door de 
mainstream islam. 
 
Het Instituut voor de gelijkheid van vrouwen en 
mannen (IGVM) en Unia blazen altijd hoog van de 
toren als het over discriminatie gaat, maar hierover 
hebben we ze nog niet gehoord. Wat zult u doen aan 
deze vrouwenhaatmoskeeën op ons grondgebied? 
 

11.01  Sam Van Rooy (VB): Selon les propos tenus 

dans la mosquée El Albani de Gand, la femme doit 
obéir à son mari, ne peut travailler en dehors du 
foyer que moyennant l'accord de celui-ci, ne peut 
pas voyager sans être accompagnée d'un homme, 
etc. Ce mépris et cette discrimination des femmes 
n'ont pas leur place dans une société occidentale 
libre! Pourtant, le courant dominant de l'islam 
propage cette forme d'oppression des femmes. 
 
 
L'Institut pour l’égalité des femmes et des hommes 
(IEFH) et Unia montent toujours sur leurs grands 
chevaux lorsqu'il est question de discriminations, 
mais nous ne les avons pas encore entendus sur ce 
cas précis. Que comptez-vous faire face à ces 
mosquées présentes sur notre territoire qui 
professent la misogynie? 
 

11.02 Minister Rob Beenders (Nederlands): Over 

de uitspraken op de website van de Gentse moskee 
kan ik kort zijn: de gelijkheid van vrouwen en 
mannen is een absoluut basisprincipe in onze 
samenleving. Oerconservatieve ideeën die daarmee 
in strijd zijn, zijn absoluut onaanvaardbaar. Ik heb mij 
daarover altijd duidelijk uitgesproken. 
 
 
De stad Gent heeft een klacht ingediend en het 
parket zal onderzoeken of de uitspraken strafbaar 
zijn. Het is niet aan mij om daarop commentaar te 
geven. 
 
Discriminatie bestrijden doet men niet door 
voorvallen te misbruiken voor de eigen agenda. 
Zoals steeds veroordeelt u een hele groep voor de 
woorden van enkelen. Wie echt opkomt voor 
vrouwen, doet dat overal, niet alleen in de moskee. 
 

11.02  Rob Beenders, ministre (en néerlandais): Je 

serai bref en ce qui concerne les propos publiés sur 
le site internet de la mosquée de Gand: l’égalité 
entre les femmes et les hommes est un principe 
fondamental absolu de notre société. Les idées 
ultraconservatrices qui vont à l’encontre de ce 
principe sont tout à fait inacceptables. Je me suis 
toujours exprimé clairement à ce sujet. 
 
La ville de Gand a déposé une plainte et le parquet 
examinera si ces propos sont passibles de 
poursuites pénales. Il ne m’appartient pas de 
m’exprimer à ce sujet. 
 
On ne lutte pas contre la discrimination en exploitant 
des incidents à des fins personnelles. Comme 
toujours, vous condamnez tout un groupe pour les 
propos tenus par quelques-uns. Ceux qui défendent 
véritablement les femmes le font partout, pas 
seulement à la mosquée. 
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11.03  Sam Van Rooy (VB): Van Darya Safai mogen 

alle moskeeën dicht, want zij verspreiden allemaal 
vrouwenhaat. Haar partijgenoot, premier Bart De 
Wever, denkt daar helaas anders over, want hij heeft 
gezegd dat de islam geen enge godsdienst is. 
 
 
 
Het Vlaams Belang is wel principieel: sluit alle 
radicale moskeeën op ons grondgebied en stop de 
islamisering van onze samenleving! 
 

11.03  Sam Van Rooy (VB): Selon Darya Safai, 

toutes les mosquées devraient fermer leurs portes, 
car elles propagent toutes la misogynie. Son 
collègue de parti, le premier ministre Bart De Wever, 
est malheureusement d’un autre avis, puisqu’il a 
déclaré que l’islam n’était pas une religion 
inquiétante. 
 
Le Vlaams Belang est, quant à lui, intransigeant: 
fermez toutes les mosquées radicales sur notre 
territoire et mettez fin à l’islamisation de notre 
société! 
 

Het incident is gesloten. 
 

L'incident est clos. 
 

12 Vraag van Nawal Farih aan Frank 

Vandenbroucke (VEM Sociale Zaken, 
Volksgezondheid, belast met 
Armoedebestrijding) over "De tandarts uit 
Limburg die verdacht wordt van RIZIV-fraude" 
(56001956P) 
 

12 Question de Nawal Farih à Frank 

Vandenbroucke (VPM Affaires sociales, Santé 
publique, chargé de la Lutte contre la pauvreté) 
sur "Le dentiste limbourgeois suspecté de fraude 
à l'INAMI" (56001956P) 
 

12.01  Nawal Farih (cd&v): Een tandarts in Limburg 

heeft niet alleen financieel gefraudeerd, hij stelde in 
zijn praktijk ook mensen tewerk die helemaal niet 
opgeleid zijn voor de tandheelkundige ingrepen die 
ze moesten uitvoeren. Blijkbaar stond het probleem 
al een tijdje op de radar. Sinds 2021 is er maar liefst 
200.000 euro vastgesteld aan fraude. Het Verbond 
van Vlaamse Tandartsen vraagt al jaren antwoorden 
op die overconsumptie. Hoe zorgen we ervoor dat de 
controles kordater worden en dat artsen en 
tandartsen die misbruik maken van het systeem, 
sneller bestraft worden? 
 

12.01  Nawal Farih (cd&v): En plus de commettre 

une fraude financière, un dentiste limbourgeois a 
employé dans son cabinet des personnes qui 
n’étaient pas formées pour les interventions 
dentaires qu’elles avaient à réaliser. Le problème 
avait semble-t-il déjà été détecté depuis quelque 
temps. Une fraude de pas moins de 200 000 euros 
a été constatée depuis 2021. La fédération des 
dentistes flamands demande depuis des années de 
réagir à cette surconsommation. Comment rendre 
les contrôles plus stricts, et comment veiller à ce que 
les médecins et les dentistes qui abusent du 
système soient sanctionnés plus rapidement? 
 

12.02 Minister Rob Beenders (Nederlands): Om de 

strijd tegen fraude te winnen, hebben we een sterke 
overheid nodig. We moeten alles op alles zetten om 
zorgverleners die correct werken te beschermen. 
Het vertrouwen in de zorg mag niet ondermijnd 
worden. Het antifraudeplan van minister 
Vandenbroucke, dat al in uitvoering is, geeft de 
controlediensten extra wapens. Ook het meldpunt 
sociale fraude is uitgebreid en doet zijn werk. In het 
Parlement is de mogelijkheid om RIZIV-nummers op 
te schorten, goedgekeurd. Ik verwacht dat ook het 
RIZIV doet wat het moet doen. Een boete volstaat 
niet, men moet kunnen verhinderen dat iemand kan 
blijven factureren. 
 

12.02  Rob Beenders, ministre (en néerlandais): 

Pour gagner la lutte contre la fraude, nous avons 
besoin d'un État fort. Nous devons tout mettre en 
œuvre pour protéger les prestataires de soins qui 
travaillent dans les règles. Il ne faut pas saper la 
confiance dans le secteur des soins. Le plan de lutte 
contre la fraude du ministre Vandenbroucke, qui est 
déjà mis en œuvre, fournit des moyens de lutte 
supplémentaires aux services de contrôle. Le Point 
de contact pour une concurrence loyale a également 
été élargi et fonctionne adéquatement. Le Parlement 
a approuvé la possibilité de suspendre les numéros 
INAMI. J'attends également de l'INAMI qu'il prenne 
les mesures nécessaires. Une amende ne suffit pas, 
il faut pouvoir empêcher une personne de continuer 
de facturer. 
 

12.03  Nawal Farih (cd&v): Belangrijk is dat het 

allemaal sneller gaat. Elk nieuw geval van fraude dat 
opduikt, is een kaakslag voor de zorgsector.  
 

12.03  Nawal Farih (cd&v): Il est important que le 

processus d'intervention soit accéléré. Chaque 
nouveau cas de fraude qui est découvert est une 
gifle pour le secteur de la santé. 
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Het incident is gesloten. 
 

L'incident est clos. 
 

Interpellaties 

 

Interpellations 

 

13 Samengevoegde interpellaties van 

- François De Smet aan Maxime Prévot (VEM 
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en 
Ontwikkelingssamenwerking) over "De 13 
Gazaanse beursstudenten die de regering niet wil 
laten overkomen" (56000301I) 
- Meyrem Almaci aan Maxime Prévot (VEM 
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en 
Ontwikkelingssamenwerking) over "De weigering 
om de 13 studenten die vastzitten in Gaza te 
evacueren" (56000303I) 
- Khalil Aouasti aan Maxime Prévot (VEM 
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en 
Ontwikkelingssamenwerking) over "De 
uitnodiging van 13 Gazaanse studenten door 
Belgische universiteiten en hogescholen" 
(56000304I) 
- Rajae Maouane aan Maxime Prévot (VEM 
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en 
Ontwikkelingssamenwerking) over "De 
evacuaties uit Gaza" (56000305I) 
- Peter Mertens aan Maxime Prévot (VEM 
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en 
Ontwikkelingssamenwerking) over "De studenten 
en families die in Gaza vastzitten" (56000306I) 
 

13 Interpellations jointes de 

- François De Smet à Maxime Prévot (VPM Affaires 
étrangères, Affaires européennes et Coopération 
au développement) sur "Le blocage des 13 
étudiants boursiers gazaouis par le 
gouvernement" (56000301I) 
- Meyrem Almaci à Maxime Prévot (VPM Affaires 
étrangères, Affaires européennes et Coopération 
au développement) sur "Le refus d’évacuer les 13 
étudiants bloqués à Gaza" (56000303I) 
- Khalil Aouasti à Maxime Prévot (VPM Affaires 
étrangères, Affaires européennes et Coopération 
au développement) sur "L'accueil des 13 
étudiants gazaouis par les universités et hautes 
écoles belges" (56000304I) 
- Rajae Maouane à Maxime Prévot (VPM Affaires 
étrangères, Affaires européennes et Coopération 
au développement) sur "Les évacuations de 
Gaza" (56000305I) 
- Peter Mertens à Maxime Prévot (VPM Affaires 
étrangères, Affaires européennes et Coopération 
au développement) sur "Les étudiants et les 
familles bloqués à Gaza" (56000306I) 
 

13.01  François De Smet (DéFI): Dit dossier is 

rampzalig! Het is betreurenswaardig vast te stellen 
dat België gemakkelijker visa aflevert aan taliban 
dan aan Gazaanse studenten. Het is het morele 
failliet van deze coalitie, die het lot van 13 mensen 
als pasmunt gebruikt om het migratiebeleid te 
verstrengen. Die 13 studenten en onderzoekers 
werden door zes Belgische universiteiten louter op 
grond van hun academische verdiensten 
geselecteerd. Hun beurs werd op een rechtmatige 
manier toegekend. Ze vragen niet om asiel, noch om 
internationale bescherming; ze vragen om te kunnen 
studeren. 
 
Op 6 september weigerde uw voor Asiel en Migratie 
bevoegde collega om hen te evacueren, omdat 
daardoor een domino-effect zou ontstaan. Op 
11 september hebt u een nota voorgelegd aan het 
kernkabinet, maar die werd koeltjes onthaald door 
een regeringspartner en verworpen door een 
andere, die alleen zou instemmen als er toegevingen 
gedaan zouden worden met betrekking tot 
uitzettingen naar Afghanistan en terugkeerhubs. U 
hebt uw nota dan ingetrokken en verklaard dat u niet 
onderhandelt over menselijke waardigheid. U had 
gelijk, maar wat hebt u sindsdien verkregen? 
 

13.01  François De Smet (DéFI): Ce dossier est un 

désastre! Quel triste vision d’une Belgique qui 
accorde plus facilement des visas à des talibans qu’à 
des étudiants gazaouis! Quelle faillite morale de 
cette coalition qui accepte de monnayer le destin de 
13 personnes pour durcir la politique migratoire… 
Ces 13 étudiants et chercheurs ont été sélectionnés 
par six universités belges, sur la base de leur seul 
mérite académique avec une bourse régulièrement 
attribuée. Ils ne demandent ni asile ni protection 
internationale, mais de suivre leurs études.  
 
 
 
Le 6 septembre, votre collègue chargée de l’Asile et 
de la Migration refusait leur évacuation au nom d’un 
effet domino. Le 11 septembre, vous soumettiez au 
Conseil des ministres restreint une note accueillie 
froidement par un partenaire et rejetée par un autre, 
qui la conditionnait à des expulsions vers 
l’Afghanistan et des hubs de retour. Vous l'avez 
retirée affirmant que la dignité ne se négociait pas. 
Vous aviez raison, mais depuis, qu'avez-vous 
obtenu?   
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De rectoren hebben in een open brief aan de kaak 
gesteld dat men zijn moreel kompas verloren heeft 
en ook de Belgische bisschoppen hebben zich de 
toestand aangetrokken. Tijdens de vergadering van 
16 september van de commissie voor Binnenlandse 
Zaken heeft uw collega de koehandel bevestigd en 
in ruil gevraagd dat er vooruitgang geboekt zou 
worden op het stuk van de terugkeerhubs en dat er 
een zestigtal illegaal in ons land verblijvende 
Afghanen teruggestuurd zouden worden.  
 

Une lettre des recteurs dénonçait la perte de la 
boussole morale de cette coalition et les évêques de 
Belgique se sont émus de la situation. En 
commission de l'Intérieur du 16 septembre, votre 
collègue a confirmé le marchandage: des hubs de 
retour et le renvoi d’une soixantaine d’Afghans en 
séjour irrégulier. 
 

Vervolgens verklaarde zij dat zij haar diensten geen 
tegengestelde instructies had gegeven en dat de 
registratie van aanvragen voor een studievisum niet 
onder de bevoegdheid van de Dienst 
Vreemdelingenzaken valt, maar onder die van de 
FOD Buitenlandse Zaken.  
 
De vreemdelingenwet schrijft voor dat een 
studievisum persoonlijk moet worden aangevraagd 
bij de bevoegde diplomatieke post, en de EU-
Visumcode voor het Schengengebied staat een 
weigering toe indien het vermoeden bestaat dat het 
verblijf niet gericht is op een studie. Dit houdt echter 
niet in dat de persoon in kwestie zich moet melden 
in een belegerd gebied waar België geen 
diplomatieke post meer heeft. Buurlanden stonden in 
voor de gesprekken en controles aan de 
grensovergang.  
 
De universiteiten hebben een eerste selectie 
gemaakt, waarbij alle kandidaten die mogelijk 
banden met Hamas hadden, werden afgewezen, en 
hebben alleen profielen geselecteerd in domeinen 
die essentieel zijn voor de wederopbouw van Gaza. 
Niemand vraagt om af te zien van de controles, maar 
wel dat ze worden georganiseerd waar dat materieel 
mogelijk is, namelijk bij de grensovergang of in een 
derde land, in plaats van in een consulaat dat niet 
bestaat. Wie zich verschuilt achter het argument van 
de veiligheid om een onuitvoerbare vereiste te 
handhaven, is niet rigoureus, maar zoekt gewoon 
een excuus om niets te doen. 
 

Ensuite, elle a affirmé qu'elle n'avait donné aucune 
instruction contraire à ses services et que 
l'enregistrement des demandes de visa d'études ne 
relevait pas de l'Office des étrangers, mais du 
SPF Affaires étrangères.  
 
 
La loi sur les étrangers impose que le visa d'études 
soit demandé en personne au poste compétent, et le 
Code des visas Schengen autorise le refus si l'on 
soupçonne que l'objectif du séjour n'est pas les 
études. Cependant, cela n'impose pas que la 
comparution se fasse dans un territoire assiégé où 
la Belgique n'a plus de poste diplomatique. Des pays 
voisins ont réalisé les entretiens et les vérifications 
au point de transit.  
 
 
 
Les universités ont procédé à un premier tri, écartant 
toutes candidatures susceptibles d'être proches du 
Hamas et n'ont retenu que des profils dans des 
domaines essentiels à la reconstruction de Gaza. 
Personne ne demande de renoncer aux contrôles, 
mais qu'ils soient organisés là où ils sont 
matériellement possibles, à savoir au point de sortie 
ou dans un pays tiers, plutôt que dans un consulat 
qui n'existe pas. Invoquer la sécurité pour maintenir 
une exigence impraticable n'est pas de la rigueur; 
c'est se donner une raison de ne rien faire. 
 

Een aan de ULB toegelaten onderzoeker heeft mij 
namens de groep geschreven om u een oplossing te 
suggereren. Ze stellen voor dat de Belgische 
ambassade in Caïro aangewezen wordt als de 
bevoegde diplomatieke post voor de dossiers uit 
Gaza en dat u met de Egyptische autoriteiten 
afspreekt dat hun tijdelijk verblijf toegestaan wordt, 
totdat de visumprocedures zijn afgerond en zij op 
eigen kracht naar hier kunnen komen. 
 
Hoeveel van de dertien aanvragen heeft uw 
departement geregistreerd? Wanneer kunnen deze 
studenten naar ons land overkomen? Hoe staat het 
met de administratieve en gerechtelijke procedures? 

Un chercheur admis à l'ULB m'a écrit au nom du 
groupe pour vous proposer une solution: désigner 
l’ambassade de Belgique au Caire comme poste 
diplomatique compétent pour les dossiers de Gaza; 
et vous coordonner avec les autorités égyptiennes 
pour autoriser leur séjour temporaire, le temps de 
finaliser les procédures de visa, et qu'ils arrivent ici 
de manière autonome. 
 
 
Combien des treize demandes votre département a-
t-il enregistrées? Quand ces étudiants pourront-ils 
venir? Où en sont les volets administratif et 
judiciaire? Qu’avez-vous fait des ordonnances 
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Hoe hebt u gereageerd op de beschikkingen waarbij 
uw administratie werd veroordeeld? Indien u in 
hoger beroep bent gegaan, welke argumenten voert 
de Staat dan aan tegen de uitvoering van een beleid 
dat u zelf verdedigt? Wat is uw antwoord op het 
voorstel van de studenten om Caïro aan te wijzen als 
diplomatieke zetel?  
 
Op het VN-spreekgestoelte hebt u Maeterlinck, het 
universalisme en het humanitair recht aangehaald. 
Hoe gaat u om met deze tegenstrijdigheid? Bent u 
bereid zestig uitzettingen en de terugkeerhubs te 
aanvaarden in ruil voor dertien visa? Zo niet, welke 
hefbomen kunt u nog activeren? Bevestigt u dat u 
weldra een gesprek zult hebben met uw collega van 
Migratie? 
 
Dit is geen migratiekwestie en evenmin een louter 
diplomatieke aangelegenheid, maar een kwestie van 
academische vrijheid. Belgische universiteiten 
hebben deze kandidaten gekozen, die niet de prijs 
zouden moeten betalen voor hun afkomst, noch voor 
onze debatten over de terugkeerhubs. Een land dat 
ermee instemt dit als pasmunt te gebruiken, 
verscherpt zijn migratiebeleid niet, maar toont dat er 
onderhandeld kan worden over zijn woord, zijn 
verblijfsvergunningen en zijn universiteiten. Ik 
verzoek u om consequent te zijn en deze kwestie te 
deblokkeren zonder te zwichten voor enige 
chantage, of anders uw plaats in de regering te 
heroverwegen. 
 

condamnant votre administration? Si vous avez fait 
appel, au nom de quoi l’État plaide-t-il contre 
l’exécution d’une politique que vous défendez? Que 
répondez-vous à la suggestion des étudiants de 
désigner Le Caire comme siège diplomatique?  
 
 
 
À la tribune des Nations Unies, vous avez invoqué 
Maeterlinck, l’universalisme et le droit humanitaire. 
Comment supportez-vous ce porte-à-faux? 
Accepterez-vous 60 expulsions et les hubs de retour 
contre treize visas? Si pas, quel levier vous reste-t-
il? Confirmez-vous une rencontre avec votre 
collègue de la Migration? 
 
 
Ce n’est pas un dossier migratoire ni purement 
diplomatique, mais de liberté académique. Des 
universités belges ont choisi ces candidats qui n’ont 
à payer ni le prix de leur origine ni celui de nos 
débats sur les hubs de retour. Un pays qui accepte 
d'en faire une monnaie d’échange ne durcit pas sa 
politique migratoire, mais montre que sa parole, ses 
titres de séjour et ses universités sont désormais 
négociables. Je  vous demande d’être cohérent et de 
débloquer ce dossier sans chantage, ou de 
reconsidérer votre place au gouvernement. 
 

13.02  Meyrem Almaci (Ecolo-Groen): We 

ontvingen talloze wanhopige berichten van mensen 
die ondanks een goedgekeurd visum of studiebeurs 
vastzitten in Gaza doordat de regering de evacuaties 
heeft bevroren. Dat was een politieke beslissing. 
Onder hen zijn 13 beursstudenten en talrijke 
gezinnen die van België hoop kregen om hier te 
komen studeren. Hun mails zijn hartverscheurend. 
Ze hebben een visum, maar zitten nog steeds vast 
in Gaza, waar ze elke dag de dood vrezen. 
 

13.02  Meyrem Almaci (Ecolo-Groen): Nous avons 

reçu d’innombrables messages désespérés de 
personnes qui, malgré l’approbation de leur 
demande de visa ou de bourse d’études, restent 
coincées à Gaza parce que le gouvernement a gelé 
les évacuations. C’était une décision politique. Parmi 
les intéressés se trouvent 13 étudiants boursiers et 
de nombreuses familles qui espéraient pouvoir 
étudier en Belgique. Leurs courriels sont déchirants. 
Ils sont détenteurs d’un visa mais restent bloqués à 
Gaza, où ils craignent pour leur vie chaque jour. 
 

Een kind moest na een bombardement een 
amputatie ondergaan, een ander familielid is 
inmiddels overleden. Deze politieke keuze van 
Arizona kost mensenlevens. Mensen bieden zelfs 
aan zelf de kosten te dragen of zoeken illegale 
wegen om Egypte te bereiken, hoewel ze een 
rechtmatig visum hebben en aan alle voorwaarden 
voldoen. 
 
 
Evacuatie is mogelijk. Nederland evacueerde eind 
juni 2026 53 personen uit Gaza en ook Italië, 
Frankrijk en Spanje lieten beursstudenten toe. Toch 
blijft deze regering doofstom en blind.  

Un enfant a dû subir une amputation à la suite d’un 
bombardement et un autre membre de sa famille est 
décédé entre-temps. Ce choix politique opéré par la 
coalition Arizona coûte des vies humaines. D'aucuns 
vont jusqu'à proposer de prendre eux-mêmes en 
charge les frais ou cherchent des moyens illégaux 
pour rejoindre l’Égypte, alors que leur visa est en 
règle et qu'ils remplissent toutes les conditions 
requises. 
 
L’évacuation est possible. Fin juin 2026, les Pays-
Bas ont évacué 53 personnes de Gaza et l’Italie, la 
France et l’Espagne ont également accueilli des 
étudiants boursiers. Pourtant, ce gouvernement 
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Mijnheer de minister, uw oproep van 11 september 
2026 om de evacuaties te hervatten weegt blijkbaar 
te licht. Minister Van Bossuyt koppelde het dossier 
aan de samenwerking met het talibanregime, dat 
vrouwen hun rechten en onderwijs ontzegt en hen op 
gruwelijke wijze behandelt. Alsof een akkoord met 
de taliban niet volstond, werden ook de 
terugkeerhubs erbij gehaald, onder meer in Rwanda, 
dat in Oost-Congo dood en terreur zaait om 
grondstoffen te roven. In die context rijst de vraag of 
het deze week voorgestelde verzoeningsakkoord 
wel zo toevallig komt. 
 

reste sourd, muet et aveugle. 
 
Monsieur le ministre, l’appel que vous avez lancé le 
11 septembre 2026 en faveur de la reprise des 
évacuations n’a apparemment pas pesé bien lourd. 
La ministre Van Bossuyt a lié ce dossier à la 
coopération avec le régime taliban, qui prive les 
femmes de leurs droits et de leur éducation et les 
traite de manière atroce. Comme si un accord avec 
les talibans ne suffisait pas, elle a également évoqué 
les centres de retour, notamment au Rwanda, un 
pays qui sème la mort et la terreur dans l’Est du 
Congo pour piller les matières premières. Dans ce 
contexte, l’on peut se demander si l’accord de 
réconciliation proposé cette semaine est vraiment le 
fruit du hasard. 
 

Voor de studenten werpt minister Van Bossuyt een 
bijkomende hindernis op. Ze moeten zich 
verplaatsen, terwijl men Jeruzalem niet uit kan. De 
rectoren blijven aandringen op een oplossing en 
willen flexibel omgaan met de beurzen. 
 
 
 
Zult u uw nota blijven verdedigen? Hoe reageert u op 
de rectoren? Welke stappen liggen nog op tafel? 
Hoe verklaart u dat illegale kolonisten ondanks de 
regeringsbeslissing van vorig jaar nog steeds 
ongehinderd met een visum naar België kunnen 
komen? 
 

La ministre Van Bossuyt impose une difficulté 
supplémentaire aux étudiants en les obligeant à se 
déplacer, alors qu’il est impossible de sortir de 
Jérusalem. Les recteurs continuent d’insister pour 
qu’une solution soit trouvée et sont disposés à faire 
preuve de souplesse s'agissant des bourses 
d'études. 
 
Continuerez-vous de défendre votre note? Comment 
réagissez-vous à la demande des recteurs? Quelles 
démarches sont encore envisagées? Comment 
expliquez-vous que, malgré la décision prise par le 
gouvernement l'année dernière, les colons illégaux 
puissent toujours entrer sans problème en Belgique 
grâce à un visa? 
 

13.03  Khalil Aouasti (PS): Op het spreekgestoelte 

van de Verenigde Naties had u het nog maar pas 
over het internationaal recht en een 
gemeenschappelijk kompas. Het is gemakkelijker 
om algemene uitspraken te doen dan om 
daadwerkelijk actie te ondernemen. Wat is uw 
antwoord aan de dertien Gazaanse studenten en 
onderzoekers die door tien Belgische universiteiten 
en hogescholen werden geselecteerd, maar nog 
steeds vastzitten in Gaza? Die jongeren hebben 
gestudeerd niettegenstaande de bombardementen, 
de gedwongen verplaatsingen en de ineenstorting 
van infrastructuur. Ze vragen geen asiel of 
voorkeursbehandeling, zoals de regering laat 
uitschijnen. Ze hebben – zoals duizenden 
buitenlandse studenten dat elk jaar doen – de 
procedure doorlopen om hier te kunnen komen 
studeren: inschrijving, toelating, bewijs van 
financiële middelen en visumaanvraag. Terwijl 
anderen een visum krijgen, krijgt een student uit 
Gaza enkel wantrouwen, aangewakkerd door een 
nieuwe uitdrukking: het domino-effect.  
 
Er werd een vergadering van het kernkabinet belegd 
om deze specifieke kwestie te bespreken. Het 

13.03  Khalil Aouasti (PS): A la tribune des Nations 

Unies, vous venez d'évoquer le droit international et 
une boussole commune. User de formules 
générales est plus aisé qu'agir. Que répondez-vous 
aux treize étudiants et chercheurs gazaouis, 
sélectionnés par dix universités et hautes écoles 
belges, toujours bloqués à Gaza? Ces jeunes ont 
étudié malgré les bombes, les déplacements forcés 
et l'effondrement des infrastructures. Ils ne 
demandent pas l'asile ou de passe-droit, comme le 
sous-entend le gouvernement. Comme des milliers 
d'étudiants étrangers chaque année, ils ont suivi le 
processus pour étudier ici: inscription, admission, 
preuve de moyens et demande de visa. Alors que les 
autres reçoivent un visa, un étudiant de Gaza ne 
reçoit que la suspicion, alimentée par une nouvelle 
expression: l'effet domino.  
 
 
 
 
 
 
Un Conseil des ministres restreint s'est réuni 
spécifiquement, mais n'a rien pu décider, paralysé 
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kernkabinet kon echter geen beslissing nemen, 
verlamd als het was door onenigheid en een 
onwaardige koehandel. In werkelijkheid hebt u 
beslist om te communiceren. De minister van Asiel 
en Migratie zaait angst en maakt misbruik van dit 
dossier om met het talibanregime te onderhandelen 
over de terugkeer van Afghanen naar Afghanistan. 
 

par ses divergences et des marchandages indignes. 
En réalité, vous avez communiqué. La ministre de 
l'Asile et de la Migration agite la peur et exploite ce 
dossier pour négocier avec le régime des talibans 
des retours vers l'Afghanistan. 
 

Niemand ziet de contouren van uw oplossing. 
Kortom, iedereen streeft zijn eigen electorale gewin 
na en veinst verontwaardiging. Op één punt geef ik 
u gelijk: het getuigt van een onwaardige en zelfs 
laaghartige koehandel dat de komst van die 
studenten gekoppeld wordt aan de 
onderhandelingen met de taliban. 
 
De studenten in kwestie vroegen geen uitzonderlijke 
asielprocedure of een onrechtmatige toegang tot het 
grondgebied. Belgische instellingen hebben hen op 
basis van hun verdiensten geselecteerd. Toch zitten 
ze aan de vooravond van het nieuwe academiejaar 
nog steeds vast achter de Israëlische 
controleposten, omdat de regering hen niet de 
basisvoorwaarden voor een laissez-passer heeft 
geboden. 
 
De ministers doen er het zwijgen toe en schuiven 
elkaar al wekenlang de zwartepiet toe. Nochtans 
hebben Nederland en Frankrijk oplossingen 
gevonden waardoor studenten of onderzoekers 
Gaza konden verlaten. Nu het nieuwe academiejaar 
voor de deur staat, verstrijken de 
inschrijvingstermijnen echter en dreigt voor de 
studenten in kwestie een verloren jaar.  
 
Kruip toch niet door het stof voor minister Van 
Bossuyt! Laat u gelden! Komt dit dossier opnieuw op 
tafel tijdens het kernkabinet? Zult u dit geschil 
beslechten en tegen wanneer? Wie bepaalt het 
regeringsbeleid? U, als vicepremier, of zij, als 
gewone minister? Kunt u garanderen dat de 13 
studenten in kwestie naar de instellingen kunnen 
afreizen die op hen wachten? Zo ja, binnen welke 
termijn? Welke stappen heeft uw departement 
ondernomen om hun aankomst te faciliëren?  
 

Personne ne voit les contours de votre solution. Bref, 
chacun poursuit ses visées électoralistes et feint 
l'indignation. Vous avez raison sur un point: le lien 
entre la venue de ces étudiants et les négociations 
avec les talibans est un marchandage indigne, je 
dirais même crapuleux.  
 
 
Ces étudiants ne demandaient ni une procédure 
d'asile exceptionnelle ni un accès irrégulier au 
territoire. Des établissements belges les ont 
sélectionnés sur leurs mérites. Pourtant, à l'orée de 
la rentrée, ils restent enfermés derrière les check-
points israéliens, faute pour le gouvernement de leur 
offrir les bases d'un laissez-passer.  
 
 
 
Les ministres, silencieux, se renvoient la balle 
depuis des semaines. Pourtant, les Pays-Bas et la 
France ont trouvé des solutions permettant à des 
étudiants ou chercheurs de quitter Gaza. Or, avec la 
rentrée, les délais d'inscription expirent et le spectre 
d'une année perdue se profile pour ces étudiants.  
 
 
 
Ne vous couchez pas devant Mme Van Bossuyt! 
Imposez-vous! Le kern remettra-t-il ce dossier sur la 
table? Trancherez-vous ce différend et dans quel 
délai? Qui fixe la politique du gouvernement? Vous, 
vice-premier, ou elle, simple ministre? Garantissez-
vous que ces 13 étudiants rejoindront les 
établissements qui les attendent? Si oui, dans quel 
délai? Quelles démarches votre département a-t-il 
effectuées pour faciliter leur arrivée?  
 

13.04  Rajae Maouane (Ecolo-Groen): Hoewel ze 

een beurs of een academische uitnodiging hebben 
gekregen om in België te komen studeren, zitten 13 
Gazaanse studenten en onderzoekers vast in Gaza. 
Die studenten, die door universitaire instellingen 
zoals KU Leuven of de ULB geselecteerd werden, 
willen niets liever dan een opleiding volgen om ooit 
hun land, dat door een genocide verwoest wordt, 
weer op te bouwen. 
 
De academische wereld laat hen weten dat ze van 
harte welkom zijn. In de praktijk doet België er echter 

13.04  Rajae Maouane (Ecolo-Groen): Alors qu'ils 

ont obtenu une bourse ou une invitation académique 
pour venir étudier en Belgique, 13 étudiants et 
chercheurs gazaouis sont bloqués à Gaza. Ces 
étudiants, sélectionnés par des institutions 
universitaires, comme la KU Leuven ou l'ULB, ne 
demandent qu'à se former pour, un jour, reconstruire 
leur pays ravagé par un génocide. 
 
 
Le monde académique leur souhaite la bienvenue. 
Mais, dans les faits, la Belgique fait tout pour ne pas 
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alles aan om hen niet te hoeven ontvangen door hun 
formaliteiten op te leggen die ze onmogelijk kunnen 
vervullen. Om hun visum te verkrijgen, moeten ze 
hun aanvraag persoonlijk bij een Belgische 
diplomatieke vertegenwoordiging indienen. Die is er 
echter niet meer in Gaza, aangezien Israël alles 
heeft vernietigd. 
 
Het probleem ligt niet bij hun toelating of hun 
financiering, aangezien de Belgische universiteiten 
hun een studieplaats of beurs hebben toegekend. 
De Belgische Staat legt hun echter een onmogelijke 
voorwaarde op. Die studenten hebben België om 
een oplossing gevraagd, met name door hun toe te 
staan hun aanvragen vanuit Jordanië in te dienen, 
maar ze zitten nog steeds vast. 
 
Naar aanleiding van het arrest-Afrin van het HvJ-EU 
heeft België in bepaalde situaties van 
gezinshereniging voorzien in een procedure op 
afstand. De federale Ombudsman beveelt overigens 
aan om die mogelijkheid uit te breiden wanneer de 
omstandigheden het onmogelijk maken om zich 
persoonlijk aan te melden. 
 
Vandaag heeft een Gazaanse studente zich tot een 
rechtbank moeten wenden om die mogelijkheid te 
verkrijgen, en ze heeft gelijk gekregen. Een 
oplossing is juridisch mogelijk, maar uw regering 
weigert die toe te passen.  
 
Waarom moet er op een rechterlijke uitspraak 
worden gewacht om een pragmatische oplossing toe 
te passen? Neem een politiek besluit: voer een 
uitzonderlijke procedure in die op afstand 
toegankelijk is voor deze studenten die in Gaza 
vastzitten! 
 
Zelfs degenen die al over een Belgisch visum 
beschikken waarmee ze naar België kunnen komen, 
zitten nog altijd vast in Gaza. 
 

les accueillir, en leur imposant une démarche qu'ils 
ne peuvent réaliser. Pour obtenir leur visa, ils doivent 
introduire leur demande en personne auprès d'une 
représentation diplomatique belge. Or, il n'y en a 
plus à Gaza puisqu'Israël a tout détruit.  
 
 
 
Le problème ne vient ni de leur admission ni de leur 
financement, puisque les universités belges leur ont 
accordé une place ou une bourse. Mais l'État belge 
leur impose une condition impossible. Ces étudiants 
ont demandé à la Belgique une solution, notamment 
en permettant le dépôt de leurs demandes depuis la 
Jordanie, mais ils restent bloqués. 
 
 
À la suite de l'arrêt Afrin de la CJUE, la Belgique a 
prévu une procédure à distance dans certaines 
situations de regroupement familial. Le Médiateur 
fédéral recommande d'ailleurs d'élargir cette 
possibilité lorsque les circonstances rendent la 
comparution personnelle impossible. 
 
 
Aujourd'hui, une étudiante gazaouie a dû saisir un 
tribunal pour obtenir cette possibilité et a obtenu gain 
de cause. Une solution est juridiquement possible, 
mais votre gouvernement refuse de l'appliquer.  
 
 
Pourquoi faut-il attendre une décision de justice pour 
appliquer une solution pragmatique? Prenez une 
décision politique: mettez en place une procédure 
exceptionnelle et accessible à distance pour ces 
étudiants bloqués à Gaza! 
 
 
Même ceux qui disposent déjà d'un visa belge leur 
permettant de venir en Belgique restent bloqués à 
Gaza. 
 

Volgens de ngo-koepel CNCD-11.11.11 zijn er 
ongeveer 1.500 mensen die over een visum 
beschikken, maar nog steeds niet in staat zijn om 
naar ons land te komen omdat er geen evacuatie 
plaatsvindt. U zult me antwoorden dat de procedure 
voor een visumaanvraag niet dezelfde is als die voor 
een evacuatieverzoek. Dat is ongetwijfeld zo, maar 
dat administratieve onderscheid roept een politieke 
vraag op. Wat doen we als België iemand 
toestemming geeft om naar ons land te komen, maar 
die persoon daar fysiek niet toe in staat is? Uw 
regering zet mensenlevens in als diplomatieke 
pasmunt. U wilt Afghanen kunnen terugsturen in ruil 
voor de komst van Gazanen. Dat is degoutant! 
 
Welke oplossingen zult u implementeren en welke 

Selon le CNCD-11.11.11, environ 1 500 personnes 
disposent d'un visa mais ne peuvent toujours pas 
rejoindre notre pays faute d'évacuation. Vous me 
répondrez qu'une demande de visa et une demande 
d'évacuation ne relèvent pas des mêmes 
procédures. Sans doute, mais cette distinction 
administrative pose une question politique. Lorsque 
la Belgique donne la permission à une personne de 
venir chez nous mais que cette personne est 
matériellement incapable d'arriver, que fait-on? 
Votre gouvernement transforme des vies humaines 
en monnaie d'échange diplomatique. Vous voulez 
échanger des Afghans contre des Gazaouis. C'est 
dégoûtant! 
 
Quelles solutions mettrez-vous en place et quelles 
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stappen worden er ondernomen om de betrokken 
studenten en onderzoekers in staat te stellen naar 
België te komen? Hoeveel betrokken personen 
werden er door uw diensten geïdentificeerd? Wat 
zult u doen om te voorkomen dat die studenten als 
pasmunt gebruikt worden in de onderhandelingen 
over migratie? Sinds wanneer is Les Engagés bereid 
tot een koehandel als het gaat over het opvangen 
van mensen in gevaar? 
 

démarches sont entreprises pour permettre aux 
étudiants et chercheurs concernés de rejoindre la 
Belgique? Combien de personnes concernées sont 
identifiées par vos services? Que ferez-vous pour 
que ces étudiants ne deviennent pas une monnaie 
d'échange dans les négociations migratoires? 
Depuis quand, pour Les Engagés, l'accueil de 
personnes en danger est-il devenu une monnaie 
d'échange?  
 

13.05  Peter Mertens (PVDA-PTB): Elke dag gaat 

het Israëlische geweld in Gaza en op de Westelijke 
Jordaanoever verder. Elke dag doen Israëlische 
politici uitspraken die aanzetten tot massaal geweld 
tegen Gazanen die geen specifieke dreiging vormen. 
In die genocide is er ook nog een scholasticide 
gaande, waarbij de hele onderwijsinfrastructuur van 
Palestina bewust wordt vernietigd. Ondertussen is 
80 % van de Palestijnse universiteiten, scholen en 
onderzoekscentra verdwenen, samen met 
studenten, onderzoekers en professoren die 
essentieel zijn voor de toekomst van Palestina. 
 

13.05  Peter Mertens (PVDA-PTB): La violence 

israélienne à Gaza et en Cisjordanie continue 
chaque jour. Chaque jour, les responsables 
politiques israéliens tiennent des propos qui incitent 
à des violences massives contre des Gazaouis qui 
ne représentent pourtant aucune menace 
spécifique. Dans ce génocide, est en outre perpétré 
un écolicide dans le cadre duquel des infrastructures 
éducatives de la Palestine sont détruites sciemment. 
À l'heure où je vous parle, 80 % des universités, des 
écoles et des centres de recherche de Palestine ont 
disparu, avec leurs étudiants, leurs chercheurs et 
leurs professeurs qui sont essentiels pour l'avenir de 
la Palestine.  
 

In die context had België de kans om 13 Palestijnse 
studenten en hun families op te vangen. Zij hadden 
hier kunnen studeren en later kunnen bijdragen aan 
de wederopbouw van hun land. De regering heeft 
hen die kans ontnomen. Volgens de heer Reginald 
Moreels heeft de regering alle morele krediet 
verloren. Het gaat immers niet alleen om deze 
dertien jongeren. Er worden creatieve argumenten 
gezocht om ze te weigeren. Minister Van Bossuyt 
spreekt zowaar over een domino-effect. Dat is 
bijzonder pervers. Bovendien durft ze te zeggen dat 
ze hun visum fysiek moeten aanvragen in Caïro of 
Jeruzalem. Is dat een cynische grap? Heeft iemand 
van de meerderheid een idee van de situatie in 
Gaza? Shame on you all. Zult u die houding herzien 
en alsnog een humaan signaal geven aan 
Palestina? 
 

Dans ce contexte, la Belgique avait l'occasion 
d'accueillir 13 étudiants palestiniens et leurs familles. 
Ils auraient pu étudier ici et contribuer plus tard à la 
reconstruction de leur pays. Le gouvernement les a 
privés de cette opportunité. Selon M. Reginald 
Moreels, le gouvernement a perdu toute crédibilité 
morale. Il ne s’agit en effet pas seulement de ces 
13 jeunes. On cherche des arguments fantaisistes 
pour leur refuser l’accès à notre territoire. La ministre 
Van Bossuyt va jusqu’à parler d’un effet domino. 
C’est particulièrement pervers. De plus, elle ose 
affirmer qu’ils doivent se rendre physiquement au 
Caire ou à Jérusalem pour demander leur visa. Est-
ce une plaisanterie cynique? Quelqu’un au sein de 
la majorité a-t-il la moindre idée de la situation à 
Gaza? Honte à vous tous. Allez-vous revoir cette 
position et envoyer enfin un signal d’humanité à la 
Palestine? 
 

13.06 Minister Maxime Prévot (Frans): Mijnheer 

Aouasti, ik wijs uw beschuldiging als zou mijn 
houding ingegeven zijn geweest door 
electoralistische motieven van de hand. Ik kom uit 
een streek waar mijn politieke lot niet afhangt van het 
lot van deze studenten. Bovendien is een politicus 
ook een ‘mens’ en is het dus nog mogelijk om 
verontwaardigd te zijn zonder daar systematisch 
bijbedoelingen bij te hebben…  
 
Mevrouw Maouane, het opvangen van mensen in 
gevaar is voor Les Engagés nooit een diplomatieke 
pasmunt geweest. Om die reden heb ik mijn nota 
ingetrokken. 

13.06  Maxime Prévot, ministre (en français): 

Monsieur Aouasti, je récuse votre accusation de 
posture "électoraliste". Je viens d'une région où mon 
sort politique ne dépend pas de la question de ces 
étudiants. De plus, lorsqu'on parle d'un homme 
politique, il y a aussi le mot "homme". Et il existe 
encore une capacité à s'indigner sans chercher 
systématiquement des calculs… 
 
 
Madame Maouane, jamais l'accueil de personnes en 
danger n'a été une monnaie d'échange diplomatique 
pour Les Engagés. C'est pour cette raison que j'ai 
retiré ma note. 
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Het voorstel dat ik op 11 september aan de kern heb 
voorgelegd, bestond uit drie onderdelen. 
 
Het eerste betreft de evacuatie en opvang van deze 
13 studenten en onderzoekers, die voor het 
academiejaar 2026-2027 een beurs van een 
universiteit hebben gekregen. 
 

 
La proposition que j'ai soumise au kern le 
11 septembre comportait trois volets. 
 
Le premier concerne l'évacuation et l'accueil de ces 
13 étudiants et chercheurs ayant obtenu une bourse 
d'une université pour l'année académique 2026-
2027. 
 

(Nederlands) De studenten en onderzoekers hebben 
strenge selectieprocedures doorlopen. Dat 
garandeert hun academische excellentie en laat 
vermoeden dat zij in de toekomst zullen bijdragen 
aan de wederopbouw van Gaza. 
 

(En néerlandais) Les étudiants et les chercheurs 
concernés ont suivi avec fruit des procédures de 
sélection strictes qui permettent de garantir leur 
excellence académique et qui laissent supposer 
qu’ils contribueront, à l’avenir, à la reconstruction de 
Gaza. 
 

(Frans) Het tweede onderdeel betreft de geleidelijke 
hervatting van de evacuaties uit Gaza van personen 
die van de Dienst Vreemdelingenzaken 
toestemming hebben gekregen voor een visum, 
grotendeels voor gezinshereniging. In 2025 heeft de 
regering de evacuatie van ongeveer 500 personen 
georganiseerd, en 1.850 personen bevinden zich 
nog steeds in deze situatie in Gaza. 
 

(En français) Le deuxième volet, c’est la reprise 
progressive des évacuations de Gaza des 
personnes ayant un accord de l’Office des étrangers 
pour un visa, en grande majorité pour regroupement 
familial. En 2025, le gouvernement a organisé 
l’évacuation d’environ 500 personnes, et 1 850 sont 
encore dans cette situation à Gaza. 
 

(Nederlands) Ik wil proberen de evacuaties te 
hervatten, met aandacht voor de meest kwetsbaren. 
 

(En néerlandais) Je veux tenter de reprendre les 
évacuations, en faisant particulièrement attention 
aux plus vulnérables. 
 

(Frans) De media hebben sterk ingezoomd op het 
dossier van de 13 studenten, maar hierdoor mogen 
we niet uit het oog verliezen dat we misschien 
prioritair de evacuatie moeten proberen te 
organiseren van bevolkingsgroepen die nog veel 
kwetsbaarder zijn.  
 
Het derde deel van mijn nota betrof de financiële 
bijdrage die we samen met andere EU-partners 
leveren aan een operatie van de WHO en Jordanië 
om zorg te verlenen aan duizenden Gazaanse 
kinderen in Jordanië. In de periode van juli 2024 tot 
augustus 2026 heeft België 26 zieke kinderen 
opgevangen, samen met 78 begeleiders, in het 
kader van medische evacuaties die samen met de 
WHO en de civiele bescherming van de EU 
georganiseerd werden.  
 
Ik heb dit drieledige voorstel gedaan omdat België, 
gelet op de aanhoudende dramatische humanitaire 
situatie in Gaza, zich van zijn menselijke kant moet 
tonen. De heer De Smet maakt een simplistische 
opmerking door te beweren dat wij onze plaats in 
deze regering zouden moeten heroverwegen. Niet 
alleen zal dat de Palestijnse zaak niet vooruithelpen, 
maar niemand zou iets dergelijks aan de minister 
van Economische Zaken suggereren indien hij zijn 
voorstellen niet goedgekeurd krijgt. België is het 
Europese land dat per capita het grootste aantal 

(En français) Le focus médiatique s'est fort porté sur 
la question des 13 étudiants, mais cela ne doit pas 
faire oublier qu'il faudrait peut-être essayer 
d'organiser en priorité l'évacuation de publics bien 
plus vulnérables.  
 
 
Le troisième volet, c'est la participation financière, 
avec d'autres partenaires de l'UE, à une opération 
de l'OMS et de la Jordanie, pour fournir des soins à 
des milliers d'enfants de Gaza en Jordanie. Entre 
juillet 2024 et août 2026, la Belgique a accueilli 
26 enfants malades, avec 78 accompagnateurs, 
dans le cadre d'évacuations médicales organisées 
avec l'OMS et la protection civile de l'UE.  
 
 
 
J'ai fait cette triple proposition car, face à la situation 
humanitaire dramatique qui persiste à Gaza, la 
Belgique se doit de montrer son humanité. 
M. De Smet fait une remarque simpliste en affirmant 
que nous devrions reconsidérer notre place au 
gouvernement. Non seulement cela n'aidera pas la 
cause palestinienne, mais personne ne fait une telle 
suggestion quand un ministre de l'Économie 
n'obtient pas gain de cause sur ses propositions. La 
Belgique est le pays d'Europe qui a accueilli le plus 
de réfugiés palestiniens per capita, et le deuxième 
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Palestijnse vluchtelingen opgevangen heeft, en in 
absolute aantallen staan we op de tweede plaats. 
Niets verplicht ons ertoe, maar volgens mij moet 
België nieuwe evacuatiemaatregelen nemen. 
 

en nombre absolu. Aucune obligation ne l'impose, 
mais selon moi, la Belgique doit prendre de 
nouvelles mesures d'évacuations. 
 

(Nederlands) Ik heb mijn voorstel ingetrokken omdat 
bepaalde regeringspartners het dossiers wilden 
koppelen aan andere zaken, zoals de terugkeerhubs 
en de terugkeer van Afghanen in illegaal verblijf. Ik 
weiger geen enkel onderwerp, maar ik kan niet 
aanvaarden dat maatregelen waarmee we onze 
menselijk tonen, worden vermengd met zaken die 
daar los van staan. De regering heeft dus nog geen 
beslissing genomen. Ik wil het gesprek blijven 
voeren en hoop op een constructieve oplossing. 
 

(En néerlandais) J’ai retiré ma proposition parce que 
certains partenaires du gouvernement voulaient 
relier ce dossier à d’autres, comme les hubs de 
retour et le retour d’Afghans en situation de séjour 
illégal. Je ne refuse aucun sujet de discussion, mais 
je ne peux pas accepter que des mesures qui 
démontrent notre humanité soient mêlées à des 
dossiers qui n’ont rien à voir avec celles-ci. Le 
gouvernement n’a donc pas encore tranché. 
J’entends poursuivre la discussion, dans l’espoir 
d’une solution constructive. 
 

(Frans) A priori zijn we gehecht aan het principe dat 
een aanvraag van een studievisum persoonlijk bij de 
diplomatieke vertegenwoordiging moet worden 
ingediend, overeenkomstig het wettelijke kader. Met 
toepassing van het Afrin-arrest van het Hof van 
Justitie van de Europese Unie kunnen alleen 
aanvragen tot gezinshereniging op afstand 
ingediend worden. Om op een andere manier iets te 
kunnen ondernemen is er een politieke wil nodig, die 
er op dit moment niet is. Over een visum beschikken 
is niet voldoende om Gaza te verlaten. Dat kan 
alleen als er een evacuatie georganiseerd wordt 
door een Staat of als de WHO een evacuatie om 
medische redenen coördineert.  
 

(En français) A priori, nous tenons au principe selon 
lequel une demande de visa d'études doit être 
introduite en personne auprès de la représentation 
diplomatique, comme l'impose le cadre juridique. 
Les demandes à distance peuvent uniquement 
concerner des demandes de visa de regroupement 
familial, en application de l'arrêt Afrin de la Cour de 
justice de l'UE. Pour qu'il soit possible d'agir 
autrement, il faudrait une volonté politique qui, en 
l'état actuel des choses, n'existe pas. Avoir un visa 
ne permet pas de quitter Gaza, car il faut qu'une 
évacuation soit organisée par un État ou coordonnée 
avec l'OMS pour raison médicale. 
 

(Nederlands) Of de studenten hun visumaanvraag 
op afstand kunnen indienen en of ze een 
goedkeuring krijgen of niet, maakt voor hun situatie 
vandaag geen fundamenteel verschil. 
 

(En néerlandais) La possibilité pour les étudiants 
d'introduire leur demande de visa à distance et 
l'approbation de cette demande ou non ne 
changeront pas fondamentalement leur situation 
actuelle. 
 

(Frans) De eerste stap is de politieke beslissing om 
die personen te evacueren, en die beslissing is nog 
niet genomen. Als de regering er werk van wil 
maken, dan kunnen we bekijken hoe we ons flexibel 
kunnen opstellen met inachtneming van het 
wettelijke kader. 
 

(En français) Le premier pas, c'est la décision 
politique d'évacuer ces personnes, laquelle n'existe 
pas encore. Lorsqu'il y aura une volonté 
gouvernementale, nous pourrons voir comment faire 
preuve de flexibilité tout en tenant compte du cadre 
légal. 
 

(Nederlands) Evacuaties van grote groepen blijven 
uitzonderlijke tussenkomsten, waarbij heel veel 
verschillende parameters en onvoorspelbare 
evoluties spelen. Dat hebben mijn diensten bij de 
evacuaties in 2025 ondervonden. Een politieke 
beslissing betekent dus niet automatisch dat de 
evacuaties snel kunnen worden hernomen. 
 

(En néerlandais) Les évacuations de grands 
groupes demeurent des interventions 
exceptionnelles, influencées par de très nombreux 
paramètres et des évolutions imprévisibles. Mes 
services l'ont constaté lors des évacuations 
réalisées en 2025. Une décision politique ne signifie 
donc pas automatiquement que les évacuations 
pourront reprendre rapidement. 
 

(Frans) Zodra de operationele aspecten geregeld 
zijn, de lokale autoriteiten de nodige toestemmingen 
verleend hebben, en de Belgische controles 
uitgevoerd zijn, kunnen we de personen in kwestie 

(En français) Lorsque les aspects opérationnels 
seront réglés, que les autorisations des autorités 
locales auront été obtenues et que les contrôles 
belges auront été effectués, nous pourrons faire 
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naar ons land laten komen. 
 

venir ces personnes en Belgique. 
 

(Nederlands) Om die reden blijven mijn diensten 
zoeken naar andere structurele oplossingen, 
bijvoorbeeld om de betrokken families te helpen bij 
het vertrek uit Gaza, waarna ze zelf hun reis zouden 
kunnen voortzetten. 
 

(En néerlandais) C'est pourquoi mes services 
continuent de rechercher d'autres solutions 
structurelles, consistant par exemple à aider les 
familles concernées lors de leur départ de Gaza, 
avant de les laisser poursuivre leur voyage par leurs 
propres moyens. 
 

(Frans) Wat het akkoord van september 2025 
betreft, heeft deze regering in enkele maanden tijd 
meer gedaan dan alle voorgaande regeringen. Dat 
is zeker niet genoeg, maar mijn voorgangers zouden 
de bescheidenheid moeten hebben om dat alvast te 
erkennen.  
 
De maatregelen die onder mijn verantwoordelijkheid 
vallen, werden getroffen. De Israëlische ministers 
Ben Gvir en Smotrich werden in België persona non 
grata verklaard, wat op het Europese niveau niet is 
gebeurd. We hebben ook, samen met de EU, 
maatregelen getroffen ten aanzien van andere 
gewelddadige kolonisten. Wij zijn het enige land in 
Europa dat zijn consulaire diensten voor Belgen die 
in de nederzettingen wonen enkel tot noodhulp 
beperkt, waardoor er tegen ons rechtszaken werden 
aangespannen. We hebben aanvragen van Israël 
om militaire vliegtuigen door ons luchtruim te laten 
vliegen afgewezen. We hebben besloten de invoer 
van producten uit de nederzettingen te verbieden. 
Wij passen dit verbod toe met inachtneming van het 
advies van de Raad van State, terwijl een tiental 
landen pas onlangs wereldkundig hebben gemaakt 
dat ze voornemens zijn nationale maatregelen te 
nemen in de vorm van een invoerverbod, bij gebrek 
aan Europese maatregelen. 
 
Laten we dus ophouden het glas altijd halfleeg te 
zien! In de besprekingen met onze Europese 
partners behoren wij tot de top vier van de meest 
daadkrachtige landen, ondanks de soms 
operationele, soms politieke grenzen die er worden 
gesteld in de schoot van de regering. 
 

(En français) Concernant l'accord de septembre 
2025, ce gouvernement a fait plus en quelques mois 
que tous les précédents. Cela n'est certes pas 
assez, mais mes prédécesseurs devraient avoir la 
modestie de le reconnaître.  
 
 
Les mesures qui relèvent de ma responsabilité ont 
été prises. Les ministres israéliens Ben Gvir et 
Smotrich ont été déclarés persona non grata en 
Belgique, ce qui n'est pas le cas à l'échelle 
européenne. Nous avons aussi pris des mesures à 
l'égard d'autres colons violents, avec l'UE. Nous 
sommes le seul pays d'Europe à avoir limité l'accès 
aux services consulaires pour les Belges résidant 
dans les colonies à la seule assistance d'urgence, ce 
qui nous vaut des procès. Nous avons opposé un 
refus aux demandes de survol de notre espace 
aérien pour les vols militaires israéliens. Nous avons 
décidé l'interdiction d'importer des produits des 
colonies. Nous la mettons en œuvre en tenant 
compte de l'avis du Conseil d'État, alors qu'une 
dizaine de pays viennent seulement d'annoncer leur 
intention de prendre des mesures nationales 
d'import ban, à défaut d'actions européennes.  
 
 
 
Cessons donc de toujours voir le verre à moitié vide! 
Dans les discussions avec nos partenaires 
européens, nous figurons dans le quatuor de tête 
des pays les plus volontaristes, malgré la limite 
tantôt opérationnelle, tantôt politique au sein du 
gouvernement. 
 

13.07  François De Smet (DéFI): Ik dien een motie 

in, waardoor de meerderheidspartijen die dat willen, 
uw standpunt kunnen steunen. Daarin vraag ik 
alleen om deze 13 beursstudenten toe te laten. 
 
Ik begrijp niet wat u in deze regering doet. Bij de 
Verenigde Naties hebt u het over de eerbiediging 
van het internationaal recht, de financiering van 
humanitaire hulp en de vrouwenrechten, maar u 
maakt deel uit van een regering die er trots op is 
rechterlijke uitspraken niet na te leven, die de 
ontwikkelingssamenwerking drastisch heeft 
teruggeschroefd en die met de taliban onderhandelt! 
Les Engagés en DéFI hebben veel gemeen, maar 

13.07  François De Smet (DéFI): Je dépose une 

motion, qui permettra aux partis de la majorité qui le 
souhaitent de soutenir votre position. Elle ne fait que 
demander l'accueil de ces 13 étudiants boursiers. 
 
Je ne comprends pas ce que vous faites dans ce 
gouvernement. Aux Nations Unies, vous parlez du 
respect du droit international, du financement de 
l'aide humanitaire et des droits des femmes, mais 
vous siégez dans un gouvernement qui est fier de ne 
pas respecter des décisions de justice, qui a réduit 
drastiquement la coopération au développement et 
qui négocie avec les talibans! Les Engagés et DéFI 
ont beaucoup de points communs, mais lors des 
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tijdens onze gesprekken over de mogelijkheid om 
ons lot aan elkaar te verbinden, was u van oordeel 
dat het mogelijk was om samen met de nationalisten 
te regeren zonder uw ziel te verkopen. De ervaring 
met deze arizonaregering leert ons dat u daar niet in 
geslaagd bent... 
 

discussions de rapprochement que nous avons 
eues, vous estimiez qu'il était possible de gouverner 
avec les nationalistes sans perdre votre âme. 
L'expérience de l'Arizona prouve que vous n'y êtes 
pas parvenus... 
 

Is een schitterende verkiezingsoverwinning het 
waard om tegen uw zin visa uit te reiken aan de 
taliban en geen studenten met een beurs toe te 
laten, die de enige kans vormen voor de heropbouw 
van hun eigen land? Is een dergelijke overwinning 
het waard om de woonstbetredingen voor lief te 
nemen? Is een mooie toespraak bij de VN dat alles 
waard? U hebt in alle openhartigheid gezegd dat dit 
geen breekpunt zou zijn. Dat is precies het tragische 
aan de arizonacoalitie. De kans bestaat dat deze 
regering ten val komt door een btw-kwestie, maar 
nooit door een mensenrechtenkwestie! 
 

Une brillante victoire électorale vaut-elle de devoir, 
contre votre gré, délivrer des visas à des talibans et 
de ne pas accueillir des étudiants boursiers, qui sont 
les seules chances de reconstruire leur propre pays? 
Vaut-elle d'accepter les visites domiciliaires? Un 
beau discours à l’ONU vaut-il tout cela? Vous avez 
dit avec franchise que ce ne serait pas un dossier de 
rupture. C'est tout le drame de l'Arizona. Ce 
gouvernement tombera peut-être sur un point de 
TVA mais jamais sur un point de droits humains! 
 

13.08  Meyrem Almaci (Ecolo-Groen): De N-VA en 

de MR zetten om puur ideologische redenen de 
mensenrechten in als onderhandelingsmiddel om 
andere doelen te bereiken. Zij tonen daarmee dat ze 
als machtspartijen een absolute minachting hebben 
voor de universele en Europese mensenrechten. 
 
 
Er is geen enkele technische of praktische reden 
waarom deze mensen, wier leven in gevaar is en die 
al een visum of beurs hebben gekregen, niet naar 
België zouden kunnen komen. Het is louter een 
kwestie van politieke wil. 
 
Zelfs Italië, bestuurd door de extreemrechtse Meloni, 
heeft 229 Palestijnse beursstudenten en 
onderzoekers toegelaten. Toch blijft minister Van 
Bossuyt hier zonder enige onderbouwing over een 
domino-effect spreken. 
 
Het opleiden van mensen is de beste manier om 
Gaza en Palestina een toekomst te geven. We 
zouden die taak met trots op ons moeten nemen.  
 

13.08  Meyrem Almaci (Ecolo-Groen): Pour des 

raisons purement idéologiques, la N-VA et le MR se 
servent des droits humains comme d'un levier de 
négociation pour atteindre d'autres objectifs. Ils 
montrent ainsi que lorsqu'ils sont au pouvoir, ces 
partis méprisent outrageusement les droits humains 
universels et européens. 
 
Aucun élément technique ou pratique ne justifie que 
ces personnes, dont la vie est en péril et qui ont déjà 
obtenu un visa ou une bourse, ne puissent pas venir 
en Belgique. Il s'agit purement et simplement d'une 
question de volonté politique. 
 
Même l'Italie, dirigée par l'extrême droite en la 
personne de Giorgia Meloni, a autorisé l'arrivée de 
229 étudiants boursiers et chercheurs palestiniens. 
Pourtant, la ministre Van Bossuyt continue, sans 
aucun fondement, d'évoquer un effet domino. 
 
L'enseignement constitue la meilleure manière 
d'offrir un avenir à Gaza et à la Palestine. Nous 
devrions assumer cette mission avec fierté.  
 

Het doet me pijn om te zien dat deze regering zich 
niet langer laat leiden door de principes van de 
verlichting en de mensenrechten. Ze treedt niet op 
tegen een genocide en weigert verantwoordelijkheid 
op te nemen ten opzichte van Palestijnen met een 
studiebeurs of een visum. Nochtans vraagt het grote 
publiek dat er een einde komt aan dat onrecht. 
 
 
Mijnheer de minister, u doet aan windowdressing. 
Ondanks alle holle woorden, is er nog steeds geen 
importban en erkenning van Palestina. En 
bovendien is die importban zo lek als een zeef. Er 
zijn geen evacuaties van Palestijnen, maar illegale 

Il est consternant de constater que ce gouvernement 
ne se laisse plus guider par les principes des 
Lumières et les droits humains. Il ne réagit pas face 
à un génocide et refuse d'assumer ses 
responsabilités envers les Palestiniens titulaires 
d'une bourse d'études ou d'un visa. Pourtant, 
l'opinion publique réclame qu'il soit mis fin à cette 
injustice. 
 
Monsieur le ministre, vous vous contentez d'actions 
de façade. Malgré toutes ces paroles creuses, 
l'interdiction d'importation n'est toujours pas en 
vigueur et la Palestine n'a toujours pas été reconnue. 
Et qui plus est, cette interdiction d'importation est 
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kolonisten en Israëlische soldaten mogen wel komen 
feesten op Tomorrowland. Het enige wat u kunt 
voorleggen, zijn evacuaties die destijds door Vivaldi 
in de steigers zijn gezet! 
 
 
 
Hoe erger het wordt, hoe passiever Arizona. U staat 
aan de verkeerde kant van de geschiedenis, maar 
niet in onze naam! We dienen vandaag een motie in, 
in de hoop dat de redelijkheid zal terugkeren in het 
beleid. 
 

une véritable passoire. On n'évacue pas de 
Palestiniens, mais des colons illégaux et des soldats 
israéliens peuvent venir faire la fête à 
Tomorrowland. La seule mesure concrète que vous 
puissiez présenter, ce sont des évacuations qui 
avaient été initiées à l’époque par la Vivaldi! 
 
Plus la situation s'aggrave, plus l’Arizona se montre 
passive. Vous vous situez du mauvais côté de 
l’histoire, mais pas en notre nom! Nous déposons 
aujourd’hui une motion, dans l’espoir que le bon 
sens retrouve une place dans la politique. 
 

13.09  Khalil Aouasti (PS): Wij interpelleren u over 

dertien studenten die de procedures om hun visum 
te krijgen in acht genomen hebben, en in uw 
antwoord verwijst u naar het aantal vluchtelingen en 
asielzoekers, waardoor u dezelfde verwarring in 
stand houdt als minister Van Bossuyt, die haar 
kiespubliek naar de mond praat. 
 
Mijn politieke toekomst is niet afhankelijk van wat er 
in die regio gebeurt, maar van waarden die ik deel 
met mijn politieke familie en mijn nationale 
gemeenschap, namelijk gastvrijheid en 
broederschap. Die waarden worden met de voeten 
getreden als men woonstbetredingen verdedigt of 
dertien mensen het wettelijke recht ontzegt om in 
ons land te komen studeren om morgen in vrede 
Palestina opnieuw te kunnen opbouwen.  
 
Als er nog geen positieve of negatieve beslissing 
genomen werd, wanneer zult u dit dossier dan 
opnieuw op de agenda zetten om de eer van België 
te redden? Ons land zou meer doen dan een groot 
aantal andere Europese bondgenoten, maar blijft 
zich in stilzwijgen hullen over het lot van die 13 
mannen en vrouwen. Met elke dag die voorbijgaat 
verkleinen hun kansen om het academisch jaar 
succesvol af te ronden. 
 
Vorige week werd het urgentieverzoek voor een 
bespreking van een resolutie, waardoor er vóór 
31 oktober, de deadline voor inschrijvingen aan de 
universiteiten, een democratisch debat gehouden 
zou kunnen worden, verworpen.  
 

13.09  Khalil Aouasti (PS): On vous parle de treize 

étudiants qui ont respecté les procédures pour leur 
visa, et vous répondez par le nombre de réfugiés, de 
demandeurs d’asile, entretenant la même confusion 
que la ministre Van Bossuyt qui flatte son électorat. 
 
 
 
Mon sort ne dépend pas de cette région, mais de 
valeurs partagées avec ma famille politique et ma 
communauté nationale, à savoir l’hospitalité et la 
fraternité, foulées au pied en montant des dossiers 
de visites domiciliaires ou en refusant un droit 
légitime à treize demandeurs de venir se former 
pour, demain, reconstruire une Palestine en paix. 
 
 
 
S’il n’y a ni décision positive ni négative, quand 
remettrez-vous ce dossier à l'ordre du jour, pour 
l’honneur de la Belgique? Si notre pays a fait plus 
que de nombreux partenaires européens, il demeure 
silencieux face au sort de ces 13 hommes et 
femmes. Chaque jour qui passe les éloigne de la 
possibilité de réussir leur année académique. 
 
 
 
La semaine dernière, l’urgence d’examiner une 
résolution permettant un débat démocratique avant 
le 31 octobre, date limite des inscriptions 
académiques, a été refusée. 
 

Voor deze studenten moet er een beslissing 
genomen worden, opdat zij zouden weten of ze een 
alternatief voor hun studieprogramma moeten 
zoeken. Ze mogen niet gegijzeld worden door een 
politiek spelletje waardoor ze één jaar van hun 
universitaire opleiding verliezen. We hebben hier te 
maken met een concrete vorm van onrecht. U 
weigert de wanorde te trotseren door niet genoeg 
gewicht in de waagschaal te leggen in dit dossier. 
Uw partij is onmisbaar in deze coalitie, net zoals de 
andere partijen. Dit is dus uw verantwoordelijkheid.  

Ces étudiants doivent recevoir une décision pour 
savoir s’il leur faudra trouver une alternative pour 
leur cursus. Ils ne peuvent être les otages d’un jeu 
politique les privant d’un an de parcours 
universitaire. Il y a ici une injustice concrète. Vous 
refusez d'affronter le désordre, faute d'y mettre le 
poids nécessaire. Votre parti est nécessaire à la 
coalition, autant que les autres. C'est donc votre 
responsabilité. 
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13.10  Rajae Maouane (Ecolo-Groen): Het is niet 

evident om samen met de cynische MR en N-VA 
deel uit te maken van een coalitie. Wanneer die 
partijen een dossier willen blokkeren, doen ze dat 
ook. In uw communicatie maakt u duidelijk dat u er 
een andere mening op nahoudt en dat de situatie u 
wrevelig maakt. U moet echter wel heel wat verduren 
en vele vernederingen slikken. 
 
Vertegenwoordigers van de taliban werden op ons 
grondgebied ontvangen. Dank u, N-VA. Studenten 
worden in Gaza geblokkeerd. Moet de N-VA Les 
Engagés daarvoor nu bedanken? Dat u uw nota 
ingetrokken hebt, bewijst dat u geen regeringscrisis 
wilt uitlokken.  
 

13.10  Rajae Maouane (Ecolo-Groen): Il n’est pas 

évident de siéger dans une coalition avec les 
cyniques MR et N-VA. Quand ils veulent bloquer un 
dossier, ils le font. Vous, vous communiquez pour 
dire votre désaccord et votre mauvaise humeur. 
Mais cela fait beaucoup de choses à assumer et de 
couleuvres à avaler. 
 
 
Des talibans ont été accueillis sur notre sol. Merci la 
N-VA. Des étudiants sont bloqués à Gaza. La N-VA 
peut-elle remercier Les Engagés? Le retrait de votre 
note prouve que vous ne souhaitez pas provoquer 
de crise au sein du gouvernement. 
 

Terwijl we de kat uit de boom kijken, ontvouwt de 
genocide zich verder in Gaza en blijft Israël scholen 
bombarderen en journalisten vermoorden. Er moet 
een politieke beslissing genomen worden. Zult u 
ervoor ijveren dat de personen in kwestie naar België 
kunnen komen of zult u de MR en de N-VA in uw 
plaats laten beslissen? 
 
Zeggen dat we niet akkoord gaan volstaat niet 
langer. We moeten onze verantwoordelijkheid 
nemen. Het is aan u om te bepalen op welke manier 
dat moet gebeuren! 
 

Pendant que nous attendons, le génocide continue 
à Gaza, et Israël continue à bombarder des écoles 
et à assassiner des journalistes. Il faut une décision 
politique. Vous battrez-vous pour que ces personnes 
puissent rejoindre la Belgique, ou laisserez-vous le 
MR et la N-VA décider à votre place? 
 
 
Il ne suffit plus de dire que nous ne sommes pas 
d’accord. Il faut prendre ses responsabilités: à vous 
de voir comment! 
 

13.11  Peter Mertens (PVDA-PTB): U noemt België 

een van de meest voluntaristische landen. 
Voluntarisme moet niet afgewogen worden 
tegenover landen die nog minder doen. Ik denk dat 
we voluntarisme moeten definiëren als de moed 
hebben om het probleem in Gaza en de Westelijke 
Jordaanoever aan te pakken.  
 
Het is goed dat u het dossier van de Gazanen niet 
wil koppelen aan andere dossiers, maar eigenlijk 
heeft u dat wel gedaan. Over die terugkeerhubs en 
de terugkeer van Afghanen heeft de N-VA enkel 
maar even geblaft. Nu zijn de Palestijnen het 
slachtoffer van dat geblaf. 
 
Studenten met een legaal visum geraken niet in ons 
land, maar Israëlische kolonisten en militairen 
hebben niet eens een visum nodig. Zij konden dit 
jaar gewoon naar Tomorrowland komen. 
 

13.11  Peter Mertens (PVDA-PTB): Vous affirmez 

que la Belgique est un des pays les plus 
volontaristes. Le volontarisme ne se mesure pas à 
l’aune de pays qui en font encore moins que nous. 
Je pense que nous devons qualifier de volontarisme 
le fait d’avoir le courage de traiter la question de 
Gaza et de la Cisjordanie. 
 
Il est positif que vous refusiez de lier le dossier des 
Gazaouis à d’autres dossiers, mais en réalité, c’est 
ce que vous avez fait. Concernant les hubs de retour 
et le retour des Afghans, la N-VA n’a fait qu’aboyer. 
Et les Palestiniens sont aujourd'hui les victimes de 
ces aboiements. 
 
Des étudiants détenteurs d’un visa légal ne peuvent 
entrer dans notre pays, alors que les colons et les 
militaires israéliens n’ont même pas besoin de visa. 
Cette année, ils ont pu se rendre à Tomorrowland 
sans problème. 
 

Net als Reginald Moreels, die andere 
christendemocraat, denk ik dat u met een groot 
gewetensdilemma zit. De oplossing daarvoor is niet 
liggen woelen in bed, maar de rug rechten tegenover 
de N-VA en de koehandel met de mensenrechten. 
De geschiedenis zal hard oordelen over hoe ons 
land handelt in tijden van genocide, hoe het mensen 

Tout comme Reginald Moreels, cet autre démocrate-
chrétien, je pense que vous êtes confronté à un 
grave cas de conscience. La solution ne consiste 
pas à en perdre le sommeil, mais à se ressaisir face 
à la N-VA et au marchandage des droits humains. 
L'histoire portera un jugement sévère sur les actions 
de notre pays face à un génocide, sur son refus de 
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met een legaal visum de toegang weigert en hoe het 
zoete broodjes bakt met Israël. Terwijl de bommen 
vallen, kondigt de VRT doodleuk aan mee te zullen 
doen met Eurosong, met de slogan United by Music. 
Ons land gaat dansen en zingen met Israël, een land 
waar de overheid fantaseert over het doden van 
kinderen.  
 

laisser entrer des personnes titulaires d'un visa en 
règle et sur sa complaisance à l'égard d'Israël. Alors 
que les bombes pleuvent, la VRT annonce gaiement 
sa participation au concours Eurovision, dont le 
slogan est United by Music. La Belgique ira danser 
et chanter avec Israël, un pays dont le gouvernement 
fantasme sur l'assassinat d'enfants.  
 

Zolang er bezetting is, zolang er genocide wordt 
gepleegd, kan er echter geen eenheid zijn. Er is een 
dader en er is een slachtoffer. Het wordt tijd dat de 
regering de kant van de slachtoffers kiest. 
 

Tant qu'il y a occupation, tant qu'un génocide est 
perpétré, il ne peut toutefois y avoir d'unité. Il y a un 
coupable et il y a une victime. Il est temps que le 
gouvernement se range du côté des victimes. 
 

Moties 
 

Motions 
 

De voorzitter: Tot besluit van deze bespreking 
werden volgende moties ingediend. 
 

Le président: En conclusion de cette discussion, les 
motions suivantes ont été déposées. 
 

Een eerste motie van aanbeveling werd ingediend 
door de heer François De Smet en luidt als volgt: 
 
"De Kamer, 
gehoord de interpellaties van de heer François 
De Smet, mevrouw Meyrem Almaci, de heer Khalil 
Aouasti, mevrouw Rajae Maouane en de heer Peter 
Mertens 
en het antwoord van de vice-eersteminister en 
minister van Buitenlandse Zaken, Europese Zaken 
en Ontwikkelingssamenwerking, 
- overwegende dat dertien Gazaanse 
beursstudenten, die geselecteerd werden door zes 
Belgische, zowel Franstalige als Nederlandstalige, 
universiteiten, Gaza niet kunnen verlaten en hun 
studies dus niet in ons land kunnen komen 
voortzetten; 
- overwegende dat de tien rectoren van onze 
universiteiten samen een open brief gepubliceerd 
hebben, waarin zij hekelen dat het 'morele kompas' 
bij verscheidene partners van de arizonacoalitie 
zoek is en zeggen dat de genoemde studenten 
gegijzeld worden; 
- gelet op de evenwichtige nota van de minister van 
Buitenlandse Zaken van 11 september jongstleden, 
die aan het kernkabinet voorgelegd werd en die uit 
drie delen bestaat: het onthaal van deze dertien 
beursstudenten, de hervatting van 'geleidelijke en 
redelijke' evacuaties uit Gaza en de financiering van 
een humanitaire WHO-operatie in Jordanië voor 
zieke kinderen; 
- overwegende dat er in de meerderheid geen 
akkoord is over de bewuste nota; 
- overwegende dat de minister van Asiel en Migratie 
een koehandel voorstelt waarbij de beursstudenten 
naar ons land mogen komen op voorwaarde dat er 
ingestemd wordt met de terugkeerhubs; 
- gelet op het rechtsgeschil met betrekking tot dit 
dossier, waarbij de Dienst Vreemdelingenzaken in 
een arrest van het hof van beroep veroordeeld wordt 

Une première motion de recommandation a été 
déposée par M. François De Smet et est libellée 
comme suit: 
"La Chambre, 
ayant entendu les interpellations de M. François 
De Smet, Mme Meyrem Almaci, M. Khalil Aouasti, 
Mme Rajae Maouane et M. Peter Mertens 
 
et la réponse du vice-premier ministre et ministre des 
Affaires étrangères, des Affaires européennes et de 
la Coopération au développement, 
- considérant le blocage de treize étudiants boursiers 
gazaouis sélectionnés par six universités belges, 
tant francophones que néerlandophones qui ne sont 
pas en mesure de venir effectuer leurs études dans 
notre pays; 
 
- considérant la lettre ouverte commune des dix 
recteurs et rectrices de nos universités, dénonçant  
la disparition de "la boussole morale" de plusieurs 
partenaires de la coalition Arizona et parlant de prise 
d’otage desdits étudiants; 
 
- considérant la note équilibrée du ministre des 
Affaires étrangères du 11 septembre dernier 
soumise au kern et comportant  trois volets: l'accueil 
de ces treize boursiers, la reprise d'évacuations 
"progressives et raisonnables" depuis Gaza, et le 
financement d'une opération humanitaire OMS-
Jordanie pour des enfants malades; 
 
- considérant l’absence d’accord de la majorité sur 
ladite note; 
- considérant le marchandage proposé par la 
ministre de l’Asile et de la Migration conditionnant 
leur arrivée à des hubs de retour; 
 
- considérant le contentieux judiciaire de ce dossier 
dont un arrêt de la cour d'appel condamnant l'Office 
des étrangers à statuer au fond, sans décision à ce 
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tot het nemen van een beslissing ten gronde, die 
echter tot op heden niet genomen werd "in 
afwachting van een actualisering van het dossier"; 
- overwegende dat verscheidene Europese landen – 
Frankrijk, Italië, Nederland, Spanje – 170 Palestijnse 
studenten uit Gaza opgevangen hebben zonder dat 
er enig systemisch effect aangetoond kon worden en 
nadat de veiligheidscontroles uitgevoerd werden aan 
de grensovergang; 
- overwegende dat inzake de binnenlandse 
veiligheid de universiteiten zelf een eerste selectie 
gemaakt hebben en alle universiteiten uitgesloten 
hebben die te dicht bij Hamas zouden kunnen 
aanleunen, en dat zij enkel gekozen hebben voor 
domeinen die essentieel zijn voor de heropbouw van 
Gaza;  
- overwegende dat dit een dossier is dat onder de 
academische vrijheid valt en geen betrekking heeft 
op het migratiebeleid; 
- overwegende dat deze situatie grenst aan willekeur 
en de onsamenhangende manier onderstreept 
waarop België de heropbouw van Gaza en de zorg 
voor de Gazaanse kinderen financiert, terwijl ons 
land tegelijk weigert om ingenieurs, artsen en 
onderzoekers op te leiden die Gaza er weer bovenop 
zouden helpen;  
- overwegende dat deze dertien studenten niet de 
prijs zouden moeten betalen voor hun herkomst, 
noch voor onze debatten over de terugkeerhubs, en 
dat we niet kunnen aanvaarden dat dertien 
universiteitsbeurzen als pasmunt worden gebruikt 
voor uitzettingen; 
 
verzoekt de regering: 
- de komst naar België van deze dertien studenten 
toe te staan, volgens de regeling zoals uiteengezet 
in de nota in 3 delen van de minister van 
Buitenlandse Zaken die aan het kernkabinet 
voorgelegd werd;  
- de ambassade van België in Caïro officieel aan te 
wijzen als bevoegde diplomatieke post voor de 
dossiers betreffende Gaza." 
 

jour, "dans l'attente de la mise à jour du dossier"; 
 
 
- considérant que plusieurs pays européens ont 
accueilli 170 étudiants palestiniens de Gaza – la 
France, l'Italie, les Pays-Bas, l'Espagne – sans 
qu'aucun effet systémique n'ait été documenté, et en 
effectuant les contrôles de sécurité au point de 
transit; 
- considérant qu’en termes de sécurité intérieure, les 
universités elles-mêmes ont procédé au premier tri 
et exclu toutes les universités qui pouvaient être trop 
proches du Hamas et n'ont retenu "que les domaines 
essentiels pour la reconstruction de Gaza"; 
 
 
- considérant qu’il s’agit là d’un dossier relevant de 
la liberté académique et non de la politique 
migratoire;  
- considérant que cette situation confine à l’arbitraire 
et souligne l’incohérence selon laquelle la Belgique 
finance la reconstruction de Gaza et le soin de ses 
enfants, tout en refusant de former les ingénieurs, 
les médecins et les chercheurs qui relèveront ce 
pays; 
 
- considérant que ces treize personnes n'ont à payer 
ni le prix de leur origine, ni celui de nos débats sur 
les hubs de retour et qu'il ne peut être admis que 
treize bourses universitaires deviennent une 
monnaie d'échange contre des expulsions; 
 
 
demande au gouvernement 
- d’autoriser l’arrivée en Belgique de ces treize 
étudiants encadrée selon les termes de la note 
présentée au kern en 3 volets par le ministre des 
Affaires étrangères; 
 
- de désigner formellement l'ambassade de Belgique 
au Caire comme poste diplomatique compétent pour 
les dossiers de Gaza." 
 

Een tweede motie van aanbeveling werd ingediend 
door de dames Meyrem Almaci en Rajae Maouane 
en luidt als volgt: 
"De Kamer, 
gehoord de interpellaties van de heer François 
De Smet, mevrouw Meyrem Almaci, de heer Khalil 
Aouasti, mevrouw Rajae Maouane en de heer Peter 
Mertens 
en het antwoord van de vice-eersteminister en 
minister van Buitenlandse Zaken, Europese Zaken 
en Ontwikkelingssamenwerking, 
 
verzoekt de minister en de regering om 
- de bevriezing van nieuwe registraties op de 
evacuatielijst uit Gaza met onmiddellijke ingang op 

Une deuxième motion de recommandation a été 
déposée par Mmes Meyrem Almaci et Rajae 
Maouane et est libellée comme suit: 
"La Chambre, 
ayant entendu les interpellations de M. François 
De Smet, Mme Meyrem Almaci, M. Khalil Aouasti, 
Mme Rajae Maouane et M. Peter Mertens 
 
et la réponse du vice-premier ministre et ministre des 
Affaires étrangères, des Affaires européennes et de 
la Coopération au développement, 
 
demande au ministre et au gouvernement 
- de lever avec effet immédiat le gel des nouvelles 
inscriptions sur la liste des évacuations de Gaza, afin 
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te heffen, zodat nieuwe personen zich kunnen laten 
inschrijven, met inbegrip van rechthebbenden op 
consulaire bijstand, hun kerngezinsleden en 
personen met een visum D voor lang verblijf;  
- de evacuaties uit Gaza naar België te hervatten 
voor alle personen die daarvoor in aanmerking 
komen; 
- alle beschikbare diplomatieke middelen, bilateraal 
en in Europees verband, in te zetten om de veilige 
doorgang van deze personen mogelijk te maken;  
 
- de mogelijkheid te voorzien om visumaanvragen 
voor studiedoeleinden digitaal in te dienen, zodat 
indieners zich niet fysiek naar het consulaat-
generaal in Jeruzalem hoeven te verplaatsen; 
- aan alle personen die op evacuatie wachten 
individueel en op korte termijn duidelijkheid te bieden 
over de stand van hun dossier en de mogelijkheden 
tot evacuatie;  
- het toelaten en evacueren van de 13 
beursstudenten en onderzoekers uit Gaza, zodat zij 
hun opleiding in ons land eindelijk kunnen 
aanvatten." 
 

de pouvoir y inscrire de nouvelles personnes, y 
compris des personnes ayant droit à l'assistance 
consulaire, les membres de leur famille nucléaire et 
des titulaires d'un visa D de long séjour;  
- de reprendre l'évacuation de Gaza vers la Belgique 
de toutes les personnes qui y sont éligibles; 
 
- d'user de tous les moyens diplomatiques 
disponibles, dans un cadre bilatéral et européen, afin 
de permettre le passage en toute sécurité de ces 
personnes;  
- de prévoir la possibilité d'introduire une demande 
de visa à des fins d'études par voie numérique, afin 
que les demandeurs n'aient pas à se rendre 
physiquement au consulat général à Jérusalem; 
- de faire la clarté, individuellement et à brève 
échéance, pour toutes les personnes qui attendent 
d'être évacuées, sur l'état de leur dossier et sur les 
possibilités d'évacuation;  
- d'autoriser l'arrivée des 13 étudiants boursiers et 
chercheurs et de procéder à leur évacuation de 
Gaza, afin qu'ils puissent enfin commencer leur 
formation dans notre pays." 
 

Een derde motie van aanbeveling werd ingediend 
door de heer Khalil Aouasti en luidt als volgt: 
 
"De Kamer, 
gehoord de interpellaties van de heer François 
De Smet, mevrouw Meyrem Almaci, de heer Khalil 
Aouasti, mevrouw Rajae Maouane en de heer Peter 
Mertens 
en het antwoord van de vice-eersteminister en 
minister van Buitenlandse Zaken, Europese Zaken 
en Ontwikkelingssamenwerking, 
- overwegende de aan de gang zijnde genocide en 
de massale verwoesting van het onderwijssysteem 
in Gaza; 
- overwegende de toezegging van de Belgische 
universiteiten en hogescholen om Palestijnse 
studenten uit te nodigen; 
- overwegende het acute risico voor de studenten in 
kwestie om een academiejaar te verliezen; 
 
geeft de regering de aanbeveling 
- ervoor te zorgen dat de dertien studenten uit Gaza 
met een studiebeurs onverwijld naar België kunnen 
overkomen; 
- een snelle en specifieke procedure in te voeren 
voor Palestijnse studenten, onderzoekers en 
docenten die door Belgische instellingen voor hoger 
onderwijs geselecteerd worden; 
- met de bevoegde diplomatieke overheden en de 
Europese partners samen te werken om het vertrek 
van de personen in kwestie uit Gaza te 
vergemakkelijken; 
- samen met de gemeenschappen en de instellingen 
voor hoger onderwijs initiatieven te ondersteunen 

Une troisième motion de recommandation a été 
déposée par M. Khalil Aouasti et est libellée comme 
suit: 
"La Chambre, 
ayant entendu les interpellations de M. François 
De Smet, Mme Meyrem Almaci, M. Khalil Aouasti, 
Mme Rajae Maouane et M. Peter Mertens 
et la réponse du vice-premier ministre et ministre des 
Affaires étrangères, des Affaires européennes et de 
la Coopération au développement, 
 
- considérant le génocide en cours et la destruction 
massive du système éducatif à Gaza; 
 
- considérant les engagements pris par les 
universités et hautes écoles belges en faveur de 
l'accueil d'étudiants palestiniens; 
- considérant le risque imminent de perte d'une 
année académique pour les étudiants concernés; 
 
recommande au gouvernement 
- de permettre sans délai l'arrivée en Belgique des 
treize étudiants gazaouis bénéficiaires de bourses 
académiques; 
- de mettre en place une procédure spécifique et 
rapide pour les étudiants, chercheurs et enseignants 
palestiniens sélectionnés par des établissements 
d'enseignement supérieur belges; 
- de travailler avec les autorités diplomatiques 
compétentes et les partenaires européens afin de 
faciliter leur sortie de Gaza; 
 
- de soutenir, avec les communautés et les 
établissements d'enseignement supérieur, des 
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om te voorkomen dat het academische parcours van 
de Palestijnen in kwestie onderbroken wordt." 
 

initiatives visant à préserver la continuité des 
parcours académiques palestiniens." 
 

Een vierde motie van aanbeveling werd ingediend 
door de heer Peter Mertens en luidt als volgt: 
 
"De Kamer, 
gehoord de interpellaties van de heer François 
De Smet, mevrouw Meyrem Almaci, de heer Khalil 
Aouasti, mevrouw Rajae Maouane en de heer Peter 
Mertens 
en het antwoord van de vice-eersteminister en 
minister van Buitenlandse Zaken, Europese Zaken 
en Ontwikkelingssamenwerking, 
- overwegende dat de onafhankelijke internationale 
onderzoekscommissie van de Verenigde Naties 
geconcludeerd heeft dat de Israëlische autoriteiten 
en veiligheidsdiensten een genocide gepleegd 
hebben op de Palestijnen in de Gazastrook en dat 
die genocide nog altijd doorgaat, en vastgesteld 
heeft dat Palestijnse kinderen moedwillig als doelwit 
genomen en gedood werden; 
- overwegende dat België als verdragsluitende Staat 
bij het Verdrag inzake de voorkoming en de 
bestraffing van genocide gebonden is door de 
verplichting genocide te voorkomen; 
- overwegende dat ongeveer 1.400 Palestijnen die al 
een visum hebben waarmee ze naar België mogen 
afreizen in de Gazastrook vastzitten en materieel 
verhinderd worden dat grondgebied te verlaten; 
 
- overwegende dat België sinds oktober 2023 al 
meerdere evacuatieoperaties uit Gaza 
georganiseerd heeft en dus over operationele 
ervaring op dat vlak beschikt: 
- overwegende dat de Palestijnse studenten en 
onderzoekers die geselecteerd waren voor studie- of 
onderzoeksbeurzen bij Belgische instellingen voor 
hoger onderwijs eveneens nog altijd in Gaza 
vastzitten; 
- overwegende dat sommige van die studenten en 
onderzoekers hun visumaanvraag nog moeten 
indienen of afronden, maar materieel in de 
onmogelijkheid verkeren om de verplichting om zich 
fysiek bij een diplomatieke post aan te melden, na te 
leven, aangezien ze Gaza niet kunnen verlaten; 
- overwegende dat ze door die toestand, buiten hun 
wil om, hun toelating, hun beurs of hun plaats aan 
een academische instelling dreigen te verliezen, 
terwijl andere Europese landen, onder meer 
Nederland, mechanismen hebben ingevoerd 
waardoor Palestijnse studenten Gaza kunnen 
verlaten; 
- overwegende de hoogdringendheid, gelet op de 
situatie in Gaza en de academische kalender, 
waardoor een onmiddellijke beslissing van de 
regering noodzakelijk is; 
 

Une quatrième motion de recommandation a été 
déposée par M. Peter Mertens et est libellée comme 
suit: 
"La Chambre, 
ayant entendu les interpellations de M. François 
De Smet, Mme Meyrem Almaci, M. Khalil Aouasti, 
Mme Rajae Maouane et M. Peter Mertens 
 
et la réponse du vice-premier ministre et ministre des 
Affaires étrangères, des Affaires européennes et de 
la Coopération au développement, 
- considérant que la Commission d’enquête 
internationale indépendante des Nations Unies a 
conclu que les autorités et les forces de sécurité 
israéliennes ont commis et continuent de commettre 
un génocide contre les Palestiniens dans la bande 
de Gaza et a établi que des enfants palestiniens ont 
été délibérément ciblés et tués; 
 
- considérant que la Belgique, en tant qu’État partie 
à la Convention pour la prévention et la répression 
du crime de génocide, est tenue par l’obligation de 
prévenir le génocide; 
- considérant qu'environ 1 400 Palestiniens 
disposant déjà d’un visa leur permettant de rejoindre 
la Belgique restent bloqués dans la bande de Gaza 
et sont matériellement empêchés de quitter le 
territoire; 
- considérant que la Belgique a déjà organisé 
plusieurs opérations d’évacuation depuis Gaza 
depuis octobre 2023 et dispose donc d’une 
expérience opérationnelle en la matière; 
- considérant que les étudiants et chercheurs 
palestiniens, sélectionnés pour bénéficier de 
bourses d’études ou de recherche auprès 
d’établissements d’enseignement supérieur belges, 
restent également bloqués à Gaza; 
- considérant que certains de ces étudiants et 
chercheurs doivent encore introduire ou finaliser leur 
demande de visa mais sont matériellement 
empêchés de satisfaire à l’obligation de se présenter 
physiquement auprès d’un poste diplomatique en 
raison de leur impossibilité de quitter Gaza; 
- considérant que cette situation, indépendante de 
leur volonté, risque de leur faire perdre leur 
admission, leur bourse ou leur place académique, 
alors que d’autres États européens, notamment les 
Pays-Bas, ont mis en place des mécanismes 
permettant à des étudiants palestiniens de quitter 
Gaza; 
- considérant que l’urgence de la situation à Gaza et 
du calendrier académique exige une décision 
immédiate du gouvernement fédéral; 
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verzoekt de regering  
- de evacuatie uit Gaza van personen met een visum 
of verblijfrecht op grond waarvan ze naar België 
mogen overkomen, onverwijld te hervatten, en alle 
nodige diplomatieke en operationele demarches te 
ondernemen opdat ze Gaza veilig kunnen verlaten 
en naar België kunnen worden overgebracht;  
 
- onverwijld een aangepaste procedure in te voeren 
opdat er visa afgeleverd en de betrokken Palestijnse 
studenten en onderzoekers naar België 
geëvacueerd kunnen worden, in overleg met de 
instellingen voor hoger onderwijs." 
 

demande au gouvernement 
- de reprendre sans délai les opérations 
d’évacuation depuis Gaza des personnes disposant 
déjà d’un visa ou d’un droit de séjour leur permettant 
de rejoindre la Belgique, et d’entreprendre toutes les 
démarches diplomatiques et opérationnelles 
nécessaires pour permettre leur sortie sûre et leur 
transfert vers la Belgique; 
- de mettre en place sans délai une procédure 
adaptée permettant la délivrance des visas et 
l’évacuation vers la Belgique des étudiants et 
chercheurs palestiniens concernés, en concertation 
avec les établissements d’enseignement supérieur." 
 

Een eenvoudige motie werd ingediend door 
mevrouw Aurore Tourneur, de heren Axel Ronse, 
Benoît Piedboeuf en Oskar Seuntjens en mevrouw 
Nawal Farih. 
 

Une première motion pure et simple a été déposée 
par Mme Aurore Tourneur, MM. Axel Ronse, Benoît 
Piedboeuf et Oskar Seuntjens et Mme Nawal Farih. 
 

13.12  Aurore Tourneur (Les Engagés): Mijnheer 

de voorzitter, ik vraag de urgentie voor de stemming 
over de eenvoudige motie. 
 

13.12  Aurore Tourneur (Les Engagés): Monsieur 

le président, je demande l'urgence pour le vote sur 
la motion pure et simple. 
 

De voorzitter: Aangezien de urgentie voor de 
eenvoudige motie werd gevraagd, stel ik voor dat de 
Kamer zich straks over deze moties uitspreekt. 
(art. 140, nr. 6, tweede lid, Rgt.) 
 

Le président: Étant donné que l'urgence de la 
motion pure et simple a été demandée, je propose 
que la Chambre se prononce sur ces motions tout à 
l'heure. (art. 140, n° 6, deuxième alinéa, Rgt.) 
 

Geen bezwaar? (Nee) 
Aldus zal geschieden. 
 

Pas d'observation? (Non) 
Il en sera ainsi. 
 

De bespreking is gesloten. 
 

La discussion est close. 
 

14 Inoverwegingnemingen 

 

14 Prises en considération 

 
In de laatst rondgedeelde agenda komt een lijst van 
voorstellen voor waarvan de inoverwegingneming is 
gevraagd. 
 

Vous avez pris connaissance dans l'ordre du jour qui 
vous a été distribué de la liste des propositions dont 
la prise en considération est demandée. 
 

Indien er geen bezwaar is, beschouw ik de 
inoverwegingneming van deze voorstellen als 
aangenomen. Overeenkomstig het Reglement 
worden die voorstellen naar de bevoegde 
commissies verzonden. 
 

S'il n'y a pas d'observations à ce sujet, je considère 
la prise en considération de ces propositions comme 
acquise. Je renvoie les propositions aux 
commissions compétentes conformément au 
Règlement. 
 

Geen bezwaar? (Nee) 
Aldus zal geschieden. 
 

Pas d'observation? (Non) 
Il en sera ainsi. 
 

Urgentieverzoek 
 
Er is een urgentieverzoek over het voorstel van de 
collega’s Orlians, Bertrand, Van Quickenborne, 
Gabriëls, Coenegrachts, De Knop, Vander Elst en Di 
Nunzio tot wijziging van het Reglement van de 
Kamer van volksvertegenwoordigers teneinde het 
parlementair zomerreces in te korten, nr. 1760/1. 
 

Demande d'urgence 
 
L'urgence est demandée concernant la proposition 
de nos collègues Orlians, Bertrand, Van 
Quickenborne, Gabriëls, Coenegrachts, De Knop, 
Vander Elst et Di Nunzio concernant la modification 
du Règlement de la Chambre des représentants afin 
de raccourcir les vacances parlementaires d'été, 
n° 1760/1. 
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14.01  Arthur Orlians (Anders.): Wij vinden niet dat 

parlementsleden te veel vakantie hebben of lui zijn. 
Wel vinden wij dat de democratische controle tijdens 
het plenaire reces tekortschiet. Zo konden we de 
regering niet ondervragen over het zomerakkoord 
dat werd gesloten tijdens de laatste ministerraad 
voor het reces. Wij vinden dat het reces korter kan 
worden gemaakt en we hopen daarvoor voldoende 
steun te vinden. 

 

14.01  Arthur Orlians (Anders.): Nous n'estimons 

pas que les parlementaires prennent trop de 
vacances ou qu'ils soient paresseux, mais bien que 
le contrôle démocratique fasse défaut pendant la 
période où les séances plénières sont suspendues. 
À titre d'exemple, nous n'avons pas pu interroger le 
gouvernement sur l'accord d'été conclu lors du 
dernier Conseil des ministres avant les vacances 
parlementaires. Nous pensons que cette pause 
pourrait être écourtée et nous espérons que cette 
suggestion bénéficiera d'un soutien suffisant. 
 

14.02  Barbara Pas (VB): Ik geef collega Orlians 

volledig gelijk. Ook in de vakantie moet de regering 
zich verantwoorden. Wij steunen het voorstel, maar 
onze fractie heeft al een gelijkaardig voorstel 
ingediend. Ik heb dat voor het eerst zelfs ingediend 
in 2014. Ik hoop dus dat u deze keer ons voorstel om 
het zomerreces te beperken tot vier weken wel 
ernstig zult overwegen, maar de urgentie zie ik eerlijk 
gezegd niet. Met een normale behandeling kunnen 
we dit perfect tegen volgende zomer regelen. 
 

14.02  Barbara Pas (VB): Je partage entièrement 

l'avis de notre collègue, M. Orlians. Le 
gouvernement doit rendre des comptes même 
pendant les vacances. Nous soutenons cette 
proposition, mais notre groupe a déjà déposé une 
proposition similaire. Je l’ai d’ailleurs déposée pour 
la première fois en 2014. J’espère donc que, cette 
fois-ci, vous examinerez sérieusement notre 
proposition visant à limiter les vacances 
parlementaires d’été à quatre semaines, mais, pour 
être honnête, je ne vois pas l’urgence. Nous 
pouvons parfaitement régler cette question d’ici l’été 
prochain en suivant la procédure normale. 
 

14.03  Axel Ronse (N-VA): Ik vind de vraag om 

urgentie ook een beetje bizar. De mensen van 
Anders. zitten al zeer lang in het halfrond en ik heb 
hen hier nooit over gehoord. Blijkbaar stoort de 
nieuwe voorzitter zich eraan dat zijn 
parlementsleden zo lang vakantie hebben genomen, 
maar niet alle parlementsleden hebben dat gedaan. 
Ik vind het een schande hoe hij het parlementaire 
metier in beeld heeft gebracht. Wij zullen die urgentie 
en dat voorstel zeker niet steunen. 
De voorzitter:  
 

14.03  Axel Ronse (N-VA): J’estime également que 

cette demande d’urgence est un peu étrange. Les 
membres d’Anders. siègent dans cet hémicycle 
depuis très longtemps et je ne les ai jamais entendus 
aborder ce sujet. Il semble que le nouveau président 
déplore que ses députés aient pris des vacances 
aussi longues, mais ce n’est pas le cas de tous les 
députés. J’estime que la manière dont il a présenté 
la fonction parlementaire est honteuse. Nous ne 
soutiendrons certainement pas cette demande 
d’urgence ni cette proposition. 
 

De urgentie wordt verworpen bij zitten en opstaan. 
 

L'urgence est rejetée par assis et levé. 
 

Naamstemmingen 

 

Votes nominatifs 

 
Stemafspraken 

 
Pairages 

 

14.04  Sarah Schlitz (Ecolo-Groen): De heer 

Vanbesien heeft een stemafspraak met de heer Van 
den Heuvel en mevrouw Maouane met mevrouw 
Deborsu. 

 

14.04  Sarah Schlitz (Ecolo-Groen): M. Vanbesien 

va pairer pour M. Van den Heuvel, et Mme Maouane 
pour Mme Deborsu. 
 

14.05  Alexia Bertrand (Anders.): De heer Vander 

Elst heeft een stemafspraak met de heer Scourneau. 
 

14.05  Alexia Bertrand (Anders.): M. Vander Elst 

pairera avec M. Scourneau. 
 

15 Moties ingediend tot besluit van de 

interpellatie van mevrouw Barbara Pas over "De 
taskforce in de strijd tegen de georganiseerde 
drugscriminaliteit" (nr. 298) 
 

15 Motions déposées en conclusion de 

l'interpellation de Mme Barbara Pas sur "La task 
force dans la lutte contre le narcotrafic" (n° 298) 
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De voorzitter: Deze interpellatie werd gehouden in 
de openbare vergadering van de commissie voor 
Binnenlandse Zaken, Veiligheid, Migratie en 
Bestuurszaken van 16 september 2026. 
 

Le président: Cette interpellation a été développée 
en réunion publique de la commission de l'Intérieur, 
de la Sécurité, de la Migration et des Matières 
administratives du 16 septembre 2026. 
 

Twee moties werden ingediend (MOT nr. 298/1): 
- een motie van aanbeveling werd ingediend door 
mevrouw Barbara Pas; 
- een eenvoudige motie werd ingediend door 
mevrouw Maaike De Vreese. 
 

Deux motions ont été déposées (MOT n( 298/1): 
- une motion de recommandation a été déposée par 
Mme Barbara Pas; 
- une motion pure et simple a été déposée par 
Mme Maaike De Vreese. 
 

Daar de eenvoudige motie van rechtswege voorrang 
heeft, breng ik deze motie in stemming. 
 

La motion pure et simple ayant la priorité de droit, je 
mets cette motion aux voix. 
 

Vraagt iemand het woord voor een stemverklaring? 
 

Quelqu'un demande-t-il la parole pour une 
déclaration avant le vote? 
 

15.01  Barbara Pas (VB): Als burgemeester van 

Antwerpen riep de premier wekelijks om federale 
maatregelen tegen drugscriminaliteit. Nu hult hij zich 
in stilte. Ook op de hoorzitting met ministers Quintin 
en Verlinden ontbrak hij. De taskforce onder zijn 
bevoegdheid vergaderde al een twintigtal keer, maar 
van coördinatie bleek weinig: beide ministers 
praatten naast elkaar. 
 
 
 
 
De premier gaf geen antwoord over de grote 
oorzaken: het falende migratiebeleid en het falende 
strafrechtelijk apparaat, waarover ook procureur 
Moinil aan de alarmbel trok. Drugsbaronnen blijven 
vanuit de gevangenis moorden bevelen. De regering 
slaagt er niet in hen te isoleren en hun gsm's te 
blokkeren. 
 
 
Er is een motie van aanbeveling nodig om de 
regering tot bijkomende maatregelen aan te zetten. 
De strafrechtketen en het catastrofale migratiebeleid 
moeten worden aangepakt. Ik hoop dat wie de 
drugscriminaliteit ernstig wil bestrijden, deze motie 
steunt. 
 

15.01  Barbara Pas (VB): Lorsqu'il était 

bourgmestre d'Anvers, le premier ministre appelait 
chaque semaine à ce que des mesures fédérales 
soient prises contre la narcocriminalité. Désormais, 
il se mure dans le silence. Il n'était pas non plus 
présent lors de l'audition des ministres Quintin et 
Verlinden. La task force placée sous son autorité 
s'est déjà réunie à une vingtaine de reprises, mais la 
coordination s'est révélée quasiment inexistante. En 
effet, les deux ministres ont parlé chacun de leur 
côté. 
 
Le premier ministre n'a pas apporté de réponse aux 
causes majeures du problème, à savoir l'échec de la 
politique migratoire et l'échec de la machine pénale, 
au sujet duquel le procureur Julien Moinil a 
également tiré la sonnette d'alarme. Les barons de 
la drogue continuent de commanditer des 
assassinats depuis leur cellule. Le gouvernement ne 
parvient pas à les isoler ni à bloquer leurs GSM. 
 
Une motion de recommandation est nécessaire pour 
inciter le gouvernement à prendre des mesures 
supplémentaires. Il faut s'attaquer à la chaîne pénale 
et à la politique migratoire désastreuse de ce pays. 
J'espère que tous ceux qui souhaitent sérieusement 
lutter contre la narcocriminalité soutiendront cette 
motion. 
 

De voorzitter:  
 

(Stemming/vote 1) 

Ja 98 Oui 

Nee 39 Non 

Onthoudingen 1 Abstentions 

Totaal 138 Total 

 
 

Le président:  
 

(Stemming/vote 1) 

Ja 98 Oui 

Nee 39 Non 

Onthoudingen 1 Abstentions 

Totaal 138 Total 

 
 

De eenvoudige motie is aangenomen. Bijgevolg 
vervalt de motie van aanbeveling. 
 

La motion pure et simple est adoptée. Par 
conséquent, la motion de recommandation est 
caduque. 
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16 Moties ingediend tot besluit van de 

interpellaties van: 
- de heer François De Smet over "De 13 Gazaanse 
beursstudenten die de regering niet wil laten 
overkomen" (nr. 301) 
- mevrouw Meyrem Almaci over "De weigering om 
de 13 studenten die vastzitten in Gaza te 
evacueren" (nr. 303) 
- de heer Khalil Aouasti over "De uitnodiging van 
13 Gazaanse studenten door Belgische 
universiteiten en hogescholen" (nr. 304) 
- mevrouw Rajae Maouane over "De evacuaties uit 
Gaza" (nr. 305) 
- de heer Peter Mertens over "De studenten en 
families die in Gaza vastzitten" (nr. 306) 
 

16 Motions déposées en conclusion des 

interpellations de: 
- M. François De Smet sur "Le blocage des 
13 étudiants boursiers gazaouis par le 
gouvernement" (n° 301) 
- Mme Meyrem Almaci sur "Le refus d’évacuer les 
13 étudiants bloqués à Gaza" (n° 303) 
- M. Khalil Aouasti sur "L'accueil des 13 étudiants 
gazaouis par les universités et hautes écoles 
belges" (n° 304) 
- Mme Rajae Maouane sur "Les évacuations de 
Gaza" (n° 305) 
- M. Peter Mertens sur "Les étudiants et les 
familles bloqués à Gaza" (n° 306) 
 

Deze interpellaties werden gehouden in de plenaire 
vergadering van vandaag. 
 

Ces interpellations ont été développées en séance 
plénière de ce jour. 
 

Vijf moties werden ingediend (MOT nr. 301/1): 
- een eerste motie van aanbeveling werd ingediend 
door de heer François De SMet; 
- een tweede motie van aanbeveling werd ingediend 
door de dames Meyrem Almaci en Rajae Maouane; 
- een derde motie van aanbeveling werd ingediend 
door de heer Khalil Aouasti; 
- een vierde motie van aanbeveling werd ingediend 
door de heer Peter Mertens; 
- een eenvoudige motie werd ingediend door 
mevrouw Aurore Tourneur, de heren Benoît 
Piedboeuf, Axel Ronse en Oskar Seuntjens, en 
mevrouw Nawal Farih. 
 

Cinq motions ont été déposées (MOT n° 301/1): 
- une première motion de recommandation a été 
déposée par M. François De Smet; 
- une deuxième motion de recommandation a été 
déposée par Mmes Meyrem Almaci et Rajae 
Maouane; 
- une troisième motion de recommandation a été 
déposée par M. Khalil Aouasti; 
- une quatrième motion de recommandation a été 
déposée par M. Peter Mertens; 
- une motion pure et simple a été déposée par 
Mme Aurore Tourneur, MM. Benoît Piedboeuf, Axel 
Ronse et Oskar Seuntjens, et Mme Nawal Farih. 
 

Daar de eenvoudige motie van rechtswege voorrang 
heeft, breng ik deze motie in stemming. 
 

(Stemming/vote 2) 
Ja 72 Oui 
Nee 63 Non 
Onthoudingen 3 Abstentions 
Totaal 138 Total 

 
 

La motion pure et simple ayant la priorité de droit, je 
mets cette motion aux voix. 
 

(Stemming/vote 2) 
Ja 72 Oui 
Nee 63 Non 
Onthoudingen 3 Abstentions 
Totaal 138 Total 

 
 

De eenvoudige motie is aangenomen. Bijgevolg 
vervallen de moties van aanbeveling. 
 

La motion pure et simple est adoptée. Par 
conséquent, les motions de recommandation sont 
caduques. 
 

17 Goedkeuring van de agenda 

 

17 Adoption de l’ordre du jour 

 
We moeten overgaan tot de goedkeuring van de 
agenda voor de vergadering van 1 oktober 2026. 
 

Nous devons procéder à l'approbation de l'ordre du 
jour de la séance du 1er octobre 2026. 
 

Zijn er dienaangaande opmerkingen? (Nee) 
Bijgevolg is de agenda aangenomen. 
 

Y a-t-il une observation à ce sujet? (Non) 
En conséquence, l'ordre du jour est adopté. 
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De vergadering wordt gesloten om 17.28 uur. 
Volgende vergadering donderdag 1 oktober 2026 
om 14.15 uur. 
 

La séance est levée à 17 h 28. Prochaine séance le 
jeudi 1er octobre 2026 à 14 h 15. 
 

 


